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พิมพที่



ค ําน ํา

ปจจุบันนี้ คนที่เรียกตัววาเปนชาวพุทธโดยมาก เหมือนเปนคนไมมี
หลัก ราวกะถือลัทธวิา ชาวพุทธเปนคนอิสระเสรี จะเชื่อถือหรือประพฤติตัว
อยางไรก็ได

แทจริงนั้น การที่จะเปนอะไรหรือเรียกชื่อวาอยางไร ก็ตองมีหลักเกณฑ
สํ าหรับเปนเครื่องกํ าหนด หรือเปนมาตรฐาน ดังในหมูพุทธบริษัทเอง พระ
ภกิษุสงฆก็มีพระธรรมวินัยเปนมาตรฐาน เริ่มแตมีศีลเปนเครื่องกํ ากับความ
เปนอยูภายนอก

สวนในฝายคฤหัสถ อุบาสกอุบาสิกาก็มีคุณสมบัติและขอปฏิบัติที่เปน
เครื่องกํ าหนดเชนเดียวกัน แตคงจะเปนเพราะความเปลี่ยนแปลงในสังคม ทํ า
ใหวิถีชีวิตของชาวพุทธผันแปรไป หางเหินจากหลักพระศาสนา จนเหมือนวา
ไมรูจักตัวเอง

โดยปรารภสภาพเสื่อมโทรมเชนนั้น จึงไดรวบรวมขอธรรมที่เปนหลัก
ในการดํ าเนินชีวิต สํ าหรับพุทธศาสนิกชนทั่วไปขึ้นมา เรียกวา “คูมือดํ าเนิน
ชีวิต” ซ่ึงตอมาไดเปล่ียนเปนช่ือปจจุบันวา ธรรมนูญชีวิต

อยางไรก็ตาม หลักธรรมในธรรมนูญชีวิตนัน้ ยังมากหลากหลาย ตอมา
จงึไดยกเฉพาะสวนที่เปนแบบแผนของชีวิต คือ “คิหิวินัย” ออกมายํ้ าเนน โดย
เริ่มฝากแกนวกภิกษุในคราวลาสิกขา เพื่อใหชวยกันนํ าไปปฏิบัติเปนหลัก และ
เผยแพรแนะนํ าผูอื่น ตั้งแตครอบครัวเปนตนไป ในการที่จะสรางสรรคสังคม
ชาวพุทธไทย ใหเจริญงอกงามมีสันติสุขสืบไป

จากนั้นก็ไดเรียบเรียงหลัก “คิหิวินัย” นี้ พิมพรวมไวเปนสวนตนของ
ธรรมนูญชีวิต ตั้งชื่อวา มาตรฐานชีวิตของชาวพุทธ



วิสัยธรรม(ง)

คิหิวินัย คอื วินัยของคฤหัสถ หรือ วนิัยชาวบาน นี ้เปนชุดคํ าสอนเดิม
ที่พระพุทธเจาตรัสแสดงไวใน สงิคาลกสตูร และพระอรรถกถาจารยไดสรุป
ไวทายคํ าอธิบายวา “พระสูตรนี้ ชื่อวาคิหิวินัย” บงชัดถึงความสํ าคัญของพระ
สูตรนี้ พรอมกับเปนหลักฐานบงชี้วา ชาวพุทธฝายคฤหัสถก็มีขอปฏิบัติที่เปน
แบบแผนแหงชีวิตและสังคมของตน

เวลานี้ สังคมยิ่งเส่ือมถอย กาวลึกลงไปในปลักหลมแหงอบายมากยิ่ง
ขึน้ ถาจะใหสังคมมีอนาคตที่ควรหวัง ก็ถึงเวลาที่จะตองลุกขึ้นมาเรงรื้อฟน
หลัก “คิหิวินัย” ขึ้นมา ใหเปนแบบแผนแหงชีวิตและสังคมชาวพุทธ ถาคน
ไทยตั้งตนอยูในคิหิวินัย ก็มั่นใจไดวาสังคมไทยจะไมเพียงฟนตัวขึ้นจาก
วกิฤตเทานั้น แตจะกาวหนาไปในวิวัฒนไดอยางแนนอน

หวงัวา “มาตรฐานชวีติของชาวพทุธ" กลาวคอืคหิวินิยั ทีไ่ดตัง้ชือ่ใหมวา
"วนิยัชาวพทุธ" นี ้จะสมัฤทธิว์ตัถปุระสงคทีสั่มพนัธกบัธรรมนญูชวีติ

กลาวคือ หวังจะใหพุทธศาสนิกชนใช "วินัยชาวพุทธ" เปนเกณฑมาตร
ฐานสํ าหรับกํ ากับและตรวจสอบการดํ าเนินชีวิตของตน แลวกาวสูคุณสมบัติ
และขอปฏิบัติใน "ธรรมนูญชีวิต" เพื่อดํ าเนินชีวติใหดงีาม ประสบความส ําเรจ็
และเปนประโยชนยิง่ขึน้ไป ใหชีวิตและสังคมบรรลุจุดหมาย ที่เปยมพรอมทั้ง
ดวยอามิสไพบูลย และธรรมไพบูลย อยางยั่งยืนนาน

สํ าหรับผูที่กาวมาแลวดวยดีใน "ธรรมนูญชีวิต" ก็จะชื่นชมเห็น
ตระหนักในคุณคาของ "ภูมิธรรมชาวพุทธ" ทีป่ระชุมเปนระบบพรอมอยูตอ
หนา และใฝปรารถนาที่จะรูเขาใจปฏิบัติบํ าเพ็ญใหเจนจบ เพื่อบูรณาการเขาใน
ชีวิต ใหเปนวิสัยธรรมของตนสืบไป
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หมวดสาม คนกับคน ๖๑
๑๓. คนรวมชีวิต ๖๑
๑๔. คนรับผิดชอบตระกูล ๖๕
๑๕. คนสืบตระกูล ๖๗
๑๖. คนที่จะคบหา ๗๑
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ชุดที่ ๑ หลักใหญที่ตองรูไวแตตน      ๑๐๑
ก. หลักนํ าศรัทธา     ๑๐๑
ข. หลักนํ าปฏิบัติ  ๑๐๙ ๘
ค. หลักวัดจุดหมาย     ๑๑๔
ชุดที่ ๒ หลักปฏิบัติทั่วไป               ๑๑๘
ชุดที่ ๓ หลักที่ตองศึกษายิ่งข้ึนไป        ๑๔๑
ก. ภูมิธรรมพื้นฐาน                     ๑๔๑
ข. โพธิปฏิปทา          ๑๕๓
ค. ปฏิเวธภูม ิ  ๑๗๐
พิเศษ: ผูศรัทธาควรทราบ (สงัเวชนียสถาน 4)     ๑๗๖
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หมวดหนึ่ง  วางฐานชีวิตใหมั่น ๑

กฎ ๑ เวนชั่ว ๑๔ ประการ ๒
ก. เวนกรรมกิเลส ๔ ๒
ข. เวนอคติ ๔ ๒
ค. เวนอบายมุข ๖ ๔

กฎ ๒ เตรียมทุนชีวิต ๒ ดาน ๔
ก. เลือกสรรคนที่จะเสวนา ๔

ก) รูทันมิตรเทียม ๔
ข) รูถึงมิตรแท ๖

ข. จัดสรรทรัพยที่หามาได ๘
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ข. จุดหมาย ๓ ดาน ๑๘
ดานที่ ๑ จุดหมายเพื่อตน ๑๘
ดานที่ ๒ จุดหมายเพื่อผูอ่ืน ๑๘
ดานที่ ๓ จุดหมายรวมกัน ๑๘

ชาวพุทธชั้นนํ า ๒๐
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๕. คนผูเปนสวนรวมที่ดีของหมูชน (สมาชิกที่ดีของชุมชน) ๓๕
ก. พ่ึงตนได ๓๕
ข. อยูรวมหมูดวยดี ๓๖
๖. คนมีสวนรวมในการปกครองที่ดี (สมาชิกที่ดีของรัฐ) ๓๘
ก. รูหลักอธิปไตย ๓๘
ข. มีสวนในการปกครอง ๓๙
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ค. ประกอบราชสังคหะ ๔๓
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หมวดสอง คนกับชีวิต ๔๔
๘. คนมีชีวิตอยูอยางมั่นใจ (ชวีติที่เลิศลํ้ าสมบูรณ) ๔๔
ก. นํ าชีวิตสูจุดหมาย ๔๔
ข. ภายในทรงพลัง ๔๖
ค. ตั้งตนบนฐานที่มั่น ๔๗
๙. คนประสบความสํ าเร็จ (ชีวิตที่กาวหนาและสํ าเร็จ) ๔๘
ก. หลักความเจริญ ๔๘
ข. หลักความสํ าเร็จ ๔๙
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ค. หลักเผล็ดโพธิญาณ ๔๙
๑๐. คนรูจักทํ ามาหาเลี้ยงชีพ (ชวีติที่เปนหลักฐาน) ๕๐
ก. ข้ันหาและรักษาสมบัติ ๕๐
ข. ข้ันแจงจัดสรรทรัพย ๕๑
ค. ข้ันจับจายกินใช ๕๑
๑๑. คนครองเรือนที่เลิศลํ้ า (ชวีิตบานที่สมบูรณ) ๕๓
ก. มีความสุขส่ีประการ ๕๓
ข. เปนชาวบานแบบฉบับ ๕๔
ค. กํ ากับชีวิตดวยธรรมสี่ ๕๕
ง. รับผิดชอบชีวิตที่เก่ียวของ  ๕๕
จ. ครองตนเปนพลเมืองที่ดี ๕๖
๑๒. คนไมหลงโลก (ชวีิตที่ไมถลํ าพลาด) ๕๘
ก. รูทันโลกธรรม ๕๘
ข. ไมมองขามเทวทูต ๕๙
ค. คํ านึงสูตรแหงชีวิต ๖๐

หมวดสาม คนกับคน ๖๑
๑๓.คนรวมชีวิต (คูครองที่ดี) ๖๑
ก. คูสรางคูสม ๖๑
ข. คูช่ืนชมคูระกํ า ๖๒
ค. คูศีลธรรมคูความดี ๖๓
ง. คูถูกหนาที่ตอกัน ๖๓
จ. ภรรยาพึงไดรับนํ้ าใจ ๖๔
๑๔.คนรับผิดชอบตระกูล (หัวหนาครอบครัวที่ดี) ๖๕
ก. รักษาตระกูลใหคงอยู ๖๕
ข. บูชาคนที่เหมือนไฟ  ๖๕
ค. ใสใจบุตรธิดา ๖๖
ง. ทํ าหนาที่ผูมากอน ๖๖
จ. เปนราษฎรที่มีคุณภาพ ๖๖
๑๕.คนสืบตระกูล (ทายาทที่ดี) ๖๗
ก. เปดประตูสูความเจริญกาวหนา ๖๗
ข. ปดชองทางที่เขามาของความเส่ือม ๖๘
ค. เช่ือมสายสัมพันธกับบุรพการี ๖๙
ง. มีหลักประกันของชีวิตที่พัฒนา ๗๐
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๑๖. คนที่จะคบหา (มติรแทมิตรเทียม) ๗๑
ก. มิตรเทียม ๗๑
ข. มิตรแท ๗๒
ค. มิตรตอมิตร ๗๓
๑๗. คนงาน-นายงาน (ลูกจาง-นายจาง) ๗๔
ก. นายจางพึงบํ ารุงคนรับใชและคนงาน ๗๔
ข. คนรับใชและคนงานมีนํ้ าใจชวยเหลือนาย ๗๔
หมวดสี่ คนกับมรรคา ๗๕
๑๘.คนผูสั่งสอนหรือใหการศึกษา (ครู อาจารย หรือผูแสดงธรรม) ๗๕
ก. เปนกัลยาณมิตร ๗๕
ข. ตั้งใจประสิทธิ์ความรู ๗๖
ค. มีลีลาครูครบทั้งส่ี  ๗๖
ง. มีหลักตรวจสอบสาม ๗๗
จ. ทํ าหนาที่ครูตอศิษย ๗๗
๑๙. คนผูเลาเรียนศึกษา (นกัเรียน นักศึกษา นักคนควา) ๗๘
ก. รูหลักบุพภาคของการศึกษา  ๗๘
ข. มีหลักประกันของชีวิตที่พัฒนา ๗๙
ค. ทํ าตามหลักเสริมสรางปญญา ๗๙
ง. ศึกษาใหเปนพหูสูต ๘๐
จ. เคารพผูจุดประทีปปญญา ๘๑
๒๐.คนใกลชิดศาสนา (อุบาสก อุบาสิกา)  ๘๒
ก. เก้ือกูลพระ ๘๒
ข. กระทํ าบุญ ๘๒
ค. คุนพระศาสนา ๘๓
ง. เปนอุบาสกอุบาสิกาช้ันนํ า ๘๔
จ. หมั่นสํ ารวจความกาวหนา ๘๔
๒๑.คนสืบศาสนา (พระภิกษุสงฆ) ๘๕
ก. อนุเคราะหชาวบาน ๘๕
ข. หมั่นพิจารณาตนเอง ๘๕
๒๒.คนถึงธรรม (ผูหมดกิเลส)  ๘๗
บันทึกทายภาค ๙๐
แถลงความเปนมา ๑ ๙๓
แถลงความเปนมา ๒ ๙๕
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ภาค ๓ ภูมิธรรมชาวพุทธ ๙๙
ชุดที่ ๑ หลักใหญที่ตองรูไวแตตน    ๑๐๑
ก. หลักนํ าศรัทธา  ๑๐๑
๑. [1.1] (พระ)รัตนตรัย และ ไตรสรณะ      ๑๐๑
๒. [1.2] พุทธคุณยอ: พุทธคุณ 2 และ พุทธคุณ 3  ๑๐๒
๓. [1.3] พุทธคุณ 9  ๑๐๓
๔. [1.4] ธรรมคณุ 6  ๑๐๕
๕. [1.5] สังฆคุณ 9   ๑๐๖
ข. หลักนํ าปฏิบัติ  ๑๐๙ ๘
๖. [1.6] ไตรสกิขา และ พทุธโอวาท 3 ในระบบ สทัธรรม 3 - ปาพจน 2 - ไตรปฎก  ๑๐๙
๗. [1.7] วิธีปฏิบัติตอทุกข–สุข 4   ๑๑๓
ค. หลักวัดจุดหมาย     ๑๑๔
๘. [1.8] เวปุลละ หรือ ไพบูลย 2  ๑๑๔
๙. [1.9] อัตถะ หรือ อรรถ 31  ๑๑๔
๑๐. [1.10] อัตถะ หรือ อรรถ 32  ๑๑๕
๑๑. [1.11] ภาวนา 4 และ ภาวิต 4    ๑๑๖

ชุดที่ ๒ หลักปฏิบัติทั่วไป               ๑๑๘
๑๒. [2.1] ธรรมมอีปุการะมาก 2     ๑๑๘
๑๓. [2.2] ธรรมคุมครองโลก 2      ๑๑๘
๑๔. [2.3] บคุคลหาไดยาก 2     ๑๑๙
๑๕. [2.4] บญุกริยิาวตัถ ุ3 ขยายเปน บญุกริยิาวตัถ ุ10    ๑๑๙
๑๖. [2.5] ทาน1    ๑๒๑
๑๗. [2.6] ทาน 22   ๑๒๑
๑๘. [2.7] ละ อกุศลมูล 3 เจริญ กุศลมูล 3  ๑๒๒
๑๙. [2.8] เวน ทุจริต 3 ประพฤติ สุจริต 3           ๑๒๓
๒๐. [2.9] ศีล 5 หรือ เบญจศีล        ๑๒๔
๒๑. [2.10] ศีล 8 หรือ อัฏฐศีล       ๑๒๕
๒๒. [2.11] หลีกเวน อบายมขุ 6 ดํ าเนินใน วัฒนมุข 6  ๑๒๘
๒๓. [2.12] อคต ิ4   ๑๓๐
๒๔. [2.13] พรหมวิหาร 4   ๑๓๐
๒๕. [2.14] สังคหวัตถุ 4          ๑๓๔
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๒๖. [2.15] ระงับ นิวรณ 5 พัฒนา ธรรมสมาธ ิข้ึนมาแทน   ๑๓๖
๒๗. [2.16] อุบาสกธรรม 5 และ สัปปุริสธรรม 7 ๑๓๘

ชุดที่ ๓ หลักที่ตองศึกษายิ่งขึ้นไป         ๑๔๑
ก. ภูมิธรรมพื้นฐาน    ๑๔๑
๒๘. [3.1] อริยสัจจ 4; กิจในอริยสัจจ 4; ธรรม จัดตามกจิในอริยสัจจ  4          ๑๔๑
๒๙. [3.2] ธรรมนิยาม 3; ไตรลกัษณ; นิยาม 5  ๑๔๕
๓๐. [3.3] ขนัธ 5 หรือ เบญจขนัธ  ๑๔๙
----. [ ] อายตนะภายใน 6 และ อายตนะภายนอก 6   ๑๕๐
๓๑. [3.4] ทวาร/ผสัสทวาร 6 และ ทวาร/กรรมทวาร 3   ๑๕๐
ข. โพธิปฏิปทา          ๑๕๓
๓๒. [3.5] โพธิปกขิยธรรม 37        ๑๕๓
๓๓. [3.6] ปจจยัแหงสมัมาทฏิฐ ิ2, บพุนมิติแหงมรรค 7 และ วฒุ ิ4    ๑๕๖
๓๔. [3.7] มรรคมอีงค 8 หรือ อัฏฐังคิกมรรค    ๑๖๐
๓๕. [3.8] สตปิฏฐาน 4    ๑๖๒
๓๖. [3.9] (สมัมปั)ปธาน 4         ๑๖๔
๓๗. [3.10] อิทธิบาท 4         ๑๖๕
๓๘. [3.11] อินทรยี 5 และ พละ 5      ๑๖๖
๓๙. [3.12] โพชฌงค 7       ๑๖๗
๔๐. [3.13] ภาเวตพัพธรรม 2    ๑๖๘
ค. ปฏิเวธภูมิ  ๑๗๐
๔๑. [3.14] สงัโยชน 10      ๑๗๐
๔๒. [3.15] สุข 2                ๑๗๓
๔๓. [3.16] นิพพาน  2    ๑๗๓
๔๔. [3.17] อรยิบคุคล 4-8-2     ๑๗๔
พิเศษ: ผูศรัทธาควรทราบ     ๑๗๖
๔๕. [4.1/๔๕] สังเวชนยีสถาน 4          ๑๗๖

ความเปนมา และลักษณะทั่วไปของ “ภูมิธรรมชาวพุทธ” ๑๗๗
อักษรยอชื่อคัมภีร ๑๘๐



ภาค ๑

วินัยชาวพุทธ



วนิัยชาวพุทธ
∗

พระสงฆมีวินัยของพระภิกษุ ที่จะตองประพฤติใหเปนผูมีศีล
ชาวพุทธทั่วไป ก็มีวินัยของคฤหัสถ ที่จะตองปฏิบัติใหเปนมาตรฐาน

หมวดหนึ่ง
วางฐานชีวิตใหมั่น

ชาวพทุธจะตองด ําเนนิชวีติทีด่งีาม และรวมสรางสรรคสงัคม
ใหเจริญม่ันคง ตามหลัก วินัยของคฤหัสถ (คิหิวินัย) ดังนี้

กฎ ๑:  เวนชั่ว ๑๔ ประการ
ก. เวนกรรมกิเลส (บาปกรรมที่ทํ าใหชีวิตมัวหมอง) ๔ คือ

๑. ไมทํ ารายรางกายทํ าลายชีวิต (เวนปาณาติบาต)
๒. ไมลักทรัพยละเมิดกรรมสิทธิ์ (เวนอทินนาทาน)
๓. ไมประพฤติผิดทางเพศ (เวนกาเมสุมิจฉาจาร)
๔. ไมพูดเท็จโกหกหลอกลวง (เวนมุสาวาท)

ข. เวนอคติ (ความลํ าเอียง/ประพฤติคลาดธรรม) ๔ คือ
๑. ไมลํ าเอียงเพราะชอบ (เวนฉันทาคติ)
๒. ไมลํ าเอียงเพราะชัง (เวนโทสาคติ)
๓. ไมลํ าเอียงเพราะขลาด (เวนภยาคติ)
๔. ไมลํ าเอียงเพราะเขลา (เวนโมหาคติ)
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THE BUDDHIST’S DISCIPLINE

∗

Just as Buddhist monks have the monks’ discipline to observe to be
virtuous, so Buddhists in general have the lay people’s discipline to keep
as code of standards.

SECTION ONE
Laying a Firm Foundation for Life

Buddhists are supposed to lead good lives and contribute to the
growth and stability of society in accordance with the lay people’s
discipline (gihivinaya) as follows.

Law 1: Refraining from 14 kinds of evils.

A. Refraining from the four kinds of kammakilesa (evil deeds that defile
one’s life), namely:
1. One does not do bodily harm or take life (i.e. abstaining from

pàõàtipàta).
2. One does not steal or violate property rights (i.e. abstaining from

adinnàdàna).
3. One does not commit sexual misconduct (i.e. abstaining from

kàmesumicchàcàra).
4. One does not speak falsely, lie or deceive (i.e. abstaining from

musàvàda).

B. Refraining from the four kinds of agati (bias or deviant conduct),
namely:
1. One is not biased on account of like (i.e. being without chandà-gati).
2. One is not biased on account of hate (i.e. being without dosà-gati).
3. One is not biased on account of fear (i.e. being without bhayàgati).
4. One is not biased on account of folly (i.e. being without mohàgati).



วิสัยธรรม๔

๔

ค. เวนอบายมุข (ชองทางเสื่อมทรัพยอับชีวิต) ๖ คือ
๑. ไมเสพติดสุรายาเมา
๒. ไมเอาแตเท่ียวไมรูเวลา
๓. ไมจองหาแตรายการบันเทิง
๔. ไมเหลิงไปหาการพนัน
๕. ไมพัวพันม่ัวสุมมิตรชั่ว
๖. ไมมัวจมอยูในความเกียจคราน

กฎ ๒:  เตรียมทุนชีวิต ๒ ดาน
ก. เลือกสรรคนที่จะเสวนา คบคนที่จะนํ าชีวิตไปในทางแหงความ
เจริญและสรางสรรค โดยหลีกเวนมิตรเทียม คบหาแตมิตรแท คือ
๑. รูทันมิตรเทียม หรือ ศตัรูผูมาในรางมิตร (มิตรปฏิรูปก) ๔ ประเภท

๑) คนปอกลอก มีแตขนเอาของเพื่อนไป มีลักษณะ ๔
(๑) คิดเอาแตไดฝายเดียว
(๒) ยอมเสียนอย โดยหวังจะเอาใหมาก
(๓) ตวัมีภัย จึงมาชวยทํ ากิจของเพื่อน
(๔) คบเพื่อน เพราะเห็นแกผลประโยชน

๒) คนดีแตพูด มีลักษณะ ๔
(๑) ดีแตยกของหมดแลวมาปราศรัย
(๒) ดีแตอางของยังไมมีมาปราศรัย
(๓) สงเคราะหดวยสิ่งที่หาประโยชนมิได
(๔) เม่ือเพ่ือนมีกิจ อางแตเหตุขัดของ

๓) คนหัวประจบ มีลักษณะ ๔
(๑) จะทํ าชั่วก็เออออ
(๒) จะทํ าดีก็เออออ
(๓) ตอหนาสรรเสริญ
(๔) ลับหลังนินทา
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C. Refraining from the six kinds of apàyamukha (channels to the ruin of
property and life), namely:

1. One is not addicted to drink or drugs.
2. One does not revel, oblivious to time.
3 One is not bent only on entertainment.
4. One does not indulge in gambling.
5. One does not consort with evil friends.
6. One does not constantly laze around.

Law 2: Preparing resources for life on two fronts.

A. Choosing the people with whom one is to associate. One should
associate with people who will guide one’s life along a path that is
prosperous and constructive, by avoiding false friends and associating
only with true friends as follows:

1. Recognizing the four kinds of false friends or enemies in the guise of
friends (mittapañiråpaka):

1) The out-and-out robber, who only takes from his friend, has four
features

(1) He thinks only of taking.
(2) He gives just a little only to gain a lot.
(3) Only when he himself is in danger does he help his friend out.
(4) He associates with his friend only for his own sake.

2) The smooth talker has four features:
(1) He talks only of what is done and gone.
(2) He talks only of what has not yet come.
(3) He offers help that is of no use.
(4) When his friend has some business in hand, he always makes

excuses.

3) The flatterer has four features:
(1) He consents to [his friend’s] doing wrong.
(2) He consents to his doing right.
(3) He praises him to his face.
(4) He disparages him behind his back.
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๔) คนชวนฉิบหาย มีลักษณะ ๔
(๑) คอยเปนเพื่อนด่ืมน้ํ าเมา
(๒) คอยเปนเพื่อนเที่ยวกลางคืน
(๓) คอยเปนเพื่อนเที่ยวดูการเลน
(๔) คอยเปนเพื่อนไปเลนการพนัน

๒. รูถงึมติรแท หรอื มติรดวยใจจรงิ (สุหทมติร) ๔ ประเภท
๑) มิตรอุปการะ มีลักษณะ ๔

(๑) เพ่ือนประมาท ชวยรักษาเพื่อน
(๒) เพ่ือนประมาท ชวยรักษาทรัพยสินของเพื่อน
(๓) เม่ือมีภัย เปนท่ีพึ่งพํ านักได
(๔) มีกิจจํ าเปน ชวยออกทรัพยใหเกินกวาท่ีออกปาก

๒) มติรรวมสุขรวมทุกข มีลักษณะ ๔
(๑) บอกความลับแกเพ่ือน
(๒) รักษาความลับของเพื่อน
(๓) มีภัยอันตราย ไมละทิ้ง
(๔) แมชีวิตก็สละใหได

๓) มิตรแนะนํ าประโยชน มีลักษณะ ๔
(๑) จะทํ าชั่วเสียหาย คอยหามปรามไว
(๒) แนะนํ าสนับสนุนใหตั้งอยูในความดี
(๓) ใหไดฟงไดรูสิ่งที่ไมเคยไดรูไดฟง
(๔) บอกทางสุขทางสวรรคให

๔) มิตรมีใจรัก มีลักษณะ ๔
(๑) เพื่อนมีทุกข พลอยไมสบายใจ (ทุกข ทุกขดวย)
(๒) เพ่ือนมีสุข พลอยแชมชื่นยินดี (สุข สุขดวย)
(๓) เขาติเตียนเพื่อน ชวยยับยั้งแกให
(๔) เขาสรรเสริญเพื่อน ชวยพูดเสริมสนับสนุน
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4) The leader to ruin has four features:
(1) He is a companion in drinking.
(2) He is a companion in nightlife.
(3) He is a companion in frequenting shows and fairs.
(4) He is a companion in gambling.

2. Knowing of the four kinds of true friends or friends at heart
(suhadamitta):

1) The helping friend has four features:
(1) When his friend is off guard, he guards him.
(2) When his friend is off guard, he guards his property.
(3) In times of danger, he can be a refuge.
(4) When some business needs to be done, he puts up more money

than requested.

2) The friend through thick and thin has four features:
(1) He confides in his friend.
(2) He keeps his friend’s secrets.
(3) He does not desert his friend in times of danger.
(4) He will give even his life for his friend’s sake.

3) The good counselor has four features:
(1) He restrains his friend from doing evil or harm.
(2) He encourages him in goodness.
(3) He makes known to his friend what he has not heard before.
(4) He points out the way to happiness, to heaven.

4) The loving friend has four features:
(1) When his friend is unhappy, he commiserates.
(2) When his friend is happy, he is happy for him.
(3) When others criticize his friend, he comes to his defense.
(4) When others praise his friend, he joins in their praise.
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ข. จัดสรรทรัพย ที่หามาไดดวยสัมมาชีพ ดังนี้
ขั้นที่ ๑ ขยันหมั่นทํ างานเก็บออมทรัพย ดังผึ้งเก็บรวมนํ้ าหวานและเกสร
ขั้นที่ ๒ เมื่อทรัพยเก็บกอขึ้นดังจอมปลวก พึงวางแผนใชจาย คือ

• ๑ สวน เลี้ยงตัว เลี้ยงครอบครัว ดูแลคนเกี่ยวของ และทํ าความดี
• ๒ สวน ใชทํ าหนาท่ีการงานประกอบกิจการอาชีพ
• ๑ สวน เก็บไวเปนหลักประกันชีวิตและกิจการคราวจํ าเปน

กฎ ๓: รักษาความสัมพันธ ๖ ทิศ
ก. ทํ าทุกทิศใหเกษมสันต ปฏบิตัหินาที่ตอบุคคลที่สัมพันธกับตนใหถูก
ตองตามฐานะทั้ง ๖ คือ
ทศิที่ ๑ ในฐานะที่เปนบุตรธิดา พึงเคารพบดิามารดา ผูเปรียบเสมือนทิศเบื้อง
หนา ดังนี้

๑. ทานเลี้ยงเรามาแลว เลี้ยงทานตอบ
๒. ชวยทํ ากิจธุระการงานของทาน
๓. ดํ ารงวงศสกุล
๔. ประพฤติตนใหเหมาะสมกับความเปนทายาท
๕. เม่ือทานลวงลับไปแลว ทํ าบุญอุทิศใหทาน

บิดามารดาอนุเคราะหบตุร ตามหลักปฏิบัติดังนี้
๑. หามปรามปองกันจากความชั่ว
๒. ดูแลฝกอบรมใหตั้งอยูในความดี
๓. ใหศึกษาศิลปวิทยา
๔. เปนธุระเมื่อถึงคราวจะมีคูครองที่สมควร
๕. มอบทรัพยสมบัติใหเม่ือถึงโอกาส
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B. Allocating the wealth one has acquired through right livelihood as
follows:

Stage 1: One should be diligent in earning and saving just as bees
collect nectar and pollens.

Stage 2: When one’s wealth accrues like a termites’ mound,
expenditure should be planned thus:
• One portion to be used for supporting oneself, supporting one’s

family, taking care of one’s dependents and doing good works.
• Two portions to be used for one’s career, earning one’s living.
• One portion to be put aside as a guarantee for one’s life and

business in times of need.

Law 3: Maintaining one’s relations towards the six
directions.

A. Rendering all the directions secure and peaceful by performing the
duties towards the people related to one in due accordance with their six
respective positions:

1st direction: As a son or daughter, one should honor one’s parents, who
are likened to the “forward direction,” as follows:

1. Having been raised by them, one looks after them in return.
2. One helps them in their business and work.
3. One continues the family line.
4. One conducts oneself as is proper for an heir.
5. After their passing away, one makes offerings, dedicating the

merit to them.

Parents help their children by:
1. Cautioning and protecting them from evil.
2. Nurturing and training them in goodness.
3. Providing them with an education.
4. Seeing to it that they obtain suitable spouses.
5. Bequeathing the inheritance to them at the proper time.
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ทศิที่ ๒ ในฐานะที่เปนศิษย พึงแสดงความเคารพนับถือครูอาจารย ผูเปรียบ
เสมือนทิศเบื้องขวา ดังนี้

๑. ลุกตอนรับ แสดงความเคารพ
๒. เขาไปหา เพ่ือบํ ารุง รับใช ปรึกษา ซักถาม รับคํ าแนะนํ า เปนตน
๓. ฟงดวยดี ฟงเปน รูจักฟงใหเกิดปญญา
๔. ปรนนิบัติ ชวยบริการ
๕. เรียนศิลปวิทยาโดยเคารพ เอาจริงเอาจังถือเปนกิจสํ าคัญ

อาจารยอนุเคราะหศิษย ตามหลักปฏิบัติดังนี้
๑. แนะนํ าฝกอบรมใหเปนคนดี
๒. สอนใหเขาใจแจมแจง
๓. สอนศิลปวิทยาใหสิ้นเชิง
๔. สงเสริมยกยองความดีงามความสามารถใหปรากฏ
๕. สรางเครือ่งคุมภัยในสารทศิ คือ สอนฝกศิษยใหใชวชิาเลีย้งชพีไดจรงิ

และรูจกัดํ ารงตนดวยดี ทีจ่ะเปนประกนัใหดํ าเนินชวีติดีงามโดยสวสัดี
มีความสุขความเจริญ

ทิศที่ ๓ ในฐานะที่เปนสามี พึงใหเกียรติบํ ารุงภรรยา ผูเปรียบเสมือนทิศเบื้อง
หลัง ดังนี้

๑. ยกยองใหเกียรติสมฐานะที่เปนภรรยา
๒. ไมดูหม่ิน
๓. ไมนอกใจ
๔. มอบความเปนใหญในงานบาน
๕. หาเครื่องแตงตัวมาใหเปนของขวัญตามโอกาส

ภรรยาอนุเคราะหสามี ตามหลักปฏิบัติดังนี้
๑. จัดงานบานใหเรียบรอย
๒. สงเคราะหญาติมิตรทั้งสองฝายดวยดี
๓. ไมนอกใจ
๔. รักษาทรัพยสมบัติที่หามาได
๕. ขยัน ชางจัดชางทํ า เอางานทุกอยาง
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2nd direction: As a student, one should show reverence to one’s teacher,
who is likened to the “right direction,” as follows:

1. One rises to greet the teacher and shows respect to him.
2. One approaches the teacher to attend him, serve him, consult him,

query him, receive advice from him, etc.
3. One hearkens well so as to cultivate wisdom.
4. One serves the teacher and runs errands for him.
5. One learns the subject respectfully and earnestly, giving the task

of learning its due importance.

A teacher supports his students by:

1. Teaching and training them to be good.
2. Guiding them to thorough understanding.
3. Teaching the subject in full.
4. Encouraging the students and praising their merits and abilities.
5. Providing a protection for all directions; that is, teaching and

training them so that they can actually use their learning to make a
living and know how to conduct themselves well, having a
guarantee for smoothly leading a good life and attaining happiness
and prosperity.

3rd direction: As a husband, one should honor and support one’s wife,
who is likened to the “rearward direction,” as follows:

1. One honors her in accordance with her status as wife.
2. One does not look down on her.
3. One does not commit adultery.
4. One gives her control of household concerns.
5. One gives her occasional gifts of ornaments and clothing.

A wife supports her husband by:

1. Keeping the household tidy.
2. Helping the relatives and friends of both sides.
3. Not committing adultery.
4. Safeguarding any wealth that has been acquired.
5. Being diligent in all her work.
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ทิศที่ ๔ ในฐานะที่เปนมิตรสหาย พึงปฏิบัติตอมติรสหาย ผูเปรียบเสมือนทิศ
เบื้องซาย ดังนี้

๑. เผื่อแผแบงปน
๒. พูดจามีน้ํ าใจ
๓. ชวยเหลือเกื้อกูลกัน
๔. มีตนเสมอ รวมสุขรวมทุกขดวย
๕. ซือ่สัตยจริงใจ

มิตรสหายอนเุคราะหตอบ ตามหลักปฏิบัติดังนี้
๑. เม่ือเพ่ือนประมาท ชวยรักษาปองกัน
๒. เม่ือเพือ่นประมาท ชวยรกัษาทรพัยสมบตัขิองเพือ่น
๓. ในคราวมีภัย เปนท่ีพึ่งได
๔. ไมละทิ้งในยามทุกขยาก
๕. นับถือตลอดถึงวงศญาติของมิตร

ทิศที่ ๕ ในฐานะที่เปนนายจาง พึงบํ ารุงคนรับใช และคนงาน ผูเปรียบเสมือน
ทิศเบื้องลาง ดังนี้

๑. จดังานใหท ําตามความเหมาะสมกบัก ําลงั เพศ วยั ความสามารถ
๒. ใหคาจางรางวัลสมควรแกงานและความเปนอยู
๓. จดัสวสัดิการดี มีชวยรกัษาพยาบาลในยามเจบ็ไข เปนตน
๔. มีอะไรไดพิเศษมา ก็แบงปนให
๕. ใหมีวันหยุด และพักผอนหยอนใจ ตามโอกาสอันควร

คนรับใช และคนงาน แสดงนํ้ าใจตอนายงาน ดังนี้
๑. เริ่มทํ างานกอน
๒. เลิกงานทีหลัง
๓. เอาแตของที่นายให
๔. ท ําการงานใหเรียบรอยและดียิ่งขึ้น
๕. นํ าความดีของนายงานและกิจการไปเผยแพร
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4th direction: As a friend, one should conduct oneself towards one’s
friends, who are likened to the “left direction,” as follows:

1. One shares with them.
2. One speaks kindly to them.
3. One helps them.
4. One is constant through their ups and downs.
5. One is faithful and sincere.

Friends reciprocate by:

1. Protecting their friend when he is off guard.
2. Protecting their friend’s property when he is off guard.
3. Being a refuge in times of danger.
4. Not deserting their friend in times of hardship.
5. Respecting their friend’s family and relatives.

5th direction: As an employer, one should support one’s servants and
employees, who are likened to the “lower direction,” as follows:

1. One assigns them work in accordance with their strength, sex, age
and abilities.

2. One pays them wages commensurate with their work and
adequate for their livelihood.

3. One grants them fringe benefits by, for example, providing
medical care in times of sickness.

4. One shares with them a portion of any extra gain.
5. One gives them appropriate holidays and time to rest.

A servant or employee helps his employer by:

1. Starting work before him.
2. Stopping work after him.
3. Taking only what is given by his employer.
4. Doing his job well and seeking ways to improve on it.
5. Spreading a good reputation about his employer and his business.
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ทิศที่ ๖ ในฐานะที่เปนพุทธศาสนิกชน พึงแสดงความเคารพนับถือตอพระสงฆ
ผูเปรียบเสมือนทิศเบื้องบน ดังนี้

๑. จะทํ าสิ่งใด ก็ทํ าดวยเมตตา
๒. จะพูดสิ่งใด ก็พูดดวยเมตตา
๓. จะคิดสิ่งใด ก็คิดดวยเมตตา
๔. ตอนรับดวยความเต็มใจ
๕. อุปถัมภดวยปจจัย ๔

พระสงฆอนุเคราะหคฤหัสถ ตามหลักปฏิบัติดังนี้
๑. หามปรามสอนใหเวนจากความชั่ว
๒. แนะนํ าสั่งสอนใหตั้งอยูในความดี
๓. อนุเคราะหดวยความปรารถนาดี
๔. ใหไดฟงไดรูสิ่งที่ยังไมเคยรูไมเคยฟง
๕. ชีแ้จงอธิบายทํ าสิ่งที่เคยฟงแลวใหเขาใจแจมแจง
๖. บอกทางสวรรค สอนวิธีดํ าเนินชีวิตใหมีความสุขความเจริญ

ข. เกื้อกูลกันประสานสังคม ชวยเหลือเกื้อกูลกันรวมสรางสรรคสังคม
ใหสงบสุขมั่นคงสามัคคีมีเอกภาพ ดวยสังคหวัตถุ ๔ คือ

๑. ทาน เผ่ือแผแบงปน (ชวยดวยเงินดวยของ)
๒. ปยวาจา พดูอยางรักกัน (ชวยดวยถอยคํ า)
๓. อัตถจริยา ทํ าประโยชนแกเขา (ชวยดวยกํ าลังแรงงาน)
๔. สมานัตตตา เอาตวัเขาสมาน (ชวยดวยรวมสรางสรรคและแก

ปญหา เสมอกันโดยธรรม และรวมสุขรวมทุกขกัน)
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6th direction: As a Buddhist, one should show reverence to the monks,
who are likened to the “upper direction,” as follows:

1. One acts towards them with goodwill.
2. One speaks to them with goodwill.
3. One thinks of them with goodwill.
4. One receives them willingly.
5. One supports them with the four requisites [almsfood, robes,

shelter and medicine].

Monks help lay people by:

1. Enjoining them from evil actions.
2. Enjoining them in goodness.
3. Assisting them with kind intentions.
4. Making known to them things not heard before.
5. Explaining and clarifying things they have already heard.
6. Pointing out the way to heaven, teaching them the way to

happiness and prosperity.

B. Helping one another for social harmony, i.e. helping one another and
contributing to creating social peace, stability and unity according to
the four principles for helpful integration (saïgahavatthu), namely:

1. dàna: giving, sharing (helping through money and material goods).
2. piyavàcà: amicable speech (helping through words).
3. atthacariyà: helpful action (helping through physical or mental

effort).
4. samànattatà: participation (helping through participation in

constructive action and problem solving; being equal by virtue of
the Dhamma and sharing both weal and woe).
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หมวดสอง

นํ าชีวิตใหถึงจุดหมาย

ก. จุดหมาย ๓ ข้ัน  ดํ าเนินชีวิตใหบรรลุจุดหมาย (อัตถะ) ๓ ขั้น คือ

ขั้นที่ ๑ ทฏิฐธัมมิกัตถะ จดุหมายขั้นตาเห็น หรือ ประโยชนปจจุบัน
ก) มีสุขภาพดี รางกายแข็งแรง ไรโรค อายุยืน
ข) มีเงินมีงาน มอีาชีพสุจรติ พึง่ตนเองไดทางเศรษฐกจิ
ค) มีสถานภาพดี เปนที่ยอมรับนับถือในสังคม
ง) มีครอบครัวผาสุก ทํ าวงศตระกูลใหเปนที่นับถือ

ทั้ง ๔ นี้ พึงใหเกิดมีโดยธรรม และใชใหเปนประโยชน ทั้งแกตนและผูอื่น

ขัน้ที ่๒ สัมปรายกิตัถะ จดุหมายขัน้เลยตาเหน็ หรอื ประโยชนเบือ้งหนา
ก) มีความอบอุนซาบซึ้งสุขใจ ไมอางวางเล่ือนลอย มีหลักยึดเหนี่ยว

ใหเขมแข็งมั่นใจ ดวยศรัทธา
ข) มคีวามภูมิใจ ในชีวิตสะอาด ที่ไดประพฤติแตการอันดีงาม ดวย

ความสุจริต
ค) มคีวามอิ่มใจ ในชีวิตมีคุณคา ที่ไดทํ าประโยชนตลอดมา ดวยนํ้ า

ใจเสียสละ
ง) มีความแกลวกลามั่นใจ ที่จะแกไขปญหา นํ าชีวิตและภารกิจไปได

ดวยปญญา
จ) มคีวามโลงจติมัน่ใจ มทีนุประกนัภพใหม ดวยไดท ําไวแตกรรมทีด่ี
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SECTION TWO
Steering Life to Its Objectives

A. Three levels of objectives. One should conduct one’s life so as to
attain the three levels of objectives (attha) as follows:

Level 1: diññhadhammikattha, i.e. the temporal objective or present
benefit

A) Enjoying good health, physical fitness, freedom from maladies,
and longevity.

B) Having work and income, having honest livelihood, and being
economically self-reliant.

C) Having good status, and gaining the respect of society.
D) Having a happy family, establishing a good reputation of one’s

family.
All the four objectives above should be righteously achieved and

utilized for the sake of oneself and others.

Level 2: samparàyikattha, i.e. the spiritual objective or further benefit.
A) Being endowed with warmth, deep appreciation and happiness;

being not lonesome or unfirm; having an ideal to adhere to so as
to be strong with faith.

B) Being proud of a clean life, of having done only wholesome
deeds with virtue.

C) Being gratified in a worthwhile life, in having always done what
is beneficial with sacrifice.

D) Being courageous and confident to resolve problems as well as
conduct one’s life and duties with wisdom.

E) Being secure and confident in having a guarantee for the future
life in consequence of having done only good deeds.
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ขัน้ที ่๓ ปรมตัถะ จดุหมายสงูสดุ หรอื ประโยชนอยางย่ิง
ก) ถงึถูกโลกธรรมกระทบ ถึงจะพบความผันผวนปรวนแปร ก็ไม

หวั่นไหว มีใจเกษมศานตมั่นคง
ข) ไมถูกความยึดติดถือมั่นบีบคั้นจิต ใหผิดหวังโศกเศรา มีจิตโลง

โปรงเบาเปนอิสระ
ค) สดชื่น เบิกบานใจ ไมขุนมัวเศราหมอง ผองใส ไรทุกข มีความสุข

ที่แท
ง) รูเทาทนัและท ําการตรงตามเหตปุจจยั ชวีติหมดจดสดใส เปนอยู

ดวยปญญา
ถาบรรลุจุดหมายชีวิตถึงขั้นที่ ๒ ขึ้นไป เรียกวาเปน “บัณฑิต”

ข. จุดหมาย ๓ ดาน  จุดหมาย ๓ ขั้นน้ี พึงปฏิบัติใหสํ าเร็จครบ ๓
ดาน คือ

ดานที่ ๑ อตัตัตถะ จดุหมายเพื่อตน หรือ ประโยชนตน คือ ประโยชน
๓ ขั้นขางตน ซ่ึงพึงทํ าใหเกิดข้ึนแกตนเอง หรือพัฒนาชีวิตของ
ตนขึ้นไปใหไดใหถึง

ดานที่ ๒ ปรตัถะ จดุหมายเพือ่ผูอืน่ หรอื ประโยชนผูอืน่ คอื ประโยชน
๓ ขั้นขางตน ซ่ึงพึงชวยเหลือผูอื่นใหไดใหถึง ดวยการชักนํ า
สนับสนุนใหเขาพัฒนาชีวิตของตนขึ้นไปตามลํ าดับ

ดานที่ ๓ อุภยัตถะ จดุหมายรวมกัน หรือ ประโยชนทั้งสองฝาย คือ
ประโยชนสุขและความดีงามรวมกันของชมุชนหรอืสังคม รวมทัง้
สภาพแวดลอมและปจจยัตางๆ ซ่ึงพงึชวยกนัสรางสรรค บ ํารงุรกัษา
เพือ่เกือ้หนนุใหทัง้ตนและผูอืน่กาวไปสูจดุหมาย ๓ ขัน้ขางตน
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Level 3: paramattha, i.e. the highest objective or greatest benefit:
A) Having a secure, peaceful and stable mind, unshaken even when

affected by the ways of the world or confronted with vicissitudes
or changes.

B) Not being so distressed by clinging or attachment as to feel
disappointed or sorrowful; having a mind that is relieved, clear,
buoyant and free.

C) Being refreshed, cheerful, not sullen or depressed; being radiant
and free from suffering; enjoying genuine bliss.

D) Being well aware of causes and conditions and acting
accordingly; leading a life that is impeccable and bright;
conducting oneself with wisdom.

One who is able to attain from the second level of benefit upwards is
known as a wise man (paõóita).

B. Three fronts of objectives. These three levels of objectives should
be realized on all three fronts:

1st front: attattha, i.e. the objective for oneself or one’s own benefit; the
three levels of benefits explained above, which one should realize
for oneself or develop one’s life to attain.

2nd front: parattha, i.e. the objective for others or other people’s benefit;
i.e. the three levels of benefits explained above, which one should
help other people successively achieve by guiding and encouraging
them to develop their lives.

3rd front: ubhayattha, i.e. the mutual objective or benefit to both parties;
the collective benefit, happiness and virtue of the community or
society, including environmental conditions and factors, which we
should help create and conserve in order to help both ourselves and
others advance to the three levels of objectives mentioned above.
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ชาวพุทธชั้นนํ า
ชาวพุทธที่เรียกวา อุบาสก และอุบาสิกา นับวาเปนชาวพุทธชั้นนํ า จะ

ตองมีความเขมแข็งที่จะตั้งมั่นอยูในหลัก ใหเปนตัวอยางแกชาวพุทธทั่วไป
นอกจากรักษาวินัยชาวพุทธแลว ตองมีอุบาสกธรรม ๕ ดังนี้
๑. มีศรัทธา เชือ่ประกอบดวยปญญา ไมงมงาย มั่นในพระรัตนตรัย ไมหวั่น

ไหว ไมแกวงไกว ถือธรรมเปนใหญและสูงสุด
๒. มีศีล นอกจากตั้งอยูในศีล ๕ และสัมมาชีพแลว ควรถือศีลอุโบสถตาม

กาล เพื่อพัฒนาตนใหชีวิตและความสุขพึ่งพาวัตถุนอยลง ลดการเบียด
เบียน และเกื้อกูลแกผูอื่นไดมากขึ้น

๓. ไมถือมงคลตื่นขาว เชื่อกรรม มุงหวังผลจากการกระทํ าดวยเรี่ยวแรงความ
เพียรพยายามตามเหตุผล ไมตื่นขาวเลาลือโชคลางเรื่องขลังมงคล ไมหวัง
ผลจากการขออํ านาจดลบันดาล

๔. ไมแสวงหาพาหิรทักขิไณย ไมไขวควาเขตบุญขุนขลังผูวิเศษศักดิ์สิทธิ์ นอก
หลักพระพุทธศาสนา

๕. ขวนขวายในการทะนุบํ ารุงพระพุทธศาสนา ใสใจริเริ่ม และสนับสนุนกิจ
กรรมการกุศล ตามหลักคํ าสอนของพระสัมมาสัมพุทธเจา

หมายเหตุ:
 วินัยของคฤหัสถ คือ คิหิวินัย ไดแกพระพุทธโอวาทใน "สงิคาลกสูตร" พระไตรปฎก เลม ๑๑

(ที.ปา. ๑๑/๑๗๒-๒๐๖/๑๙๔-๒๐๗)
 “อุบาสกธรรม ๕” มาในพระไตรปฎก เลม ๒๒ (องฺ.ปฺจก. ๒๒/๑๗๕/๒๓๐)
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BUDDHISTS OF THE LEADING TYPE

Those Buddhists who are referred to as upàsaka and upàsikà [Buddhist
lay followers] are considered Buddhists of the leading type. They must be
steadfast and firmly established in the [Buddhist] principles to serve as
examples for Buddhists in general. Apart from observing the Buddhist’s
discipline, they must possess the five qualities of Buddhist lay followers (upà
sakadhamma) as follows:

1. They have faith, their belief being endowed with wisdom; they are not
given to blind faith; they have confidence in the Triple Gem [the Buddha, the
Dhamma and the Sangha], neither being shaken nor faltering; they adhere to
the Dhamma as the principal and supreme cause.

2. They have morality; apart from maintaining themselves in the Five
Precepts and righteous livelihood, they should undertake the Eight
Observances on due occasions to develop themselves so that their lives and
happiness depend less on material needs, thus reducing harm and increasing
beneficence towards others.

3. They do not get carried away by superstition; they believe in deeds,
aspiring to results from their own deeds through their own effort in a rational
way; they are not excited by wildly rumored superstition, talismans or lucky
charms; they do not aspire to results from praying for miracles.

4. They do not seek the gift-worthy outside of this teaching; they do not
grasp at fields of merit, miracle workers or holy personalities that are outside
the Buddhist principles.

5. They apply themselves to supporting and helping with the Buddhist
cause; they attend to, initiate and support charity work in accordance with the
teaching of the Perfectly Enlightened One.

Notes
The Buddhist’s Discipline, a simplified version of “Part I: The Buddhist’s Life
Standards” in A Constitution for Living (revised in 1997), was completed on August 10,
2000. Then Dr. Somseen Chanawangsa revised the original English version to bring it in
line with the present revised edition.
The lay people’s discipline, gihivanaya, is the Buddha’s teaching in the Siïgàlakasutta
[D.III.180–193].
The five upàsakadhamma is from [A.III.206].





ภาค ๒

ธรรมนูญชีวิต





หมวดนํ า
คนกับความเปนคน

๑. คนผูเปนสัตวประเสริฐ
(สมาชิกในสังกัดมนุษยชาติ)

มนุษยเปนสัตวพิเศษ ซ่ึงแตกตางจากสัตวทั้งหลายอื่น ส่ิงที่ทําใหมนษุย
เปนสัตวพเิศษ ไดแก สิกขา หรอืการศกึษา คอืการเรยีนรูฝกฝนพฒันา มนุษยที่
ฝก ศึกษา หรือพัฒนาแลว ชื่อวาเปน “สัตวประเสริฐ” เปนผูรูจักดาํเนนิชวีติ
ทีด่งีามดวยตนเอง และชวยใหสังคมดาํรงอยูในสันตสุิขโดยสวสัดี

มนษุยทีจ่ะชือ่วาฝก ศกึษา หรอืพฒันาตน โดยเฉพาะเดก็และเยาวชน ผู
เปนสมาชิกใหมของมนุษยชาติ พึงมีคุณสมบัติที่เปนตนทุน ๗ ประการ ที่
เรียกวา แสงเงินแสงทองของชีวิตทีด่งีาม หรอื รุงอรณุของการศกึษา ซ่ึงเปน
หลักประกนัของชวีติทีจ่ะพฒันาสูความเปนมนษุยทีส่มบรูณ ผูเปนสัตวประเสรฐิ
อยางแทจริง ดังนี้

๑. กัลยาณมิตตตา (มีกัลยาณมิตร) แสวงแหลงปญญาและแบบอยาง
ที่ดี คอื อยูรวมหรือใกลชิดกัลยาณชน เริ่มตนแตมีพอแมเปนกัลยาณมิตรใน
ครอบครัว รูจักคบคน และเขารวมสังคมกับกัลยาณชน ที่จะมีอิทธิพลชักนํา
และชักชวนกันใหเจริญงอกงามในการพัฒนาพฤติกรรม จิตใจ และปญญา
โดยเฉพาะใหเรยีนรูและพฒันาการสือ่สารสัมพนัธกบัเพือ่นมนษุยดวยเมตตา มี
ศรทัธาทีจ่ะด ําเนนิตามแบบอยางทีด่ ี และรูจกัใชปจจยัภายนอก ทัง้ทีเ่ปนบคุคล
หนังสือ และเครื่องมือส่ือสารทัง้หลาย ใหเปนประโยชนในการแสวงหาความรู
และความดงีาม เพือ่นาํมาใชในการพฒันาชวีติ แกปญหา และทาํการสรางสรรค
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๒. สีลสัมปทา (ท ําศลีใหถงึพรอม) มวีนิยัเปนฐานของการพัฒนาชีวิต
คอื รูจักจัดระเบียบความเปนอยูกิจกรรมกิจการและสิง่แวดลอมใหเอือ้โอกาส
แกการพฒันาชวีติ อยางนอยมศีลีขั้นพื้นฐาน คือมีพฤติกรรมที่ถูกตองในความ
สัมพันธกับส่ิงแวดลอมทางสังคม ดวยการอยูรวมกับเพื่อนมนุษยอยางเกื้อกูล
ไมเบียดเบียนกัน และในความสัมพันธกับส่ิงแวดลอมทางวัตถุ ดวยการกินใช
ปจจัย ๔ ตลอดจนอุปกรณเทคโนโลยีทั้งหลาย ในทางที่สงเสริมคุณภาพชีวิต
เกื้อหนุนการศึกษา การสรางสรรค และระบบดุลยสัมพันธของธรรมชาติ

๓. ฉนัทสัมปทา (ท ําฉนัทะใหถงึพรอม) มจีติใจใฝรูใฝสรางสรรค คือ
เปนผูมีพลังแหงความใฝรู ใฝดี ใฝทํา ใฝสรางสรรค ใฝสัมฤทธิ์ ใฝความเปน
เลิศ อยากชวยทํ าทุกส่ิงทุกคนที่ตนประสบเกี่ยวของใหเขาถึงภาวะที่ดีงาม ไม
หลงติดอยูแคคิดจะไดจะเอาและหาความสุขจากการเสพบริโภค ที่ทําใหจมอยู
ใตวังวนแหงความมัวเมาและการแยงชิง แตรูจักใชอินทรีย มีตาทีด่ ู หทูีฟ่ง
เปนตน ในการเรยีนรู หาความสขุจากการศกึษา และมคีวามสุขจากการทาํส่ิงดี
งาม ดวยการใชสมองและมอืในการสรางสรรค

๔. อัตตสัมปทา (ทําตนใหถึงพรอม) มุงมั่นฝกตนจนเต็มสุดภาวะที่
ความเปนคนจะใหถึงได คือ ระลึกอยูเสมอถึงความจริงแทแหงธรรมชาติของ
มนุษยผูเปนสัตวที่ฝกได และตองฝก ซ่ึงเมื่อฝกแลวจะประเสริฐเลิศสูงสุด
แลวตั้งใจฝกตนจนมองเหน็ความยากลาํบากอปุสรรคและปญหา เปนดจุเวททีี่
ทดสอบและพัฒนาสติปญญาความสามารถ มีจิตสํานึกในการพัฒนาตนยิ่งขึ้น
ไป จนเต็มสุดแหงศักยภาพ ดวยการพัฒนาที่พรอมทุกดาน ทั้งพฤติกรรม จิต
ใจ และปญญา



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) ๒๗

๒๗

๕. ทิฏฐิสัมปทา (ทํ าทิฏฐิใหถึงพรอม) ถือหลักเหตุปจจัยมองอะไรๆ
ตามเหตุและผล คอื ตั้งอยูในหลักความคิดความเชื่อถือที่ดีงามมีเหตุผล
อยางนอยถือหลักเหตุปจจัย ที่จะนําไปสูการพจิารณาไตรตรองสบืสวนคนควา
เปนทางเจรญิปญญา และเชื่อการกระทํ าวาเปนอํ านาจใหญสุดที่บันดาลชะตา
กรรม กับทั้งมีพฤติกรรมและจิตใจที่อยูในอํ านาจเหตุผล แมจะใฝทํ าใหสํ าเร็จ
และดีงามสูงสุด ก็รูเทาทันความเปนไปไดภายในขอบเขตของเหตุปจจัยที่มี
และที่ทํ า ถึงสํ าเร็จก็ไมเหลิงลอย ถึงพลาดก็ไมหงอยงง ดํ ารงจิตผองใสเปน
อิสระได ไมวูวามโวยวายเอาแตใจตน ตลอดจนไมปลอยตัวเล่ือนไหลไปตาม
กระแสความตื่นขาวและคานิยม

๖. อัปปมาทสัมปทา (ทํ าความไมประมาทใหถึงพรอม) ตั้งตนอยูใน
ความไมประมาท คอื มีจิตสํานึกในความไมเที่ยง มองเห็นตระหนักถึงความ
ไมคงที่ ไมคงทน และไมคงตัว ทั้งของชีวิตและสิ่งทั้งหลายรอบตัว ซ่ึงเปล่ียน
แปลงไปตามเหตุปจจยัทัง้ภายในและภายนอกตลอดเวลา ทาํใหนิง่นอนใจอยูไม
ได และมองเหน็คณุคาความสําคญัของกาลเวลา แลวกระตอืรอืรนขวนขวายเรง
ศกึษาและปองกนัแกไขเหตปุจจยัของความเสือ่ม และเสริมสรางเหตุปจจัยของ
ความเจริญงอกงาม โดยใชเวลาทั้งคืนวันที่ผานไปใหเปนประโยชนมากที่สุด

๗. โยนิโสมนสิการสัมปทา (ทํ าโยนิโสมนสิการใหถึงพรอม) ฉลาดคิด
แยบคายใหไดประโยชนและความจริง คือ รูจักคิด รูจักพิจารณา มองเปน
คดิเปน เห็นส่ิงทั้งหลายตามที่มันเปนไปในระบบความสัมพันธแหงเหตุปจจัย
โดยใชปญญาพิจารณาสอบสวนสืบคนวิเคราะหวิจัย ไมวาจะเพื่อใหเห็นความ
จริง หรือเพื่อใหเห็นแงดานที่จะใชใหเปนประโยชน กับทั้งสามารถแกไขปญหา
และจัดทําดําเนินการตางๆ ใหสําเร็จไดดวยวิธีการแหงปญญา ที่จะทําใหพึ่ง
ตนเองและเปนที่พึ่งของคนอื่นได

(สํ.ม. ๑๙/๑๒๙-๑๓๖/๓๖-๓๗)



วิสัยธรรม๒๘

๒๘

๒. คนสมบูรณแบบ
(สมาชิกแบบอยางของมนุษยชาติ)

คนสมบูรณแบบ หรือมนุษยโดยสมบูรณ ซึ่งถือไดวาเปนสมาชิกที่ดีมีคุณ
คาอยางแทจริงของมนุษยชาติ ซึ่งเรียกไดวาเปนคนเต็มคน ผูสามารถนําหมูชนและ
สงัคมไปสูสันติสุขและความสวัสดี มีธรรมหรือคุณสมบัติ ๗ ประการ ดังตอไปนี้

๑. ธัมมัญุตา รูหลักและรูจักเหตุ คือรูหลักการและกฎเกณฑของสิ่ง
ทัง้หลาย ที่ตนเขาไปเกี่ยวของในการดํ าเนินชีวิต ในการปฏิบัติกิจหนาที่และ
ดํ าเนินกิจการตางๆ รูเขาใจสิ่งที่ตนจะตองประพฤติปฏิบัติตามเหตุผล เชน รู
วา ตํ าแหนง ฐานะ อาชีพ การงานของตน มีหนาที่และความรับผิดชอบอยาง
ไร มีอะไรเปนหลักการ จะตองทํ าอะไรอยางไร จึงจะเปนเหตุใหบรรลุถึงผล
สํ าเร็จที่เปนไปตามหนาที่และความรับผิดชอบนั้นๆ ดังนี้เปนตน ตลอดจนชั้น
สูงสุดคือรูเทาทันกฎธรรมดาหรือหลักความจริงของธรรมชาติ เพื่อปฏิบัติตอ
โลกและชวีติอยางถกูตอง มจีติใจเปนอสิระ ไมตกเปนทาสของโลกและชีวิตนั้น

๒. อัตถัญุตา รูความมุงหมายและรูจักผล คือรูความหมาย และ
ความมุงหมายของหลักการที่ตนปฏิบัติ เขาใจวัตถุประสงคของกิจการที่ตน
กระทํ า รูวาที่ตนทํ าอยูอยางนั้นๆ ดํ าเนินชีวิตอยางนั้น เพื่อประสงคประโยชน
อะไร หรือควรจะไดบรรลุถึงผลอะไร ที่ใหมีหนาที่ ตํ าแหนง ฐานะ การงาน
อยางนั้นๆ เขากํ าหนดวางกันไวเพื่อความมุงหมายอะไร กิจการที่ตนทํ าอยู
ขณะนี้ เมื่อทํ าไปแลวจะบังเกิดผลอะไรบาง เปนผลดีหรือผลเสียอยางไร ดังนี้
เปนตน ตลอดจนถึงขั้นสูงสุด คือ รูความหมายของคติธรรมดา และ
ประโยชนที่เปนจุดหมายแทจริงของชีวิต

๓. อตัตัญุตา รูตน คอื รูตามเปนจริงวา ตัวเรานั้น วาโดยฐานะ
ภาวะ เพศ กํ าลัง ความรู ความถนัด ความสามารถ และคุณธรรม เปนตน
บดันี้เทาไร อยางไร แลวประพฤติปฏิบัติใหเหมาะสม และทํ าการตางๆ ให
สอดคลองถูกจุด ที่จะสัมฤทธิ์ผล ตลอดจนแกไขปรับปรุงตนใหเจริญงอกงาม



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) ๒๙

๒๙

ถึงความสมบูรณยิ่งขึ้นไป
๔. มัตตัญุตา รูประมาณ คือ รูจักพอดี เชน รูจักประมาณในการ

บริโภค ในการใชจายทรัพย รูจักความพอเหมาะพอดี ในการพูด การปฏิบัติ
กิจและทํ าการตางๆ ตลอดจนการพักผอนนอนหลับและการสนุกสนานรื่นเริง
ทัง้หลาย ทํ าการทุกอยางดวยความเขาใจวัตถุประสงคเพื่อผลดีแทจริงที่พึง
ตองการ โดยมิใชเพียงเพื่อเห็นแกความพอใจ ชอบใจ หรือเอาแตใจของตน
แตทํ าตามความพอดีแหงเหตุปจจัยหรือองคประกอบทั้งหลาย ที่จะลงตัวให
เกิดผลดีงามตามที่มองเห็นดวยปญญา

๕. กาลัญตา รูกาล คือ รูกาลเวลาอันเหมาะสม และระยะเวลาที่พึง
ใชในการประกอบกิจ ทํ าหนาที่การงาน ปฏิบัติการตางๆ และเกี่ยวของกับผูอื่น
เชน รูวา เวลาไหน ควรทํ าอะไร อยางไร และทํ าใหตรงเวลา ใหเปนเวลา ให
ทันเวลา ใหพอเวลา ใหเหมาะเวลา ใหถูกเวลา ตลอดจนรูจักกะเวลา และวาง
แผนการใชเวลาอยางไดผล

๖. ปริสัญุตา รูชุมชน คือ รูจักถิ่น รูจักที่ชุมนุม และชุมชน รูการอัน
ควรประพฤติปฏิบัติในถิ่นที่ชุมนุม และตอชุมชนนั้นวา ชุมชนนี้เมื่อเขาไปหา
ควรตองทํ ากิริยาอยางนี้ ควรตองพูดอยางนี้ ชุมชนนี้มีระเบียบวินัยอยางนี้ มี
วฒันธรรมประเพณีอยางนี้ มีความตองการอยางนี้ ควรเกี่ยวของ ควรตอง
สงเคราะห ควรรับใช ควรบํ าเพ็ญประโยชนใหอยางนี้ๆ เปนตน

๗. ปุคคลัญุตา รูบุคคล คือ รูจักและเขาใจความแตกตางแหงบุคคล
วา โดยอัธยาศัย ความสามารถ และคุณธรรม เปนตน ใครๆ ยิ่งหรือหยอน
อยางไร และรูจักที่จะปฏิบัติตอบุคคลอื่นๆ ดวยดีวา ควรจะคบหรือไม ไดคติ
อะไร จะสัมพันธเกี่ยวของ จะใช จะยกยอง จะตํ าหนิ หรือจะแนะนํ าส่ังสอน
อยางไร จึงจะไดผลดี ดังนี้ เปนตน

ธรรม ๗ ขอนี ้ เรยีกวา สปัปรุสิธรรม แปลวา ธรรมของสปัปรุสิชน คือ
คนด ีหรือคนที่แท ซ่ึงมีคุณสมบัติของความเปนคนที่สมบูรณ
[ดูบันทึกทายภาค ขอ ๑ หนา ๙๐]                                 (องฺ.สตฺตก. ๒๓/๖๕/๑๑๔)



หมวดหนึ่ง

คนกับสังคม

๓. คนมีศีลธรรม
(สมาชิกในหมูอารยชน)

คนมศีลีธรรม หรือมีมนุษยธรรม ที่เรียกไดวาเปนอารยชน มีธรรม คือ
คุณสมบัติ ดังนี้
ก. มีสุจริตทั้งสาม คอื มคีวามประพฤติดีประพฤติชอบ ๓ ประการ

๑. กายสุจริต ความสุจริตทางกาย ทํ าส่ิงที่ดีงามถูกตอง ประพฤติชอบ
ดวยกาย

๒. วจีสุจริต ความสุจริตทางวาจา พูดส่ิงที่ดีงามถูกตอง ประพฤติชอบ
ดวยวาจา

๓. มโนสุจริต ความสุจริตทางใจ คิดส่ิงที่ดีงามถูกตอง ประพฤติชอบ
ดวยใจ

(ที.ปา. ๑๑/๒๒๘/๒๒๗)

ข. ประพฤติตามอารยธรรม โดยปฏิบัติถูกตองตามทางแหงกุศลกรรม ๑๐
ประการ คือ
 ทางกาย ๓
๑. ละเวนการฆา การสังหาร การบีบคั้นเบียดเบียน; มีเมตตากรุณา ชวย

เหลือเกื้อกูลสงเคราะหกัน
๒. ละเวนการแยงชิงลักขโมย และการเอารัดเอาเปรียบ; เคารพสิทธิใน

ทรัพยสินของกันและกัน



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) ๓๑

๓๑

๓. ละเวนการประพฤติผิดลวงละเมิดในของรักของหวงแหนของผูอื่น; 
ไมขมเหงจิตใจ หรือทํ าลายลบหลูเกียรติและวงศตระกูลของกัน
 ทางวาจา ๔
๔. ละเวนการพูดเท็จ โกหกหลอกลวง; กลาวแตคํ าสัตย ไมจงใจพูดให

ผิดจากความจริงเพราะเห็นแกผลประโยชนใดๆ
๕. ละเวนการพูดสอเสียด ยุยง สรางความแตกแยก; พูดแตคํ าที่สมาน

และสงเสริมสามัคคี
๖. ละเวนการพูดคํ าหยาบคาย สกปรกเสียหาย; พูดแตคํ าสุภาพ นุม

นวลควรฟง
๗. ละเวนการพูดเหลวไหลเพอเจอ; พูดแตคํ าจริง มีเหตุมีผล มีสาร

ประโยชน ถูกกาลเทศะ
 ทางใจ ๓
๘. ไมละโมบ ไมเพงเล็งคิดหาทางเอาแตจะได; คิดให คิดเสียสละ ทํ าใจ

ใหเผ่ือแผกวางขวาง
๙. ไมคิดรายมุงเบียดเบียน หรือเพงมองในแงที่จะทํ าลาย; ตั้งความ

ปรารถนาดี แผไมตรี มุงใหเกิดประโยชนสุขแกกัน
๑๐. มีความเห็นถูกตอง เปนสัมมาทิฏฐิ เขาใจในหลักกรรมวา ทํ าดีมีผลดี

ท ําชั่วมีผลชั่ว; รูเทาทันความจริงที่เปนธรรมดาของโลกและชีวิต มองเห็น
ความเปนไปตามเหตุปจจัย

ธรรม ๑๐ ขอนี ้ เรยีกวา กุศลกรรมบถ (ทางท ํากรรมด)ี บาง ธรรมจรยิา
บาง อารยธรรม บาง เปนรายละเอยีดขยายความสจุรติ ๓ ขอ ขางตนดวย คือ
ขอ ๑-๓ เปน กายสุจริต ขอ ๔-๗ เปน วจีสุจริต ขอ ๘-๑๐ เปน มโนสุจริต

(ม.มู. ๑๒/๔๘๕/๕๒๓)



วิสัยธรรม๓๒

๓๒

ค. อยางตํ่ ามีศีล ๕ หลักความประพฤติ ๑๐ ขอตนนั้น เปนธรรมจริยา และ
เปนอารยธรรมที่ครบถวนสมบูรณ ทํ าคนใหเจริญขึ้นพรอม ทั้งทางกาย ทาง
วาจา และทางใจ แตผูใดยังไมมั่นคงในอารยธรรม ทานสอนวาผูนั้นพึงควบ
คมุตนใหไดในทางกายและวาจากอนเปนอยางนอย ดวยการประพฤตติามหลกั
ศลี ๕ ทีเ่ปนสวนเบือ้งตนของธรรมจรยิา ๑๐ ประการนัน้ กย็งัจะไดชือ่วาเปน
คนมีศีลธรรม คือ

๑. เวนจากปาณาติบาต ละเวนการฆาการสังหาร ไมประทุษรายตอชีวิต
และรางกาย

๒. เวนจากอทินนาทาน ละเวนการลักขโมยเบียดบังแยงชิง ไมประทุษ
รายตอทรัพยสิน

๓. เวนจากกาเมสมุจิฉาจาร ละเวนการประพฤตผิดิในกาม ไมประทุษราย
ตอของรักของหวงแหน อันเปนการทํ าลายเกียรติภูมิและจิตใจ ตลอดจนทํ า
วงศตระกูลของเขาใหสับสน

๔. เวนจากมุสาวาท ละเวนการพูดเท็จโกหกหลอกลวง ไมประทุษราย
เขา หรือประโยชนสุขของเขาดวยวาจา

๕. เวนจากสุราเมรัย ไมเสพเครื่องดองของมึนเมาส่ิงเสพติด อันเปนเหตุ
ใหเกิดความประมาทมัวเมา กอความเสียหายผิดพลาดเพราะขาดสติ เชน ทํ า
ใหเกิดอุบัติเหตุ แมอยางนอยก็เปนผูคุกคามตอความรูสึกมั่นคงปลอดภัยของ
ผูรวมสังคม

(องฺ.ปฺจก. ๒๒/๑๗๒/๒๒๗)



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) ๓๓

๓๓

๔. คนมีคุณแกสวนรวม
(สมาชิกที่ดีของสังคม)

สมาชกิทีด่ผีูชวยสรางสรรคสังคม มธีรรม คอื หลักความประพฤติ ดงันี้
ก. มีพรหมวิหาร คือ ธรรมประจํ าใจของผูประเสริฐหรือผูมีจิตใจยิ่งใหญ
กวางขวางดุจพระพรหม ๔ อยาง ตอไปนี้

๑. เมตตา ความรัก คือ ความปรารถนาดี มีไมตรี ตองการชวยเหลือ
ใหทุกคนประสบประโยชนและความสุข

๒. กรณุา ความสงสาร คอื อยากชวยเหลอืผูอืน่ใหพนจากความทกุข
ใฝใจทีจ่ะปลดเปลือ้งบ ําบดัความทกุขยากเดอืดรอนของคนและสตัวทัง้ปวง

๓. มุทิตา ความเบิกบานพลอยยินดี เมื่อเห็นผูอื่นอยูดีมีสุข ก็มีใจ
แชมช่ืนเบิกบาน เมื่อเห็นเขาทํ าดีงามประสบความสํ าเร็จกาวหนายิ่งขึ้นไป ก็
พลอยยินดีบันเทิงใจดวย พรอมที่จะชวยสงเสริมสนับสนุน

๔. อุเบกขา ความมีใจเปนกลาง คือ มองตามเปนจริง โดยวางจิต
เรียบสมํ่ าเสมอ มั่นคง เที่ยงตรงดุจตาชั่ง มองเห็นการที่บุคคลจะไดรับผลดี
หรอืชัว่ สมควรแกเหตุที่ตนประกอบ พรอมที่จะวินิจฉัย วางตน และปฏิบัติไป
ตามหลักการ เหตุผล และความเที่ยงธรรม*

(ที.ม. ๑๐/๑๘๔/๒๒๕)

                                                                                                    
* กรณสี ําคัญอีกอยางหนึ่งที่ใชอุเบกขา คือ เมื่อเห็นคนที่ตนดูแล เปนอยูดี ตางขวนขวายในกิจหนาที่
ของตน ก็รูจักวางทีเฉยคอยดูโดยสงบ ไมเซาซี้จูจี้ ไมกาวกายแทรกแซง ทานแสดงอุปมาขอหนึ่งวา
อุเบกขานัน้ เหมือนดังนายสารถี เมื่อมาวิ่งถูกทางเรียบสนิทดี ก็นั่งคุมสงบนิ่งคอยดูเฉยอยู โดยนัย
นี ้ จงึแสดงความหมายของอุเบกขาอยางคลุมความวา ความรูจักวางทีเฉยดู เมื่อเห็นเขารับผิดชอบ
ตนเองได หรือในเมื่อเขาควรตองไดรับผลสมควรแกความรับผิดชอบของตน

ดู วิสุทฺธิ.๓/๔๑ วิสุทฺธิ.ฏีกา ๒/๑๓๖; ๓/๑๑๒



วิสัยธรรม๓๔

๓๔

เมื่อมีคุณธรรมภายในเปนพื้นฐานจิตใจเชนนี้แลว พึงแสดงออกภาย
นอกตามหลักความประพฤติ ตอไปนี้

ข. บํ าเพ็ญการสงเคราะห คอื ปฏิบัติตามหลักการสงเคราะห หรอืธรรม
เครือ่งยดึเหนีย่วใจคน และประสานหมูชนไวในสามัคคี ที่เรียกวา สงัคหวัตถุ ๔
อยาง ดังตอไปนี้

๑. ทาน ใหปน คือ เอื้อเฟอเผ่ือแผ เสียสละ แบงปน ชวยเหลือ
สงเคราะห ดวยปจจัยส่ี ทุน หรือทรัพยสินส่ิงของ ตลอดจนใหความรูความ
เขาใจ และศิลปวิทยา

๒. ปยวาจา พูดอยางรักกัน คือ กลาวคํ าสุภาพ ไพเราะ นาฟง ชี้แจง
แนะนํ าส่ิงที่เปนประโยชน มีเหตุผล เปนหลักฐาน ชักจูงในทางที่ดีงาม หรือคํ า
แสดงความเห็นอกเห็นใจ ใหกํ าลังใจ รูจักพูดใหเกิดความเขาใจดี สมาน
สามัคคี เกิดไมตรี ทํ าใหรักใครนับถือและชวยเหลือเกื้อกูลกัน

๓. อัตถจริยา ทํ าประโยชนแกเขา คือ ชวยเหลือดวยแรงกาย และ
ขวนขวายชวยเหลอืกจิการตางๆ บ ําเพญ็สาธารณประโยชน รวมทั้งชวยแกไข
ปญหาและชวยปรับปรุงสงเสริมในดานจริยธรรม

๔. สมานัตตตา เอาตัวเขาสมาน คือ ทํ าตัวใหเขากับเขาได วางตน
เสมอตนเสมอปลาย ใหความเสมอภาค ปฏิบัติสมํ่ าเสมอกันตอคนทั้งหลาย
ไมเอาเปรียบ และเสมอในสุขทุกข คือ รวมสุข รวมทุกข รวมรับรู รวมแกไข
ปญหา เพื่อใหเกิดประโยชนสุขรวมกัน

พดูส้ันๆ วา: ชวยดวยทุนดวยของหรือความรู; ชวยดวยถอยคํ า; ชวย
ดวยกํ าลังงาน; ชวยดวยการรวมเผชิญและแกปญหา

(ที.ปา. ๑๑/๑๔๐/๑๖๗)



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) ๓๕

๓๕

๕.  คนผูเปนสวนรวมที่ดีของหมูชน
(สมาชิกที่ดีของชุมชน)

คนผูเปนสวนรวมที่ดีของหมูชน ซ่ึงจะชวยใหหมูชนอยูรวมกันดวยดี มี
ธรรม คือ หลักความประพฤติ ดังนี้
ก. พึ่งตนได คอื ทํ าตนใหเปนที่พึ่งของตนได พรอมที่จะรับผิดชอบตนเอง ไม
ท ําตวัใหเปนปญหาหรอืเปนภาระถวงหมูคณะ หรอืหมูญาติ ดวยการประพฤติ
ธรรมส ําหรบัสรางทีพ่ึง่แกตนเอง (เรยีกวา นาถกรณธรรม) ๑๐ ประการ คือ

๑. ศีล ประพฤติดีมีวินัย  คือ ดํ าเนินชีวิตโดยสุจริต ทั้งทางกาย ทาง
วาจา มีวินัย และประกอบสัมมาชีพ

๒. พาหุสัจจะ ไดศึกษาสดับมาก คือ ศึกษาเลาเรียนสดับตรับฟงมาก
อนัใดเปนสายวิชาของตน หรือตนศึกษาศิลปวิทยาใด ก็ศึกษาใหชํ่ าชอง มี
ความเขาใจกวางขวางลึกซ้ึง รูชัดเจนและใชไดจริง

๓. กัลยาณมิตตตา รูจักคบคนดี คือ มีกัลยาณมิตร รูจักเลือกเสวนา
เขาหาที่ปรึกษาหรือผูแนะนํ าส่ังสอนที่ดี เลือกสัมพันธเกี่ยวของและถือ
เยี่ยงอยางส่ิงแวดลอมทางสังคมที่ดี ซ่ึงจะทํ าใหชีวิตเจริญงอกงาม

๔. โสวจัสสตา เปนคนที่พูดกันงาย คือ ไมดื้อรั้นกระดาง รูจักรับฟง
เหตุผลและขอเท็จจริง พรอมที่จะแกไขปรับปรุงตน

๕. กิงกรณีเยสุ ทักขตา ขวนขวายกิจของหมู คือเอาใจใสชวยเหลือธุระ
และกจิการของชนรวมหมูคณะ ญาติ เพือ่นพอง และของชมุชน รูจกัใชปญญา
ไตรตรองหาวธิดี ําเนนิการทีเ่หมาะ ท ําได จดัได ใหสํ าเรจ็เรยีบรอยดวยดี



วิสัยธรรม๓๖

๓๖

๖. ธรรมกามตา เปนผูใครธรรม คอื รักธรรม ชอบศึกษา คนควา สอบ
ถามหาความรูหาความจริง รูจักพูด รูจักรับฟง สรางความรูสึกสนิทสนมสบาย
ใจ ชวนใหผูอื่นอยากเขามาปรึกษาและรวมสนทนา

๗. วิริยารัมภะ มีความเพียรขยัน คือ ขยันหมั่นเพียร พยายามหลีกละ
ความชัว่ ประกอบความด ีบากบัน่ กาวหนา ไมยอทอ ไมละเลยทอดทิง้ธรุะหนาที่

๘. สันตุฏฐี มีสันโดษรูพอดี คือ ยินดี พึงพอใจแตในลาภผล ผลงานและ
ผลสํ าเร็จตางๆ ที่ตนสรางหรือแสวงหามาไดดวยเรี่ยวแรงความเพียรพยายาม
ของตนเองโดยทางชอบธรรม และไมมัวเมาเห็นแกความสุขทางวัตถุ

๙. สติ มีสติคงมั่น คือ รูจักกํ าหนดจดจํ า ระลึกการที่ทํ า คํ าที่พูด กิจที่ทํ า
แลว และที่จะตองทํ าตอไปได จะทํ าอะไรก็รอบคอบ รูจักยับยั้งชั่งใจ ไม
ผลีผลาม ไมเลินเลอ ไมเล่ือนลอย ไมประมาท ไมยอมถลํ าลงในทางผิดพลาด
ไมปลอยปละละเลยทิ้งโอกาสสํ าหรับความดีงาม

๑๐. ปญญา มปีญญาเหนืออารมณ คอื มีปญญาหยั่งรูเหตุผล รูดี รูชั่ว
คุณโทษ ประโยชนมิใชประโยชน มองสิ่งทั้งหลายตามความเปนจริง รูจัก
พจิารณาวนิจิฉยัดวยใจเปนอสิระ ท ําการตางๆ ดวยความคดิและมวีจิารณญาณ

(ที.ปา. ๑๑/๓๕๗/๒๘๑)

ข. อยูรวมในหมูดวยดี ในดานความสัมพันธกับผูอื่นที่เปนเพื่อนรวมงานรวม
กจิการ หรือรวมชุมชน ตลอดจนพี่นองรวมครอบครัว พึงปฏิบัติตามหลักการ
อยูรวมกนั ทีเ่รยีกวา สาราณยีธรรม (ธรรมเปนเหตใุหระลกึถงึกนั) ๖ ประการ คอื

๑. เมตตากายกรรม ท ําตอกันดวยเมตตา คือ แสดงไมตรีและความหวัง
ดตีอเพื่อนรวมงาน รวมกิจการ รวมชุมชน ดวยการชวยเหลือกิจธุระตางๆ
โดยเต็มใจ แสดงอาการกิริยาสุภาพ เคารพนับถือกัน ทั้งตอหนาและลับหลัง
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๓๗

๒. เมตตาวจีกรรม พดูตอกันดวยเมตตา คือ ชวยบอกแจงส่ิงที่เปน
ประโยชน ส่ังสอนหรือแนะนํ าตักเตือนกันดวยความหวังดี กลาววาจาสุภาพ
แสดงความเคารพนับถือกัน ทั้งตอหนาและลับหลัง

๓. เมตตามโนกรรม คดิตอกันดวยเมตตา คอื ตั้งจิตปรารถนาดี คิดทํ า
ส่ิงที่เปนประโยชนแกกัน มองกันในแงดี มีหนาตายิ้มแยมแจมใสตอกัน

๔. สาธารณโภคี ไดมาแบงกันกินใช คือ แบงปนลาภผลที่ไดมาโดย
ชอบธรรม แมเปนของเล็กนอยก็แจกจายใหไดมีสวนรวมใชสอยบริโภคทั่วกัน

๕. สีลสามัญญตา ประพฤติใหดีเหมือนเขา คือ มีความประพฤติสุจริต
ดงีาม รักษาระเบียบวินัยของสวนรวม ไมทํ าตนใหเปนที่นารังเกียจ หรือเส่ือม
เสียแกหมูคณะ

๖. ทิฏฐิสามัญญตา ปรับความเห็นเขากันได คือ เคารพรับฟงความคิด
เหน็กัน มีความเห็นชอบรวมกัน ตกลงกันไดในหลักการสํ าคัญ ยึดถืออุดมคติ
หลักแหงความดีงาม หรือจุดหมายสูงสุดอันเดียวกัน

(ที.ปา. ๑๑/๓๑๗/๒๕๗)



วิสัยธรรม๓๘

๓๘

๖. คนมีสวนรวมในการปกครองที่ดี
(สมาชิกที่ดีของรัฐ)

สมาชิกของรัฐผูมีสวนรวมใหเกิดการปกครองที่ดี โดยเฉพาะคนใน
สังคมประชาธิปไตย พึงรูหลักและปฏิบัติดังนี้
ก. รูหลกัอธิปไตย คอื รูหลักความเปนใหญทีเ่รยีกวา อธิปไตย ๓ ประการ∗ ดงันี้

๑. อัตตาธิปไตย ถือตนเปนใหญ คือ ถือเอาตนเอง ฐานะ ศักดิ์ศรี
เกยีรติภูมิ ของตนเปนใหญ กระทํ าการดวยปรารภตนและสิ่งที่เนื่องดวยตน
เปนประมาณ ในฝายกุศล ไดแก เวนช่ัวทํ าดีดวยเคารพตน

๒. โลกาธิปไตย ถือโลกเปนใหญ คือ ถือความนิยมของชาวโลกเปน
ใหญ หวั่นไหวไปตามเสียงนินทาและสรรเสริญ กระทํ าการดวยปรารภจะเอา
ใจหมูชน หาความนิยม หรือหวั่นกลัวเสียงกลาววาเปนประมาณ ในฝายกุศล
ไดแกเวนช่ัวทํ าดี ดวยเคารพเสียงหมูชน

๓. ธรรมาธิปไตย ถือธรรมเปนใหญ คอื ถือหลักการ ความจริง ความ
ถกูตอง ความดีงาม เหตุผลเปนใหญ กระทํ าการดวยปรารภสิ่งที่ไดศึกษา
ตรวจสอบตามขอเท็จจริง และความคิดเห็นที่รับฟงอยางกวางขวางแจงชัด
และพิจารณาอยางดีที่สุด เต็มขีดแหงสติปญญาจะมองเห็นไดดวยความ
บริสุทธิ์ใจวา เปนไปโดยชอบธรรม และเพื่อความดีงาม เปนประมาณอยาง
สามัญ ไดแก ทํ าการดวยความเคารพหลักการ กฎ ระเบียบ กติกา

เมื่อรูอยางนี้แลว ถาตองการรับผิดชอบตอรัฐประชาธิปไตย พึงถือหลักขอ
๓ คือ ธรรมาธิปไตย

(ที.ปา. ๑๑/๒๒๘/๒๓๑)
                                                                                                    
∗ ดู บันทึกทายภาค ขอ ๒ หนา ๙๐
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ข. มีสวนในการปกครอง โดยปฏิบัติตามหลักการรวมรับผิดชอบที่จะชวยปอง
กันความเสื่อม นํ าไปสูความเจริญรุงเรืองโดยสวนเดียว ที่เรียกวา อปริหานิย-
ธรรม ๗ ประการ คือ

๑. หมัน่ประชุมกันเนืองนิตย พบปะปรึกษาหารือกิจการงาน (ที่พึงรับผิด
ชอบตามระดับของตน) โดยสมํ่ าเสมอ

๒. พรอมเพรียงกันประชุม พรอมเพรียงกันเลิกประชุม พรอมเพรียงกัน
ทํ ากิจทั้งหลายที่พึงทํ ารวมกัน

๓. ไมถืออํ าเภอใจใครตอความสะดวก บัญญัติวางขอกํ าหนดกฎเกณฑ
ตางๆ อันมิไดตกลงบัญญัติวางไว และไมเหยียบยํ่ าลมลางส่ิงที่ตกลงวาง
บญัญตักินัไวแลว  ถือปฏิบัติมั่นอยูในบทบัญญัติใหญที่วางไวเปนธรรมนูญ

๔. ทานผูใดเปนผูใหญมีประสบการณยาวนาน ใหเกียรติเคารพนับถือ
ทานเหลานั้น มองเห็นความสํ าคัญแหงถอยคํ าของทานวาเปนส่ิงอันพึงรับฟง

๕. ใหเกียรติและคุมครองกุลสตรี มิใหมีการขมเหงรังแก
๖. เคารพบูชาสักการะเจดีย ปูชนียสถาน อนุสาวรียประจํ าชาติ อันเปน

เครื่องเตือนความทรงจํ า เราใหทํ าดี และเปนที่รวมใจของหมูชน ไมละเลย พิธี
เคารพบูชาอันพึงทํ าตออนุสรณสถานเหลานั้นตามประเพณี

๗. จดัการใหความอารักขา บํ ารุง คุมครอง อันชอบธรรม แกบรรพชิต
ผูทรงศีลทรงธรรมบริสุทธิ์ ซ่ึงเปนหลักใจและเปนตัวอยางทางศีลธรรมของ
ประชาชน เต็มใจตอนรับและหวังใหทานอยูโดยผาสุก

(ที.ม. ๑๐/๖๘/๘๖)

นอกจากนี้ พึงประพฤติตนเปนผูครองเรือนและหัวหนาครอบครัวที่ดี
ตามหลักปฏิบัติในบทที่ ๑๒ วาดวยคนครองเรือนที่เลิศล้ํ า โดยเฉพาะขอ  จ.
ครองตนเปนพลเมืองที่ดี



วิสัยธรรม๔๐
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๗. คนผูนํ ารัฐ
(พระมหากษัตริย หรือผูปกครองบานเมือง)

ทานผูเปนใหญในแผนดิน ผูนํ า และผูปกครองรัฐ ตั้งตนแตพระเจา
จกัรพรรดิ พระมหากษัตริย ตลอดจนนักปกครองโดยทั่วไป มีหลักธรรมที่
เปนคุณสมบัติ และเปนขอปฏิบัติ ดังนี้
ก. ทรงทศพิธราชธรรม คอื มีคุณธรรมของผูปกครอง หรือ ราชธรรม (ธรรม
ของพระราชา)  ๑๐ ประการ ดังนี้

๑. ทาน ใหปนชวยประชา คอื บํ าเพ็ญตนเปนผูให โดยมุงปกครองหรือ
ทํ างานเพื่อใหเขาได มิใชเพื่อจะเอาจากเขา เอาใจใสอํ านวยบริการ จัดสรร
ความสงเคราะห อนุเคราะห ใหประชาราษฎรไดรับประโยชนสุข ความสะดวก
ปลอดภัย ตลอดจนใหความชวยเหลือแกผูเดือดรอนประสบทุกข และให
ความสนับสนุนแกคนทํ าความดี

๒. ศีล รักษาความสุจริต คือ ประพฤติดีงาม สํ ารวมกายและวจีทวาร
ประกอบแตการสุจริต รักษากิตติคุณ ประพฤติใหควรเปนตัวอยาง และเปนที่
เคารพนับถือของประชาราษฎร มิใหมีขอที่ผูใดจะดูแคลน

๓. ปรจิจาคะ บ ําเพญ็กิจดวยเสยีสละ คอื สามารถเสยีสละความสขุ สํ าราญ
เปนตน ตลอดจนชวีติของตนได เพือ่ประโยชนสุขของประชาชน และความสงบ
เรียบรอยของบานเมือง

๔. อาชชวะ ปฏบิัติภาระโดยซื่อตรง คือ ซ่ือตรงทรงสัตยไรมารยา ปฏิบัติ
ภารกิจโดยสุจริต มีความจริงใจ ไมหลอกลวงประชาชน

๕. มัททวะ ทรงความออนโยนเขาถึงคน คือ มีอัธยาศัย ไมเยอหยิ่ง
หยาบคายกระดางถือองค มีความงามสงาเกิดแตทวงทีกิริยาสุภาพนุมนวล



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) ๔๑

๔๑

ละมุนละไม ควรไดความรักภักดี แตมิขาดยํ าเกรง
๖. ตปะ พนมัวเมาดวยเผากิเลส คือ แผดเผากิเลสตัณหา มิใหเขามา

ครอบงํ าจิต ระงับยับยั้งขมใจได ไมหลงใหลหมกมุนในความสขุสํ าราญและการ
ปรนเปรอ มคีวามเปนอยูสมํ ่าเสมอหรืออยูอยางงายๆ สามัญ มุงมั่นแตจะ
บํ าเพ็ญเพียรทํ ากิจในหนาที่ใหบริบูรณ

๗. อักโกธะ ถือเหตุผลไมโกรธา คือ ไมเกรี้ยวกราด ไมวินิจฉัยความ
และกระทํ าการดวยอํ านาจความโกรธ มีเมตตาประจํ าใจไวระงับความเคืองขุน
วนิจิฉัยความและกระทํ าการดวยจิตอันสุขุมราบเรียบตามธรรม

๘. อวิหิงสา มีอหิงสานํ ารมเย็น คือ ไมหลงระเริงอํ านาจ ไมบีบคั้นกดขี่
มีความกรุณา ไมหาเหตุเบียดเบียนลงโทษอาชญาแกประชาราษฎรผูใดดวย
อาศัยความอาฆาตเกลียดชัง

๙. ขันติ ชํ านะเข็ญดวยขันติ คอื อดทนตองานที่ตรากตรํ า อดทนตอ
ความเหนื่อยยาก ถึงจะลํ าบากกายนาเหนื่อยหนายเพียงไร ก็ไมทอถอย ถึงจะ
ถกูยัว่ถกูหยนัดวยถอยค ําเสียดสีถากถางอยางใด กไ็มหมดก ําลังใจ ไมยอมละ
ทิง้กจิกรณยีทีบ่ ําเพญ็โดยชอบธรรม

๑๐. อวโิรธนะ มปิฏบิตัคิลาดจากธรรม คอื ประพฤตมิใิหผดิจากประศาสน-
ธรรม อันถือประโยชนสุขความดีงามของรัฐและราษฎรเปนที่ตั้ง อันใดประชา-
ราษฎรปรารถนาโดยชอบธรรม กไ็มขดัขนื การใดจะเปนไปโดยชอบธรรม เพือ่
ประโยชนสุขของประชาชน ก็ไมขัดขวาง วางองคเปนหลัก หนักแนนในธรรม
คงที่ ไมมีความเอนเอียงหวั่นไหว เพราะถอยคํ าดีรายลาภสักการะหรือ
อฏิฐารมณอนิฏฐารมณใดๆ สถิตมั่นในธรรม ทั้งสวนยุติธรรม คือ ความเที่ยง
ธรรม ก็ดี นิติธรรม คือ ระเบียบแบบแผนหลักการปกครอง ตลอดจนขนบ
ธรรมเนียมประเพณีอันดีงาม ก็ดี ไมประพฤติใหเคล่ือนคลาดวิบัติไป

(ขุ.ชา. ๒๘/๒๔๐/๘๖)



วิสัยธรรม๔๒

๔๒

ข. บํ าเพ็ญกรณียของจักรพรรดิ คอื ปฏิบัติหนาที่ของนักปกครองผูยิ่งใหญ ที่
เรยีกวา จกัรวรรดวิตัร (ธรรมเนยีมหรอืหนาทีป่ระจ ําของจกัรพรรด)ิ ๕ ประการ* คอื

๑. ธรรมาธิปไตย ถือธรรมเปนใหญ คอื ยึดถือความจริง ความถูกตอง
ความดีงาม เหตุผล หลักการ กฎกติกาที่ชอบธรรม เปนบรรทัดฐาน เคารพ
ธรรม เชดิชูธรรม นิยมธรรม ตั้งตนอยูในธรรม ประพฤติธรรมดวยตนเอง

๒. ธรรมิการักขา ใหความคุมครองโดยธรรม คือ จัดอํ านวยการรักษา
คุมครองปองกันอันชอบธรรม แกชนทุกหมูเหลาในแผนดิน คือ คนภายใน∗∗

ขาราชการฝายทหาร ขาราชการฝายปกครอง ขาราชการพลเรือน นักวิชาการ
และคนตางอาชีพ เชนพอคาและเกษตรกร ชาวนิคมชนบทและชนชายแดน
พระสงฆและบรรพชิตผูทรงศีลทรงคุณธรรม ตลอดจนสัตวเทาสัตวปก อัน
ควรสงวนพันธุทั้งหลาย

๓. อธรรมการปฏิเสธนา หามก้ันการอาธรรม คือ จัดการปองกันแกไข
มใิหการกระทํ าที่ไมเปนธรรม การเบียดเบียนขมเหง และความผิดความชั่ว
รายเดือดรอน เกิดมีขึ้นในบานเมือง ชักนํ าประชาชนใหตั้งมั่นในสุจริตและ
นยิมธรรม รวมทั้งจัดวางระบบที่กันคนราย ใหโอกาสคนดี

๔. ธนานุประทาน ปนทรัพยแกชนผูยากไร มิใหมีคนขัดสนยากไรใน
แผนดิน เชน จัดใหราษฎรทั้งปวงมีทางหาเลี้ยงชีพ ทํ ามาหากินไดโดยสุจริต

๕. ปริปุจฉา ไมขาดการสอบถามปรึกษา แสวงปญญาและความดีงามยิ่ง
ขึน้ไป โดยมีที่ปรึกษาที่ทรงวิชาการทรงคุณธรรม ผูประพฤติดี ประพฤติชอบ
ผูไมประมาทมัวเมา ที่จะชวยใหเจริญปญญาและกุศลธรรม หมั่นพบปะพระ
สงฆและนักปราชญ ไถถามหาความรูหาความดีงามหาความจริง และถกขอ
ปญหาตางๆ อยูโดยสมํ่ าเสมอตามกาลอันควร เพื่อซักซอมตรวจสอบตนให
                                                                                                    
* ดู บันทึกทายภาค ขอ ๓ หนา ๙๑
∗∗หมายถึง พระมเหสี โอรส ธิดา ขาราชการในพระองค หรือคนในครอบครัวและในปกครองสวนตัว ซึ่งพึง
คุมครอง โดยใหการบํ ารุงเล้ียงอบรมสั่งสอน เปนตน ใหอยูสุขสงบและเคารพนับถือกัน



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) ๔๓

๔๓

เจริญกาวหนา และดํ าเนินกิจการในทางที่ถูกตองชอบธรรม ดีงาม และเปนไป
เพื่อประโยชนสุขอยางแทจริง

(ที.ปา. ๑๑/๓๕/๖๕)

ค. ประกอบราชสังคหะ คอื ทํ านุบํ ารุงทวยราษฎร ใหประชาชาติดํ ารงอยูใน
เอกภาพและสามัคคี ดวยหลักธรรมที่เรียกวา ราชสังคหวัตถุ (หลักการ
สงเคราะหประชาชนของพระราชา) ๔ ประการ คือ

๑. สัสสเมธะ ฉลาดบํ ารุงธัญญาหาร คือ ปรีชาสามารถในนโยบายที่จะ
บํ ารุงพืชพันธุธัญญาหาร สงเสริมการเกษตรใหอุดมสมบูรณ

๒. ปรุสิเมธะ ฉลาดบ ํารงุขาราชการ คอื ปรชีาสามารถในนโยบายทีจ่ะบ ํารงุ
ขาราชการ ดวยการสงเสรมิคนดมีคีวามสามารถ และจดัสวสัดกิารใหด ีเปนตน

๓. สัมมาปาสะ ผูกประสานปวงประชา คือ ผดุงผสานประชาชนไวดวย
นโยบายสงเสริมอาชีพ เชน จัดทุนใหคนยากจนยืมไปสรางตนในพาณิชย-
กรรม หรือดํ าเนินกิจการตางๆ ไมใหฐานะเหลื่อมล้ํ าหางเหินจนแตกแยกกัน

๔. วาชไปยะ มวีาทะดดูดืม่ใจ คอื รูจกัพดู รูจกัชีแ้จงแนะน ํา รูจกัทกัทาย
ไถถามทุกขสุขราษฎรทุกชั้น แมปราศรัยก็ไพเราะนาฟง ทั้งประกอบดวยเหตุ
ผล เปนหลักฐาน มีประโยชน เปนทางแหงการสรางสรรค แกไขปญหา เสริม
ความสามัคคี ทํ าใหเกิดความเขาใจดี ความเชื่อถือ และความนิยมนับถือ

(สํ.ส. ๑๕/๓๕๑/๑๑๐)

ง. ละเวนอคติ นกัปกครอง เมื่อปฏิบัติหนาที่ พึงเวนความล ําเอยีง หรอืความ
ประพฤตทิีค่ลาดเคล่ือนจากธรรม ๔ ประการ

๑. ฉันทาคติ ลํ าเอียงเพราะชอบ
๒. โทสาคติ ลํ าเอียงเพราะชัง
๓. โมหาคติ ลํ าเอียงเพราะหลงหรือเขลา
๔. ภยาคติ ลํ าเอียงเพราะขลาดกลัว

(ที.ปา. ๑๑/๑๗๖/๑๙๖)



หมวดสอง

คนกับชีวิต

๘. คนมีชีวิตอยูอยางมั่นใจ
(ชีวิตที่เลิศลํ้ าสมบูรณ)

คนทีม่ีความมั่นใจในชีวิตของตน จนไมหวาดหวั่นพรั่นพรึงแมตอความ
ตาย ก็เพราะไดดํ าเนินชีวิตของตนอยูอยางดีที่สุด และไดใชชีวิตนั้นใหเกิดคุณ
ประโยชนคุมคากับการที่ไดเกิดมาแลวชาติหนึ่ง เรียกไดวาเปนอยูอยางผูมีชัย
ประสบความสํ าเร็จในการดํ าเนินชีวิต คนเชนนั้นคือผูที่ไดเขาถึงจุดหมายแหง
การมีชีวิต  และดํ าเนินชีวิตของตนตามหลักการตอไปนี้
ก. นํ าชีวิตสูจุดหมาย คือ ดํ าเนินชีวิตใหบรรลุประโยชนที่เปนจุดหมายของ
การมีชีวิต ที่เรียกวา อัตถะ หรือ อรรถ ๓ คือ

๑. ทิฏฐธัมมิกัตถะ จดุหมายขั้นตาเห็น หรือ ประโยชนปจจุบัน ที่
สํ าคัญ คือ

ก) มีสุขภาพดี รางกายแข็งแรง ไรโรค งามสงา อายุยืนยาว
ข) มีเงินมีงาน มีทรัพยจากอาชีพสุจริต พึ่งตนไดทางเศรษฐกิจ
ค) มีสถานภาพดี ทรงยศ เกียรติ ไมตรี เปนที่ยอมรับในสังคม
ง) มีครอบครัวผาสุก ทํ าวงศตระกูลใหเปนที่นับถือ
ทัง้หมดนี้ พึงใหเกิดมีโดยธรรม และใชหรือปฏิบัติใหเกิดประโยชน

สุขโดยชอบ ทั้งแกตนและผูอื่น



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) ๔๕

๔๕

๒. สัมปรายกิตัถะ จดุหมายขัน้เลยตาเหน็ หรอื ประโยชนเบือ้งหนา ที่
เปนคณุคาของชวีติ ซ่ึงใหเกดิความสขุล้ํ าลึกภายใน โดยเฉพาะ

ก) ความอบอุนซาบซึ้งสุขใจ ดวยศรัทธา มีหลักใจ
ข) ความภูมิใจ ในชีวิตสะอาด ที่ไดประพฤติแตการดีงามสุจริต
ค) ความอิ่มใจ ในชีวิตมีคุณคา ที่ไดเสียสละบํ าเพ็ญประโยชน
ง) ความแกลวกลามั่นใจ ดวยมีปญญาที่จะแกปญหานํ าพาชีวิตไป
จ) ความโปรงโลงมัน่ใจ วาไดท ํากรรมด ีมหีลักประกนัวิถีสูภพใหม

๓. ปรมัตถะ จุดหมายสูงสุด หรือ ประโยชนอยางย่ิง คือ การมีปญญารู
เทาทันความจริง เขาถึงธรรมชาติของโลกและชีวิต อันทํ าใหจิตใจเปนอิสระ

ก) ไมหวั่นไหวหรือถูกครอบงํ าดวยความผันผวนปรวนแปรตางๆ
ข) ไมผิดหวังโศกเศราบีบคั้นจิตเพราะความยึดติดถือมั่นในส่ิงใด
ค) ปลอดโปรง สงบ ผองใส สดชื่น เบิกบานใจตลอดเวลา
ง) เปนอยูและทํ าการดวยปญญาซึ่งมองที่เหตุปจจัย

อัตถะ ๓ ขั้นนี้ จัดแบงใหมเปน ๓ ดานดังนี้
๑. อตัตัตถะ จดุหมายเพื่อตน หรือ ประโยชนตน  คือ ประโยชน ๓

ขั้นขางตน ซ่ึงพึงทํ าใหเกิดข้ึนแกตนเอง หรือพัฒนาชีวิตของตนใหลุถึง
๒. ปรัตถะ จดุหมายเพื่อผูอื่น หรือ ประโยชนผูอื่น คือ ประโยชน

๓ ขั้นขางตน ซ่ึงพึงชวยเหลือใหผูอื่นหรือเพื่อนมนุษยไดบรรลุถึง ดวยการชัก
นํ าสนับสนุนใหเขาพัฒนาชีวิตของเขาเองขึ้นไปจนเขาถึงตามลํ าดับ

๓. อุภยัตถะ จดุหมายรวมกัน หรือ ประโยชนทั้งสองฝาย คือ
ประโยชนสุขและความดีงามรวมกันของชุมชนหรือสังคม รวมทั้งภาวะและ
ปจจัยแวดลอมตางๆ ทั้งทางวัตถุ เชน ปา แมนํ้ า ถนนหนทาง และทาง
นามธรรม เชน ศีลธรรม วัฒนธรรม ซ่ึงพึงชวยกันสรางสรรคบํ ารุงรักษา เพื่อ
เกื้อหนุนใหทั้งตนและผูอื่นกาวไปสูจุดหมาย ๓ ขั้นขางตน อยางนอยไมใหการ



วิสัยธรรม๔๖
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แสวงประโยชนตนสงผลกระทบเสียหายตอประโยชนสุขของสวนรวม ดังตัว
อยาง พระภิกษุเมื่อปฏิบัติตามพระวินัย ยอมชวยรักษาสามัคคีแหงสงฆ อัน
เปนบรรยากาศที่เกื้อหนุนใหภิกษุที่อยูรวมกันทุกรูปอยูผาสุก และเจริญงอก
งามในการปฏิบัติ จนอาจลุถึงปรมัตถ คือประโยชนสูงสุด

(ขุ.จู. ๓๐/๗๕๕/๓๘๙)

ข. ภายในทรงพลัง คอื มีกํ าลังที่เกิดจากคุณธรรมความประพฤติปฏิบัติที่เปน
หลักประกันของชีวิต ซ่ึงทํ าใหเกิดความมั่นใจในตนเองจนไมมีความหวาดหวั่น
กลัวภัย เรียกวา พละ (ธรรมอันเปนกํ าลัง) มี ๔ ประการ กลาวคือ

๑. ปญญาพละ กํ าลังปญญา คือ ไดศึกษา มีความรูความเขาใจถูกตอง
ชัดเจน ในเรื่องราวและกิจการที่ตนเกี่ยวของ ตลอดไปถึงสภาวะอันเปน
ธรรมดาของโลกและชีวิต เปนผูกระทํ าการตางๆ ดวยความเขาใจเหตุผล และ
สภาพความจริง

๒. วิริยพละ กํ าลังความเพียร คอื เปนผูประกอบกิจทํ าหนาที่การงาน
ตางๆ อยูตลอดเวลา ดวยความบากบั่นพยายาม ไมไดทอดทิ้งหรือยอหยอน
ทอถอย

๓. อนวชัชพละ* กํ าลงัสจุรติ หรอืก ําลังความบรสุิทธิ ์คอืมคีวามประพฤติ
และหนาที่การงาน สุจริตไรโทษ สะอาดบริสุทธิ์ ไมมีขอที่ใครจะติเตียนได

๔. สังคหพละ กํ าลังการสงเคราะห คือ ไดชวยเหลือเกื้อกูล ทํ าตนให
เปนประโยชนแกเพื่อนมนุษย เปนสมาชิกที่มีคุณประโยชนของชุมชน

ตัวอยางเชน เปนขาราชการ พึงจํ าส้ันๆ วา รูงานดี ทํ าหนาที่ไมบกพรอง
มือสะอาด ไมขาดมนุษยสัมพันธ

(องฺ.นวก. ๒๓/๒๐๙/๓๗๖)

                                                                                                    
* แปลตามศัพทวา กํ าลังการกระทํ าท่ีปราศจากโทษ
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ค. ตั้งตนบนฐานที่มั่น ซ่ึงใชเปนที่ยืนหยัดใหสามารถยึดเอาผลสํ าเร็จสูงสุดอัน
เปนที่หมายได โดยไมเกิดความสํ าคัญตนผิด ไมเปดชองแกความผิดพลาด
เสียหาย และไมเกิดส่ิงมัวหมองหมักหมมทับถมตน ดวยการปฏิบัติตามหลัก
ธรรมที่เรียกวา อธิษฐาน (ธรรมเปนที่มั่น) ๔ ประการ คือ

๑. ปญญา ใชปญญา คอื ดํ าเนินชีวิตดวยปญญา ทํ ากิจการตางๆ ดวย
ความคดิ เมือ่ประสบเหตใุดๆ กไ็มวูวามตามอารมณหรอืหลงไปตามสิง่ทีเ่ยา
ยวน ศกึษาส่ิงตางๆ ใหมคีวามรูชดั หยัง่เหน็เหตผุล เขาใจภาวะของสิง่ทัง้หลาย
จนเขาถึงความจริง

๒. สัจจะ รักษาสัจจะ คือ สงวนรักษาดํ ารงตนมั่นในความจริงที่รูชัดเห็น
ชัดดวยปญญา เริ่มแตจริงวาจา จริงในหลักการ จริงในการปฏิบัติ จนถึงจริง
ปรมัตถ

๓. จาคะ เพิ่มพูนจาคะ คือ คอยเสริมหรือทวีความเสียสละ ใหเขมแข็ง
มกี ําลังแรงยิ่งขึ้นอยูเสมอ เพื่อปองกันหรือทัดทานตนไวมิใหตกไปเปนทาส
ของลาภสักการะและผลสํ าเร็จเปนตนที่ตนไดสรางขึ้น อันคอยลอเราเยายวน
ใหเกิดความยึดติด ลํ าพอง และลุมหลงมัวเมา ส่ิงใดเคยชินเปนนิสัย หรือเคย
ยึดถือไว แตผิดพลาด ไมจริง ไมถูกตอง ก็สามารถละไดทั้งหมดเริ่มแตสละ
อามิสจนถึงสละกิเลส

๔. อุปสมะ รูจักสงบใจ คือรูจักหาความสุขสงบทางจิตใจ ฝกตน ให
สามารถระงบัความมวัหมองดบัความขดัของวุนวายอนัเกดิจากกเิลสได ท ําจิตใจ
ใหสงบผองใสรูจกัรสแหงสันต ิ คนทีรู่จกัรสแหงความสขุอนัเกดิจากความสงบใจ
แลว ยอมจะไมหลงใหลมวัเมาในวตัถ ุหรอืลาภ ยศ สรรเสรญิ เปนตน โดยงาย

(ม.อุ. ๑๔/๖๘๒/๔๓๗)
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๙. คนประสบความสํ าเร็จ
(ชีวิตที่กาวหนาและสํ าเร็จ)

ผูที่ตองการดํ าเนินชีวิตใหเจริญกาวหนาประสบความสํ าเร็จ ไมวาจะ
ในดานการศึกษา หรืออาชีพการงานก็ตาม พึงปฏิบัติตามหลักตอไปนี้
ก. หลักความเจริญ ปฏิบัติตามหลักธรรม ที่จะนํ าชีวิตไปสูความเจริญรุงเรือง
ที่เรียกวา จักร (ธรรมประดุจลอทั้งส่ีที่นํ ารถไปสูจุดหมาย) ซ่ึงมี ๔ ขอ คือ

๑. ปฏิรูปเทสวาสะ เลือกอยูถ่ินที่เหมาะ คือ เลือกหาถิ่นที่อยู หรือแหลง
เลาเรยีนด ําเนนิชวีติทีด่ ีซ่ึงมบีคุคลและสิง่แวดลอมทีอ่ ํานวยแกการศกึษา พฒันา
ชวีติ การแสวงธรรมหาความรู การสรางสรรคความดงีาม และความเจรญิกาวหนา

๒. สัปปรุสูิปสสยะ เสาะเสวนาคนด ีคอื รูจกัเสวนาคบหา หรอืรวมหมูกับ
บุคคลผูรู ผูทรงคุณ และผูที่จะเกื้อกูลแกการแสวงธรรมหาความรู ความกาว
หนางอกงาม และความเจริญโดยธรรม

๓. อัตตสัมมาปณิธิ ตัง้ตนไวถูกวิถี คือ ดํ ารงตนมั่นอยูในธรรมและทาง
ด ําเนินชีวิตที่ถูกตอง ตั้งเปาหมายชีวิตและการงานใหดีงามแนชัด และนํ าตน
ไปถูกทางสูจุดหมาย แนวแน มั่นคง ไมพราสาย ไมไถลเชือนแช

๔. ปพุเพกตปญุญตา มทีนุดไีดเตรยีมไว ทนุดสีวนหนึง่ คอื ความมีสติ
ปญญา ความถนัด และรางกายดี เปนตน ที่เปนพื้นมาแตเดมิ และอกีสวนหนึง่
คอื อาศยัพืน้เดมิเทาทีต่วัมอียู รูจกัแกไขปรบัปรงุตน ศกึษาหาความรู สรางเสรมิ
คณุสมบตั ิความดงีาม ฝกฝนความชํ านิชํ านาญเตรียมไวกอนแตตน ซ่ึงเมื่อมี
เหตุตองใชก็จะเปนผูพรอมที่จะตอนรับความสํ าเร็จ สามารถสรางสรรค
ประโยชนสุข และกาวสูความเจริญยิ่งๆ ขึ้นไป

   (องฺ.จตุกฺก. ๒๑/๓๑/๔๑)
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ข. หลักความสํ าเร็จ ปฏิบัติตามหลักธรรม ที่จะนํ าไปสูความสํ าเร็จแหงกิจการ
นั้นๆ ที่เรียกวา อิทธิบาท (ธรรมใหถึงความสํ าเร็จ) ซ่ึงมี ๔ ขอ คือ

๑. ฉันทะ มีใจรัก คือ พอใจจะทํ าส่ิงนั้น และทํ าดวยใจรัก ตองการทํ าให
เปนผลสํ าเร็จอยางดีแหงกิจหรืองานที่ทํ า มิใชสักวาทํ าพอใหเสร็จๆ หรือ เพียง
เพราะอยากไดรางวัลหรือผลกํ าไร

๒. วิริยะ พากเพียรทํ า คอื ขยันหมั่นประกอบ หมั่นกระทํ าส่ิงนั้นดวย
ความพยายาม เขมแข็ง อดทน เอาธุระ ไมทอดทิ้ง ไมทอถอย กาวไปขางหนา
จนกวาจะสํ าเร็จ

๓. จิตตะ เอาจิตฝกใฝ คือ ตั้งจิตรับรูในส่ิงที่ทํ า และทํ าส่ิงนั้นดวยความ
คิด ไมปลอยจิตใจใหฟุงซานเล่ือนลอย ใชความคิดในเรื่องนั้นบอยๆ เสมอๆ
ท ํากิจหรืองานนั้นอยางอุทิศตัวอุทิศใจ

๔. วิมังสา ใชปญญาสอบสวน คือ หมั่นใชปญญาพิจารณาใครครวญ
ตรวจตราหาเหตผุล และตรวจสอบขอยิง่หยอนเกนิเลยบกพรองขดัของ เปนตน
ในส่ิงทีท่ ํานัน้ โดยรูจกัทดลอง วางแผน วดัผล คดิคนวธิแีกไขปรบัปรุง
เปนตน เพื่อจัดการและดํ าเนินงานนั้นใหไดผลดียิ่งขึ้นไป

ตัวอยางเชน ผูทํ างานทั่วๆ ไป อาจจํ าส้ันๆ วา รักงาน สูงาน ใสใจงาน
และท ํางานดวยปญญา

    (ที.ปา. ๑๑/๒๓๑/๒๓๓)

ค. หลกัเผลด็โพธิญาณ ด ําเนนิตามพระพทุธปฏปิทา ดวยการปฏบิตัติามธรรม
๒ อยางทีเ่ปนเหตใุหพระองคบรรลสัุมโพธญิาณ เรยีกวา อปุญญาตธรรม
(ธรรมที่พระพุทธเจาทรงปฏิบัติเห็นคุณประจักษกับพระองคเอง) คือ

๑. อสนฺตุฏตา กุสเลสุ ธมฺเมสุ ไมสันโดษในกุศลธรรม คือ ไมรูอิ่ม ไม
รูพอ ในการสรางสรรคความดีและสิ่งที่ดี

๒. อปปฺฏวิาณติา จ ปธานสมฺึ บ ําเพญ็เพยีรไมระยอ คอื เพียรพยายาม
กาวหนาเรื่อยไป ไมยอมถอยหลัง ไมยอมแพ ไมยอมทอถอยตออุปสรรค
และความเหน็ดเหนื่อยยากลํ าบาก (ที.ปา. ๑๑/๒๒๗/๒๒๓)



วิสัยธรรม๕๐

๕๐

๑๐. คนรูจักทํ ามาหาเลี้ยงชีพ
(ชีวิตที่เปนหลักฐาน)

คนทีจ่ะเรยีกไดวา รูจกัหา รูจกัใชทรพัย หรอืหาเงนิเปน ใชเงนิเปน เปน
คนท ํามาหากนิทีด่ ี ตัง้ตวัสรางหลักฐานได และใชทรพัยสมบตัใิหเปนประโยชน
เปนผูปฏบิตัหินาทีท่างเศรษฐกจิอยางถกูตอง กเ็พราะปฏบิตัติามหลกัธรรมตอไปนี้
ก. ขัน้หาและรกัษาสมบตัิ ปฏบิตัติามหลกัธรรมทีเ่ปนไปเพือ่ประโยชนปจจบุนั
หรือหลักธรรมอันอํ านวยประโยชนสุขขั้นตน ที่เรียกวา ทิฏฐธัมมิกัตถ-
สังวัตตนิกธรรม* ๔ ประการ

๑. อุฏฐานสัมปทา ถึงพรอมดวยความหมั่น คอื ขยันหมั่นเพียร ในการ
ปฏบิัติหนาที่การงาน และการประกอบอาชีพที่สุจริต ฝกฝนใหมีความชํ านิ
ชํ านาญและรูจริง รูจักใชปญญาสอดสอง ตรวจตรา หาวิธีการที่เหมาะที่ดี จัด
การและดํ าเนินการใหไดผลดี

๒. อารักขสัมปทา ถึงพรอมดวยการรักษา คือ รูจักคุมครอง เก็บ รักษา
โภคทรัพยและผลงานที่ตนไดทํ าไวดวยความขยันหมั่นเพียรโดยชอบธรรม 
ดวยกํ าลังงานของตน ไมใหเปนอันตรายหรือเส่ือมเสีย

๓. กัลยาณมิตตตา คบหาคนดีเปนมิตร คือ รูจักเสวนาคบหาคน ไมคบ
ไมเอาอยางผูทีช่กัจูงไปในทางเสือ่มเสีย เลือกเสวนาศกึษาเยีย่งอยางทานผูรูผูทรง
คณุ ผูมคีวามสามารถ ผูนาเคารพนบัถอื และมคีณุสมบตัเิกือ้กลูแกอาชพีการงาน

๔. สมชีวิตา เลี้ยงชีวิตแตพอดี คือ รูจักกํ าหนดรายไดและรายจาย เปน
อยูพอดีสมรายได มิใหฝดเคืองหรือฟุมเฟอย ใหรายไดเหนือรายจาย มี
ประหยัดเก็บไว

(องฺ.อฏก. ๒๓/๑๔๔/๒๘๙)
                                                                                                    
* ดู บันทึกทายภาค ขอ ๔ หนา ๙๑
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๕๑

ข. ขั้นแจงจัดสรรทรัพย เมื่อหาทรัพยมาไดแลว รูจักจัดสรรทรัพยนั้น โดยถือ
หลักการแบงทรัพยเปน ๔ สวน ที่เรียกวา โภควิภาค ๔ คือ

 เอเกน โภเค ภุฺเชยฺย  ๑ สวน ใชจายเล้ียงตน เล้ียงคนที่ควรบํ ารุง
เล้ียง และทํ าประโยชน
 ทวฺีหิ กมฺมํ ปโยชเย ๒ สวน ใชเปนทุนประกอบการงาน
 จตตุถฺจฺ นธิาเปยยฺ อกี ๑ สวน เกบ็ไวใัชในคราวจ ําเปน

(ที.ปา. ๑๑/๑๙๗/๒๐๒)

ค. ขั้นจับจายกินใช พึงเขาใจและคํ านึงไวเสมอวา การที่เพียรพยายามแสวง
หา รักษา และครอบครองโภคทรัพยไวนั้น ก็เพื่อจะใชใหเปนประโยชนทั้งแก
ตนและคนอื่น ถาไมใชทรัพยสมบัติใหเกิดคุณประโยชนแลว การหาและการมี
ทรัพยสมบัติก็ปราศจากคุณคา หาความหมายใดๆ มิได

ดงันัน้ เมื่อมีทรัพยหรือหาทรัพยมาไดแลว พึงปฏิบัติตอทรัพยหนึ่งสวน
แรกในขอ ข. ตามหลัก โภคาทิยะ (ประโยชนที่ควรถือเอาจากโภคะ หรือเหตุ
ผลทีอ่ริยสาวกควรยึดถือ ในการที่จะมีหรือครอบครองทรัพยสมบัติ) ๕
ประการ ดังพุทธพจนวา

อริยสาวกแสวงหาโภคทรัพยมาไดดวยนํ้ าพักนํ้ าแรงความขยันหมั่นเพียร
ของตน และโดยทางสุจริตชอบธรรมแลว

๑. เล้ียงตัว เล้ียงมารดาบิดา บุตร ภรรยา และคนในปกครองทั้งหลาย
ใหเปนสุข

๒. บํ ารุงมิตรสหาย และผูรวมกิจการงานใหเปนสุข
๓. ใชปกปองรักษาสวัสดิภาพ ทํ าตนใหมั่นคงปลอดจากภยันตราย
๔. ทํ าพลี คือ สละเพื่อบํ ารุงและบูชา ๕ อยาง

(๑) ญาติพลี  สงเคราะหญาติ
(๒) อติถิพลี  ตอนรับแขก
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(๓) ปุพพเปตพลี  ทํ าบุญหรือสักการะอุทิศผูลวงลับ
(๔) ราชพลี บ ํารงุราชการดวยการเสยีภาษอีากร เปนตน
(๕) เทวตาพลี ถวายเทวดา คือ ทํ าบุญอุทิศส่ิงที่เคารพบูชาตามความ

เช่ือถือ
๕. อปุถัมภบํ ารุงพระสงฆ และเหลาบรรพชิตผูประพฤติดี ปฏิบัติชอบ ผู

ไมประมาทมัวเมา
เมื่อไดใชโภคทรัพยทํ าประโยชนอยางนี้แลว ถึงโภคะจะหมดสิ้นไปก็สบาย

ใจไดวา ไดใชโภคะนั้นใหเปนประโยชนถูกตองตามเหตุผลแลว ถึงโภคะเพิ่ม
ขึ้น ก็สบายใจ เชนเดียวกัน เปนอันไมตองเดือดรอนใจในทั้งสองกรณี

(องฺ.ปฺจก. ๒๒/๔๑/๔๘)

การใชจายใน ๕ ขอนี้ ทานมุงแจกแจงรายการที่พึงจาย ใหรูวาควรใช
ทรัพยทํ าอะไรบาง มิใชหมายความวาใหแบงสวนเทากันไปทุกขอ

นอกจากนั้น ทานมุงกลาวเฉพาะรายการที่พึงจายเปนประจํ าสํ าหรับคนทั่ว
ไป แตถาผูใดสามารถ ก็ควรบํ าเพ็ญประโยชนใหมากขึ้นไปอีก ตามหลัก
สังคหวัตถุ (ในบทที่ ๔) เปนตน
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๕๓

๑๑.  คนครองเรือนที่เลิศลํ้ า
(ชีวิตบานที่สมบูรณ)

คนที่จะเรียกไดวาประสบความสํ าเร็จในการครองเรือน เปนคฤหัสถ
หรอืชาวบานที่ดี นาเคารพนับถือเปนแบบฉบับ ควรถือเปนตัวอยาง จะตองวัด
ดวยหลักเกณฑ ดังนี้
ก. มีความสุขสี่ประการ คอื ความสุขอันชอบธรรมที่ผูครองเรือนควรมี หรือ
ความสุขที่ชาวบานควรพยายามทํ าใหเกิดข้ึนแกตนอยูเสมอ เรียกส้ันๆ วา
สุขของคฤหัสถ (กามโภคีสุข) ๔ คือ

๑. อัตถิสุข สุขเกิดจากความมีทรัพย คือ ความภูมิใจ เอิบอิ่มและอุนใจ
วา ตนมีโภคทรัพย ที่ไดมาดวยนํ้ าพักนํ้ าแรงความขยันหมั่นเพียรของตน และ
โดยทางชอบธรรม

๒. โภคสุข สขุเกิดจากการใชจายทรพัย คอื ความภมูใิจ เอิบอิ่มใจวา ตน
ไดใชทรัพยที่ไดมาโดยชอบนั้น เล้ียงตัว เล้ียงครอบครัว เล้ียงผูที่ควรเลี้ยง
และบํ าเพ็ญคุณประโยชน

๓. อนณสุข สุขเกิดจากความไมเปนหนี้ คือ ความภูมิใจ เอิบอิ่มใจวา
ตนเปนไท ไมมีหนี้สินติดคางใคร

๔. อนวัชชสุข สุขเกิดจากความประพฤติไมมีโทษ คือ ความภมูใิจ เอบิ
อิม่ใจวา ตนมคีวามประพฤตสุิจรติ ไมบกพรองเสียหาย ใครติเตียนไมได ทั้ง
ทางกาย ทางวาจา และทางใจ*

บรรดาสุข ๔ อยางนี้ อนวัชชสุข มีคามากที่สุด
(องฺ.จตุกฺก. ๒๑/๖๒/๙๑)

                                                                                                    
* ดู บันทึกทายภาค ขอ ๕ หนา ๙๑
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๕๔

ข. เปนชาวบานแบบฉบับ คนครองเรือน แยกไดเปนหลายประเภท จัดเปน
ขั้นๆ ไดตั้งแตรายไปถึงดี และที่ดีก็มีหลายระดับ คฤหัสถที่ดี นาเคารพนับถือ
แทจริง คือประเภทที่ ๑๐ ใน ชาวบาน  ๑๐ ประเภทตอไปนี้
กลุมที่ ๑ หาทรัพยโดยทางไมชอบธรรม

๑. ไดทรัพยมาแลว ไมเล้ียงตนใหเปนสุข ทั้งไมเผ่ือแผแบงปนและไมใช
ทรัพยนั้นทํ าความดี  (เสียทั้ง ๓ สวน)

๒. ไดทรัพยมาแลว เล้ียงตนใหเปนสุข แตไมเผ่ือแผแบงปนและไมใช
ทรัพยนั้นทํ าความดี (เสีย ๒ สวน ดี ๑ สวน)

๓. ไดทรัพยมาแลว เล้ียงตนใหเปนสุขดวย เผ่ือแผแบงปนและใชทรัพย
นัน้ทํ าความดีดวย (เสีย ๑ สวน ดี ๒ สวน)
กลุมที่ ๒ หาชอบธรรมบาง ไมชอบธรรมบาง

๔. ไดทรัพยมาแลว ทํ าอยางขอ ๑ (เสีย ๓ ดี ๑)
๕. ไดทรัพยมาแลว ทํ าอยางขอ ๒  (เสีย ๒ ดี ๒)
๖. ไดทรัพยมาแลว ทํ าอยางขอ ๓ (เสีย ๑ ดี ๓)

กลุมที่ ๓ หาโดยชอบธรรม
๗. ไดทรัพยมาแลว ทํ าอยางขอ ๑ (เสีย ๒ ดี ๑)
๘. ไดทรัพยมาแลว ทํ าอยางขอ ๒ (เสีย ๑ ดี ๒)
๙. ไดทรัพยมาแลว ทํ าอยางขอ ๓ แตยังติด ยังมัวเมา หมกมุน กินใช

ทรัพยสมบัติ โดยไมรูเทาทันเห็นโทษ ไมมีปญญาที่จะทํ าตนใหเปนอิสระเปน
นายเหนือโภคทรัพยได (เสีย ๑ ดี ๓)
พวกพิเศษ ผูที่แสวงหาชอบธรรม และใชอยางมีสติ-สัมปชัญญะ มีจิต
ใจเปนอิสระ มีลักษณะดังนี้

๑๐. แสวงหาทรัพยโดยทางชอบธรรม; ไดมาแลว เล้ียงตนใหเปนสุข; เผ่ือ
แผแบงปน และใชทรัพยนั้นทํ าความดี; ไมลุมหลง ไมหมกมุนมัวเมา กินใช
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ทรพัยสมบัติโดยรูเทาทัน เห็นคุณโทษ ทางดีทางเสียของมัน มีปญญาทํ าตน
ใหเปนอิสระหลุดพน เปนนายเหนือโภคทรัพย

ประเภทที่ ๑๐ นี้ พระพุทธเจาสรรเสริญวาเปนผูเลิศ ประเสริฐ สูงสุด
ควรชมทั้ง ๔ สถาน คือ เปนคฤหัสถแบบฉบับที่นาเคารพนับถือ

(องฺ.ทสก. ๒๔/๙๑/๑๘๘)

ค. กํ ากับชีวิตดวยธรรมสี่ คอื ปฏิบัติตามหลักธรรมสํ าหรับการครองชีวิตของ
คฤหัสถ ที่เรียกวา ฆราวาสธรรม* ๔ ประการ ดังนี้

๑. สัจจะ ความจริง คือ ดํ ารงมั่นในสัจจะ ซ่ือตรง ซ่ือสัตย จริงใจ พูด
จริง ทํ าจริง จะทํ าอะไรก็ใหเปนที่เช่ือถือไววางใจได

๒. ทมะ ฝกตน คอื บังคับควบคุมตนเองได รูจักปรับตัว และแกไขปรับ
ปรุงตนใหกาวหนาดีงามยิ่งขึ้นอยูเสมอ

๓. ขันติ อดทน คอื มุงหนาทํ าหนาที่การงานดวยความขยันหมั่นเพียร
เขมแข็งอดทน ไมหวั่นไหว มั่นในจุดหมาย ไมทอถอย

๔. จาคะ เสียสละ คือ มีนํ้ าใจ เอื้อเฟอ ชอบชวยเหลือเกื้อกูล บํ าเพ็ญ
ประโยชน สละโลภ ละทิฐิมานะได รวมงานกับคนอื่นได ไมใจแคบเห็นแกตัว
หรือเอาแตใจตน

(ขุ.สุ. ๒๕/๓๑๑/๓๖๑)

ง. รับผิดชอบชีวิตที่เก่ียวของ คือ มีความสัมพันธอันดีงามอบอุนเปนสุข
ภายในครอบครัว ตลอดถึงญาติมิตร ผูรวมงาน และคนที่พึ่งพาอาศัยอยู
ในปกครองทั้งหมด โดยทํ าหนาที่มิใชเพียงนํ าประโยชนทางวัตถุมาใหเขาอยาง
เดยีว แตนํ าประโยชนสุขทางจิตใจมาใหดวย โดยประพฤติตนเปนตัวอยาง
ชวยชักจูงใหคนในครอบครัวและผูเกี่ยวของใกลชิดทั้งหลายเจริญงอกงามขึ้น
ดวยคุณธรรมที่เรียกวา อารยวัฒิ ทั้ง ๕ ดังตอไปนี้
                                                                                                    
* ดู บันทึกทายภาค ขอ ๖ หนา ๙๑
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๑. งอกงามดวยศรัทธา คอื ใหมีความเชื่อความมั่นใจในพระรัตนตรัย
และในการที่จะทํ าความดี มีหลักยึดเหนี่ยวจิตใจ

๒. งอกงามดวยศีล คอื ใหมีความประพฤติดีงาม สุจริต รูจักเล้ียงชีวิต
มีวินัย และมีกิริยามารยาทอันงาม

๓. งอกงามดวยสุตะ คือ ใหมีความรูจากการเลาเรียนสดับฟง โดยแนะ
น ําหรือขวนขวายใหศึกษาหาความรูที่จะฟนฟูปรับปรุงชีวิตจิตใจ

๔. งอกงามดวยจาคะ คือ ใหมีความเอื้อเฟอเผ่ือแผ มีนํ้ าใจตอกัน และ
พอใจทํ าประโยชนแกเพื่อนมนุษย

๕. งอกงามดวยปญญา คือ ใหมีความรูคิด เขาใจเหตุผล รูดี รูชั่ว รูคุณ
โทษ ประโยชนมิใชประโยชน มองสิ่งทั้งหลายตามเปนจริง มีวิจารณญาณ  รู
จักใชปญญาพิจารณาเหตุปจจัย แกไขปญหา และจัดทํ าดํ าเนินการตางๆ ให
ไดผลดี

(องฺ.ปฺจก. ๒๒/๔๐/๔๗)

จ. ครองตนเปนพลเมืองที่ดี นํ าชีวิตและครอบครัวของตนไปสูความเจริญ
สงบสุข และเปนพลเมืองที่สรางสรรคสังคม โดยประพฤติ ดังนี้

๑. น สาธารณทารสฺส  ไมคบชูสูหามัวหมกมุนในทางเพศ
๒. น ภุฺเช สาธุเมกโก  ไมใจแคบเสพสิ่งเลิศรสผูเดียว
๓. น เสเว โลกายติกํ  ไมพราเวลาถกถอยที่เล่ือนลอยไรสาระ
๔. สีลวา  ประพฤติดี  มีวินัย ตั้งอยูในศีล ๕
๕. วตฺตสมฺปนฺโน  ปฏิบัติกิจหนาที่สมํ่ าเสมอโดยสมบูรณ
๖. อปฺปมตฺโต  ไมประมาท กระตือรือรนทุกเวลา
๗. วิจกฺขโณ  มีวิจารณญาณ ทํ าการโดยใชปญญา
๘. นวิาตวุตฺติ อตฺถทฺโธ สุภาพ ไมดื้อกระดาง ยินดีรับฟงผูอื่น
๙. สุรโต  เสงี่ยมงาม รักความประณีตสะอาดเรียบรอย
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๑๐. สขิโล มุทุ พูดจานาฟง ทั้งใจกายก็ออนโยน ไมหยาบคาย
๑๑. สงฺคเหตา จ มิตฺตานํ  มีนํ้ าใจเอื้อสงเคราะหตอมิตรสหาย
๑๒. สํวิภาคี  เผ่ือแผแบงปน ชวยเหลือคนทั่วไป
๑๓. วิธานวา  รูจักจัดการงานใหเรียบรอยและไดผลดี
๑๔. ตปฺเปยฺย  บํ ารุงพระสงฆทรงความรู ผูทรงศีลทรงธรรม
๑๕. ธมฺมกาโม ใครธรรม รักความสุจริต
๑๖. สุตาธโร  อานมากฟงมาก รูวิชาของตนเชี่ยวชาญ
๑๗. ปรปิจุฉฺโก  ชอบสอบถามคนควา ใฝหาความรูยิง่ขึน้ไป

(ขุ.ชา. ๒๘/๙๔๙/๓๓๒)
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๑๒. คนไมหลงโลก
(ชีวิตที่ไมถลํ าพลาด)

บุคคลที่ไมประมาทมัวเมาจนตกเปนทาสของโลกและชีวิต อยางที่เรียก
ไดวา หลงโลก เมาชีวิต ก็เพราะมีสติ รูจักมอง รูจักพิจารณา รูจักวางตัววาง
ใจตอความจริงตางๆ อันมีประจํ าอยูกับโลกและชีวิตเปนคติธรรมดา ดังนี้
ก. รูทันโลกธรรม คือ รูจักพิจารณา รูเทาทัน ตั้งสติใหถูกตองตอสภาวะอัน
หมนุเวยีนเปลีย่นแปลงอยูเสมอ ในชวีติทีอ่ยูทามกลางโลก ซ่ึงเรยีกวา โลกธรรม
(ธรรมดาของโลก หรอืความเปนไปตามคตธิรรมดา ซ่ึงหมนุเวยีนมาหาชาวโลก
และชาวโลกก็หมุนเวียนตามมันไป) ๘ ประการ คือ

ชื่นชม       ขมข่ืน
๑. ไดลาภ ๒. เสื่อมลาภ
๓. ไดยศ ๔. เสื่อมยศ
๕. สรรเสริญ ๖. นินทา
๗. สุข ๘. ทุกข

โลกธรรม ๘ นี้ จัดเปน ๒ ฝาย คือ ที่ชื่นชมนาปรารถนานาชอบใจ คนทั่ว
ไปอยากได เรียกวา อิฏฐารมณ พวกหนึ่ง ที่ขมข่ืน ไมนาปรารถนา ไมนาพอ
ใจ คนทั่วไปเกลียดกลัว เรียกวา อนิฏฐารมณ พวกหนึ่ง

แตจะชอบใจอยากไดหรือไมก็ตาม โลกธรรมเหลานี้ เปนส่ิงที่เกิดข้ึนได
แกทุกคน ทั้งแกปุถุชนผูไมมีการศึกษา และแกอริยสาวกผูมีการศึกษา จะ
แตกตางกัน ก็แตการวางใจและการปฏิบัติตนตอส่ิงเหลานี้ กลาวคือ
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๑. ปถุชุนผูไมมกีารศกึษา ไมรูจกัฝกอบรมตน ยอมไมเขาใจ ไมรูเทา
ทนัตามความเปนจริง ลุมหลงลืมตน ยินดียินราย คราวไดก็หลงใหลมัวเมา
หรอืลํ าพองจนเหลงิลอย คราวเสยีกห็งอยละเหีย่หมดก ําลัง หรอืถงึกบัคลุมคล่ัง
ไป ปลอยใหโลกธรรมเขาครอบงํ ายํ่ ายีจิต ฟูยุบเรื่อยไป ไมพนจากทุกขโศก

๒. สวนผูมีการศึกษา เปนอริยสาวก รูจักพิจารณารูเทาทันตามความ
เปนจริงวา ส่ิงเหลานี้ ไมวาอยางไรก็ตาม ที่เกิดข้ึนแกตน ลวนไมเที่ยง ไมคง
ทน ไมสมบูรณ มีความแปรปรวนไดเปนธรรมดา จึงไมหลงใหลมัวเมาเคล้ิม
ไปตามอิฏฐารมณ ไมขุนมวัหมนหมองคลุมคล่ังไปในเพราะอนฏิฐารมณ มสีติ
ด ํารงอยูได  วางตวัวางใจพอด ี ไมเหลิงในสุขและไมถกูทกุขทวมทบั

ยิ่งกวานั้น อริยสาวกอาจใชโลกธรรมเหลานั้นใหเปนประโยชน เชน ใช
อนฏิฐารมณเปนบทเรียน บททดสอบ หรือเปนแบบฝกหัดในการพัฒนาตน
และใชอิฏฐารมณเปนโอกาสหรือเปนอุปกรณในการสรางสรรคความดีงามและ
บํ าเพ็ญคุณประโยชนใหยิ่งขึ้นไป

(องฺ.อฏก. ๒๓/๙๖/๑๕๙)

ข. ไมมองขามเทวทูต คอื รูจักมอง รูจักพิจารณาสภาวะที่ปรากฏอยูเสมอใน
หมูมนุษย อันเปนสัญญาณเตือนใจใหระลึกถึงคติธรรมดาของชีวิต ที่ไมควร
ลุมหลงมัวเมา ซ่ึงเรียกวา เทวทูต (ส่ือแจงขาวของยมเทพ หรือตัวแทนของ
พญายม) ๕ อยาง คือ

๑. เดก็ออน วาคนเราทกุคนเกดิมา  กอ็ยางนี ้เพยีงเทานี้
๒. คนแก วาทุกคน หากมีชีวิตอยูไดนาน ก็ตองประสบภาวะเชนนี้
๓. คนเจ็บ วาภาวะเชนนี้ เราทุกคนอาจประสบไดดวยกันทั้งนั้น
๔. คนตองโทษ วากรรมชั่วนั้น ไมตองพูดถึงตายไป แมในบัดนี้ก็มีผล

เดือดรอนเปนทุกข
๕. คนตาย วาภาวะเชนนี้ เราทุกคนตองไดพบ ไมมีใครพน และกํ าหนด

ไมไดวา ที่ไหน เมื่อใด
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มองเห็นสภาพเชนนี้เมื่อใด เชน เมื่อผานเขาไปในสุสาน ทัณฑสถาน และ
โรงพยาบาลเปนตน ก็มิใหมีใจหดหูหรือหวาดกลัว แตใหมีสติ รูจักใชปญญา
พิจารณา จะไดเกิดความสังเวช เรงขวนขวายประกอบแตกัลยาณกรรม คือ
การกระทํ าที่ดีงาม ดํ าเนินชีวิตดวยความไมมัวเมา ไมประมาท

(ม.อุ. ๑๔/๕๐๗/๓๓๕)

ค. คํ านึงสูตรแหงชีวิต แมไมใชเวลาที่มองเห็นเทวทูต กค็วรพจิารณาอยูเสมอ
ตามหลกัทีเ่รยีกวา อภณิหปจจเวกขณ (ส่ิงทีท่กุคน ไมวาหญงิ ไมวาชาย ไมวา
ชาวบาน ไมวาชาววดั ควรหดัพจิารณาเนอืงๆ) ซ่ึงมอียู ๕ ประการ คอื

๑. ชราธัมมตา ควรพิจารณาเนืองๆ วา เรามีความแกเปนธรรมดา
ไมลวงพนความแกไปได

๒. พยาธิธัมมตา ควรพิจารณาเนืองๆ วา เรามีความเจ็บปวยเปน
ธรรมดา ไมลวงพนความเจ็บปวยไปได

๓. มรณธัมมตา ควรพิจารณาเนืองๆ วา เรามีความตายเปนธรรมดา
ไมลวงพนความตายไปได

๔. ปยวินาภาวตา ควรพิจารณาเนืองๆ วา เราจักตองประสบความ
พลัดพราก ทั้งจากคนและของที่รักท่ีชอบใจไปทั้งสิ้น

๕. กมัมสัสกตา ควรพจิารณาเนอืงๆ วา เรามกีรรมเปนของตน เราทํ า
กรรมใด ดีก็ตาม ชั่วก็ตาม จักตองเปนทายาทของกรรมนั้น

เมือ่พจิารณาอยูเสมออยางนี ้ กจ็ะชวยปองกนัความมวัเมา ในความเปน
หนุมสาว ในทรัพยสมบัติ และในชีวิต เปนตน บรรเทาความลุมหลง ความถือ
มัน่ยึดติด และปองกันการทํ าความทุจริต ทํ าใหเรงขวนขวายทํ าแตส่ิงที่ดีงาม
เปนประโยชน

              (องฺ.ปฺจก. ๒๒/๕๗/๘๑)



หมวดสาม

คนกับคน

๑๓. คนรวมชีวิต
(คูครองที่ดี)

คูครองที่ดี ที่จะเปนคูรวมชีวิตกันได นอกจากกามคุณแลว ควรมี
คณุสมบัติ และประพฤติตามขอปฏิบัติ ดังนี้
ก. คูสรางคูสม มหีลักธรรมของคูชีวิต ที่จะทํ าใหคูสมรสมีชีวิตสอดคลอง
กลมกลืนกัน เปนพื้นฐานอันมั่นคงที่จะทํ าใหอยูครองกันไดยืดยาว เรียกวา
สมชีวิธรรม ๔ ประการ คือ

๑. สมสัทธา มีศรัทธาสมกัน เคารพนับถือในลัทธิศาสนา ส่ิงเคารพบูชา
แนวความคิดความเชื่อถือ หรือหลักการตางๆ ตลอดจนแนวความสนใจอยาง
เดียวกัน หนักแนนเสมอกัน หรือปรับเขาหากัน ลงกันได

๒. สมสีลา มศีลีสมกัน มคีวามประพฤต ิ ศลีธรรม จรรยา มารยาท พื้น
ฐานการอบรม พอเหมาะสอดคลอง ไปกันได

๓. สมจาคา มีจาคะสมกัน มีความเอื้อเฟอเผ่ือแผ ความโอบออมอารี
ความมีใจกวาง ความเสียสละ ความพรอมที่จะชวยเหลือเกื้อกูลผูอื่น พอกลม
กลืนกัน ไมขัดแยงบีบคั้นกัน

๔. สมปญญา มปีญญาสมกนั รูเหตรุูผล เขาใจกนั อยางนอยพดูกนัรูเรือ่ง
(องฺ.จตุกฺก. ๒๑/๕๕/๘๐)



วิสัยธรรม๖๒
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ข. คูชื่นชมคูระกํ า หรอื คูบุญคูกรรม คือ คูครองที่มีคุณธรรม ลักษณะนิสัย
ความประพฤติปฏิบัติ การแสดงออกตอกัน ที่ทํ าใหเกื้อกูลกันหรือถูกกัน ก็มี
ตองยอมทนกันหรืออยูกันอยางขมขื่น ก็มี ในกรณีนี้ ทานแสดง ภรรยา
ประเภทตางๆ ไว ๗ ประเภท คือ

๑. วธกาภริยา ภรรยาเยี่ยงเพชฌฆาต คอื ภรรยาที่มิไดอยูกินดวย
ความพอใจ ดูหมิ่น และคิดทํ าลายสามี

๒. โจรีภริยา ภรรยาเยี่ยงโจร  คือ ภรรยาชนิดที่ลางผลาญทรัพยสมบัติ
๓. อัยยาภริยา ภรรยาเยี่ยงนาย คือ ภรรยาที่เกียจคราน ไมใสใจการ

งาน ปากราย หยาบคาย ชอบขมสามี
๔. มาตาภริยา ภรรยาเยี่ยงมารดา คอื ภรรยาที่หวังดีเสมอ คอยหวงใย

เอาใจใส สามีหาทรัพยมาไดก็เอาใจใสคอยประหยัดรักษา
๕. ภคนิภีรยิา ภรรยาเยีย่งนองสาว คอื ภรรยาผูเคารพรกัสามี ดังนองรักพี่

มีใจออนโยน รูจักเกรงใจ มักคลอยตามสามี
๖. สขภีรยิา ภรรยาเยีย่งสหาย คอื ภรรยาทีเ่ปนเหมอืนเพือ่น มจีติภกัดี

เวลาพบสามกีร็าเรงิยนิด ีวางตวัด ีประพฤตดิ ีมกีริยิามารยาทงาม เปนคูคดิคูใจ
๗. ทาสีภริยา ภรรยาเยี่ยงนางทาสี คือ ภรรยาที่ยอมอยูใตอํ านาจสามี

ถกูสามีตะคอกตบตี ก็อดทน ไมแสดงความโกรธตอบ
(องฺ.สตฺตก. ๒๓/๖๐/๙๒)

ทานสอนใหภรรยาสํ ารวจตนวา ที่เปนอยู ตนเปนภรรยาประเภทไหน
ถาจะใหดี ควรเปนภรรยาประเภทใด สํ าหรับชายอาจใชเปนหลักสํ ารวจ
อปุนิสัยของตนวาควรแกหญิงประเภทใดเปนคูครอง และสํ ารวจหญิงที่จะเปน
คูครองวาเหมาะกับอุปนิสัยตนหรือไม

แมสามีก็ยอมมีหลายประเภท พึงเทียบเอาจากภรรยาประเภทตางๆ
เหลานั้น



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) ๖๓
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ค. คูศลีธรรมคูความด ี เอาหลักธรรมส ําหรบัการครองเรอืน คอื ฆราวาสธรรม*

๔ ประการมาใชตอกันในบานดวย ดังนี้
๑. สัจจะ ความจริง  คือ ซ่ือสัตยตอกัน ทั้งจริงใจ จริงวาจา และจริงใน

การกระทํ า
๒. ทมะ ฝกตน คือ รูจักควบคุมจิตใจ ฝกหัดดัดนิสัย แกไขขอบกพรอง

ขอขัดแยง ปรับตัวปรับใจเขาหากัน และปรับปรุงตนใหดีงามยิ่งขึ้นไป
๓. ขันติ อดทน คือ มีจิตใจเขมแข็งหนักแนน ไมวูวาม ทนตอความลวง

ล้ํ ากํ้ าเกินกัน และรวมกันอดทนตอความเหนื่อยยากลํ าบากตรากตรํ า ฝาฟน
อุปสรรคไปดวยกัน

๔. จาคะ เสียสละ คือ มีนํ้ าใจ สามารถเสียสละความสุขสํ าราญ ความ
พอใจสวนตนเพื่อคูครองได เชน อดหลับอดนอนพยาบาลกันในยามเจ็บไข
เปนตน ตลอดจนมจีติใจเอือ้เฟอเผ่ือแผตอญาตมิติรสหายของคูครอง ไมใจแคบ

(สํ.ส. ๑๕/๘๔๕/๓๑๖)

ง. คูถูกหนาที่ตอกัน สงเคราะห อนุเคราะหกัน ตามหลักปฏิบัติในทิศ ๖ ขอที่
วาดวย  ทศิเบื้องหลัง**�คือ

สามีปฏิบัติตอภรรยา โดย
๑. ยกยองใหเกียรติสมฐานะที่เปนภรรยา
๒. ไมดูหมิ่น
๓. ไมนอกใจ
๔. มอบความเปนใหญในงานบาน
๕. หาเครื่องแตงตัวมาใหเปนของขวัญตามโอกาส

                                                                                                    
* ดู บันทึกทายภาค ขอ ๖ หนา ๙๑
** ดู บันทึกทายภาค ขอ ๘ หนา ๙๑–๙๒
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ภรรยาอนุเคราะหสามี โดย
๑. จัดงานบานใหเรียบรอย
๒. สงเคราะหญาติมิตรทั้งสองฝายดวยดี
๓. ไมนอกใจ
๔. รักษาทรัพยสมบัติที่หามาได
๕. ขยัน ชางจัดชางทํ า เอางานทุกอยาง

(ที.ปา. ๑๑/๒๐๑/๒๐๔)

จ. ภรรยาพึงไดรับนํ้ าใจ สตรีมีความทุกขจํ าเพาะตัวอีกสวนหนึ่ง ตางหากจาก
ผูชาย ซ่ึงสามีพึงเขาใจ และพึงปฏิบัติดวยความเอาใจใส เห็นอกเห็นใจ คือ

๑. ผูหญิงตองจากหมูญาติมาอยูกับตระกูลของสามีทั้งที่ยังเปนเด็กสาว 
สามีควรใหความอบอุนใจ

๒. ผูหญิงมีระดู  ซ่ึงบางคราวกอปญหาใหเกิดความแปรปรวนทั้งใจกาย
ฝายชายควรเขาใจ

๓. ผูหญิงมีครรภ ซ่ึงยามนั้นตองการความเอาใจใสบํ ารุงกายใจเปน
พิเศษ

๔. ผูหญงิคลอดบตุร ซ่ึงเปนคราวเจบ็ปวดทกุขแสนสาหสั และเสี่ยงชีวิต
มาก สามีควรใสใจเหมือนเปนทุกขของตน

๕. ผูหญิงคอยปรนนิบัติเอาใจฝายชาย ฝายชายไมควรเอาแตใจตวั พงึ
ซาบซ้ึงในความเอือ้เฟอ และมนีํ ้าใจตอบแทน

(นัย สํ.สฬ. ๑๘/๔๖๒/๒๙๗)



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) ๖๕
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๑๔. คนรับผิดชอบตระกูล
(หัวหนาครอบครัวที่ดี)

ผูทีเ่ปนหวัหนาครอบครวั นอกจากปฏบิตัติามหลกัธรรมอื่นๆ ที่กลาวมา
ขางตน เชน เปนคนที่รูจักทํ ามาหาเล้ียงชีพเปนตนแลว พึงปฏิบัติตามหลัก
ธรรมเกี่ยวกับความรับผิดชอบตอวงศตระกูลบางอยาง ตอไปนี้
ก. รักษาตระกูลใหคงอยู โดยปฏิบัติตามหลักธรรมสํ าหรับดํ ารงความมั่งคั่ง
ของตระกูลใหยั่งยืน หรือเหตุที่ทํ าใหตระกูลมั่งคั่งตั้งอยูไดนาน เรียกวา
กุลจิรัฏฐิติธรรม ๔ อยาง คือ

๑. นัฏฐคเวสนา  ของหายของหมด รูจักหามาไว
๒. ชิณณปฏิสังขรณา ของเกาของชํ ารุด รูจักบูรณะซอมแซม
๓. ปริมิตปานโภชนา  รูจักประมาณในการกิน การใช
๔. อธปิจจสลีวนัตสถาปนา ตัง้หญงิหรอืชายมศีลีธรรมเปนพอบานแมเรอืน

(องฺ.จุตกฺก. ๒๑/๒๕๙/๓๓๗)

ข. บูชาคนที่เหมือนไฟ บคุคลตอไปนี้เปรียบเหมือนไฟ ถาปฏิบัติถูกตองยอม
เกิดคุณมาก แตถาปฏิบัติผิดอาจเกิดโทษรายแรง เปนเหมือนไฟเผาผลาญตัว
จงึควรปฏิบัติดุจพวกนับถือการบูชาไฟในสมัยโบราณ บํ าเรอไฟที่ตนบูชาดวย
ความเอาใจใสระมดัระวงัตัง้ใจท ําใหถกูตอง เพราะมคีวามเคารพยํ าเกรง เรียกวา
อคัคปิารจิรยิา (ไฟทีค่วรบ ํารงุ หรอืบคุคลทีค่วรบชูาดวยการใสใจบ ํารงุเล้ียง และ
ใหความเคารพนบัถอืตามควรแกฐานะ ดจุไฟบชูาของผูบชูาไฟ) ม ี๓ อยาง คอื

๑. อาหุไนยัคคิ ไฟที่ควรแกของคํ านับ ไดแกบิดามารดา
๒. คหปตคัคิ ไฟประจ ําตวัเจาบาน ไดแกบตุร ภรรยา และคนในปกครอง
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๓. ทกัขไิณยคัคิ ไฟทกัขไิณย ไดแกบรรพชติ หรอืพระภกิษุสงฆผูทรงศลี
ซ่ึงท ําหนาที่ส่ังสอน ผดุงธรรม ที่ประพฤติดี ปฏิบัติชอบ ไมประมาทมัวเมา

(ที.ปา. ๑๑/๒๒๘/๒๒๙)

ค. ใสใจบุตรธิดา ในฐานะที่เปนบิดามารดา พึงรูจัก บุตร ๓ ประเภท และให
การศึกษาอบรมใหเปนบุตรชนิดที่ดีที่สุด คือ

๑. อภิชาตบุตร บตุรที่ย่ิงกวาบิดามารดา ดีเลิศกวาพอแม
๒. อนุชาตบุตร บตุรที่ตามเยี่ยงบิดามารดา เสมอดวยพอแม
๓. อวชาตบตุร บตุรทีต่ํ ่าลงกวาบดิามารดา เส่ือมทรามท ําลายวงศตระกลู

  (ขุ.อิติ. ๒๕/๒๕๒/๒๗๙)

ง. ทํ าหนาที่ผูมากอน คอื พึงอนุเคราะหบุตรธิดาตามหลักปฏิบัติในฐานะที่
บิดามารดาเปนเสมือน ทศิเบื้องหนา* ดังนี้

๑. หามปรามปองกันจากความชั่ว
๒. ดูแลฝกอบรมใหตั้งอยูในความดี
๓. ใหศึกษาศิลปวิทยา
๔. เปนธุระในเรื่องจะมีคูครองที่สมควร
๕. มอบทรัพยสมบัติใหเมื่อถึงโอกาส

(ที.ปา. ๑๑/๑๙๘/๒๐๒)

จ. เปนราษฎรที่มีคุณภาพ ครอบครัวเปนหนวยสังคมพื้นฐาน ที่จะเปนสวน
ประกอบชวยใหประเทศชาติเจริญรุงเรืองมั่นคง ดังนั้น หัวหนาครอบครัวที่ดี
พงึเปนราษฎรที่ดีของรัฐดวย โดยครองตนเปนพลเมืองที่ดีตามหลักปฏิบัติใน
บทที่ ๑๑ ขอ จ.

                                                                                                    
* ดู บันทึกทายภาค ขอ ๘ หนา ๙๑–๙๒



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) ๖๗

๖๗

๑๕. คนสืบตระกูล
(ทายาทที่ดี)

ผูเปนทายาท นอกจากจะรับทรัพยสมบัติและวงศตระกูลมารักษาสืบ
ตอแลว จะตองรับเอาหนาที่และคุณธรรมตางๆ ที่เกี่ยวกับการรักษาวงศ
ตระกูล มาปฏิบัติสืบตอไปดวย แตในเบื้องตน ในฐานะที่เปนทายาทที่ดี พึง
ปฏบิัติตามหลักธรรมตอไปนี้
ก. เปดประตูสูความเจริญกาวหนา ดํ าเนินตามหลักธรรมที่เปนทวารแหง
ประโยชนสุข หรือขอปฏิบัติที่เปนดุจประตูชัยอันเปดออกไปสูความเจริญกาว
หนาของชีวิต ที่เรียกวา วัฒนมุข ๖* ประการ ตอไปนี้

๑. อาโรคยะ รักษาสุขภาพดี มีลาภอันประเสริฐ คือความไรโรคทั้งจิต
และกาย

๒. ศีล มีระเบียบวินัย ประพฤติดีมีมรรยาทงาม ไมกอความเดือดรอน
แกสังคม

๓. พุทธานุมัต ไดคนดีเปนแบบอยาง ศึกษาเยี่ยงนิยมแบบอยางของ
มหาบุรุษพุทธชน

๔. สุตะ ตั้งใจเรียนใหรูจริง เลาเรียนคนควาใหรูเช่ียวชาญ ใฝสดับเหตุ
การณใหรูเทาทัน

๕. ธรรมานุวัติ ท ําแตสิ่งที่ถูกตองดีงาม ดํ ารงมั่นในสุจริต ทั้งชีวิตและ
งานดํ าเนินตามธรรม

๖. อลีนตา มคีวามขยนัหมัน่เพยีร มกี ําลังใจแขง็กลา ไมทอถอยเฉือ่ยชา
เพยีรกาวหนาเรือ่ยไป

(ขุ.ชา. ๒๗/๘๔/๒๗)
                                                                                                    
* ดู บันทึกทายภาค ขอ ๗ หนา ๙๑



วิสัยธรรม๖๘

๖๘

ข. ปดชองทางที่เขามาของความเสื่อม หลีกเวนความประพฤติที่เปนชองทาง
ของความเสื่อมความพินาศ ซ่ึงจะเปนเหตุใหโภคทรัพยยอยยับไป ที่เรียกวา
อบายมุข ๖ ประการ คือ

๑. ติดสุรายาเมา ซ่ึงมีโทษ ๖
๑. ทรัพยหมดไป ๆ เห็นชัด ๆ
๒. กอการทะเลาะวิวาท
๓. ทํ าลายสุขภาพ
๔. เส่ือมเกียรติเสียชื่อเสียง
๕. ทํ าใหแสดงดาน ไมรูจักอาย
๖. ทอนกํ าลังปญญา

๒. เอาแตเที่ยวกลางคืน  ซ่ึงมีโทษ ๖
๑. เปนการไมรักษาตัว
๒. เปนการไมรักษาลูกเมีย
๓. เปนการไมรักษาทรัพยสมบัติ
๔. เปนที่ระแวงสงสัย
๕. เปนเปาใหเขาใสความหรือขาวลือ
๖. เปนทางมาของเรื่องเดือดรอนเปนอันมาก

๓. จองจะดูการเลน ซ่ึงมีโทษ ทํ าใหการงานเสื่อมเสีย เพราะใจกังวล
คอยคิดจอง และเสียเวลาเมื่อไปดูส่ิงนั้นๆ เชน เตนรํ าที่ไหน ขับรอง ดนตรี
ที่ไหน ไปที่นั่น

๔. ไมเวนการพนัน ซ่ึงมีโทษ ๖
๑. เมื่อชนะ ยอมกอเวร
๒. เมื่อแพ ก็เสียดายทรัพยที่เสียไป
๓. ทรัพยหมดไปๆ เห็นชัดๆ



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) ๖๙

๖๙

๔. เขาที่ประชุม เขาไมเช่ือถือถอยคํ า
๕. เปนที่หมิ่นประมาทของเพื่อนฝูง
๖. ไมเปนที่พึงประสงคของผูจะหาคูครองใหลูกของเขา เพราะเห็น

วาจะเลี้ยงลูกเมียไมไหว
๕. มัว่สุมมิตรชั่ว ซ่ึงมีโทษทํ าใหกลายไปเปนคนชั่วอยางคนที่ตนคบ ทั้ง

๖ ประเภท คือ ไดเพื่อนที่ชักนํ าใหกลายเปนนักการพนัน นักเลงผูหญิง นัก
เลงเหลา นักลวงของปลอม นักหลอกนักตม และนักเลงหัวไม

๖. มัวแตเกียจคราน ซ่ึงมีโทษ ทํ าใหยกเหตุตางๆ เปนขออาง ผัดเพี้ยน
ไมทํ าการงาน โภคะใหมก็ไมเกิด โภคะที่มีอยูก็หมดสิ้นไป คือ ใหอางไปทั้ง ๖
กรณ ี วา หนาวนัก รอนนัก เย็นไปแลว ยังเชานัก หิวนัก อิ่มนัก แลวไมทํ า
การงาน

(ที.ปา. ๑๑/๑๗๙/๑๙๖)

ค. เชื่อมสายสัมพันธกับบุรพการี คือ ในฐานะที่เปนบุตรธิดา พึงเคารพบิดา
มารดา ผูเปรียบเสมือน ทศิเบื้องหนา* ดังนี้

๑. ทานเล้ียงเรามาแลว เล้ียงทานตอบ
๒. ชวยทํ ากิจธุระการงานของทาน
๓. ดํ ารงวงศสกุล
๔. ประพฤติตนใหเหมาะสมกับความเปนทายาท
๕. เมื่อทานลวงลับไปแลว ทํ าบุญอุทิศใหทาน

(ที.ปา. ๑๑/๑๙๙/๒๐๒)

                                                                                                    
* ดู บันทึกทายภาค ขอ ๘ หนา ๙๑–๙๒



วิสัยธรรม๗๐

๗๐

ง. มีหลักประกันของชีวิตที่พัฒนา พระพุทธเจาตรัสวา ลูกๆ คือเด็กทั้งหลาย
เปนฐานรองรับมนุษยชาติ ลูกในครอบครัวคือเด็กในสังคม ควรไดรับการฝก
อบรมใหเปนผูมีคุณสมบัติที่เปนตนทุนในตัว ซ่ึงจะทําใหพรอมที่จะกาวหนาไป
ในการศึกษาพัฒนาชีวิตของตน และเปนสมาชิกที่มีคุณคาของสังคม ดวยการ
ปลูกฝงคุณสมบัติที่เรียกวา แสงเงินแสงทองของชีวิตที่ดีงาม หรือ รุงอรุณ
ของการศึกษา ๗ ประการ ดังนี้

๑. แสวงแหลงปญญาและแบบอยางที่ดี
๒. มีวินัยเปนฐานของการพัฒนาชีวิต
๓. มีจิตใจใฝรูใฝสรางสรรค
๔. มุงมั่นฝกตนจนเต็มสุดภาวะที่ความเปนคนจะใหถึงได
๕. ยึดถือหลักเหตุปจจัยมองอะไรๆ ตามเหตุและผล
๖. ตั้งตนอยูในความไมประมาท
๗. ฉลาดคิดแยบคายใหไดประโยชนและความจริง
ดูคําอธิบายใน หมวดนํา คนกับความเปนคน ๑. คนผูเปนสัตว

ประเสริฐ



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) ๗๑

๗๑

๑๖. คนที่จะคบหา
(มิตรแท-มิตรเทียม)

การคบเพื่อนเปนส่ิงสํ าคัญ มีผลตอความเจริญกาวหนาและความเสื่อม
ของชีวิตอยางมาก จึงควรทราบหลักธรรมเกี่ยวกับเรื่องมิตรที่เปนขอสํ าคัญๆ
ไว ในที่นี้จะแสดงเรื่องคนที่ควรคบ คนที่ไมควรคบ และหลักปฏิบัติตอกัน
ระหวางมิตรสหาย ดังตอไปนี้
ก. มิตรเทียม พึงรูจักมิตรเทียม หรือศัตรูผูมาในรางของมิตร (มิตรปฏิรูปก)
๔ ประเภท ดังนี้

๑. คนปอกลอก  ขนเอาของเพื่อนไปฝายเดียว (หรชน*) มีลักษณะ ๔
๑. คิดเอาแตไดฝายเดียว
๒. ยอมเสียนอย โดยหวังจะเอาใหมาก
๓. ตวัมีภัย จึงมาชวยทํ ากิจของเพื่อน
๔. คบเพื่อน เพราะเห็นแกประโยชน

๒. คนดีแตพูด (วจีบรม) มีลักษณะ ๔
๑. ดีแตยกของหมดแลวมาปราศรัย
๒. ดีแตอางของยังไมมีมาปราศรัย
๓. สงเคราะหดวยสิ่งที่หาประโยชนมิได
๔. เม่ือเพ่ือนมีกิจ อางแตเหตุขัดของ

๓. คนหัวประจบ (อนุปยภาณี) มีลักษณะ ๔
๑. จะทํ าชั่วก็เออออ
๒. จะทํ าดีก็เออออ
๓. ตอหนาสรรเสริญ
๔. ลับหลังนินทา

                                                                                                    
* ดู บันทึกทายภาค ขอ ๙ หนา ๙๒



วิสัยธรรม๗๒

๗๒

๔. คนชวนฉิบหาย (อปายสหาย) มีลักษณะ ๔
๑. คอยเปนเพื่อนด่ืมน้ํ าเมา
๒. คอยเปนเพื่อนเที่ยวกลางคืน
๓. คอยเปนเพื่อนเที่ยวดูการละเลน
๔. คอยเปนเพื่อนไปเลนการพนัน

ข. มิตรแท พงึรูจักมิตรแท หรือมิตรดวยใจจริง (สุหทมิตร) ๔ ประเภท ดังนี้
๑. มิตรอุปการะ (อุปการก) มีลักษณะ ๔

๑. เพ่ือนประมาท ชวยรักษาเพื่อน
๒. เพ่ือนประมาท ชวยรักษาทรัพยสินของเพื่อน
๓. เม่ือมีภัย เปนท่ีพึ่งพํ านักได
๔. มีกิจจํ าเปน ชวยออกทรัพยใหเกินกวาท่ีออกปาก

๒. มติรรวมสุขรวมทุกข (สมานสุขทุกข) มีลักษณะ ๔
๑. บอกความลับแกเพ่ือน
๒. รักษาความลับของเพื่อน
๓. มีภัยอันตรายไมละทิ้ง
๔. แมชีวิตก็สละใหได

๓. มิตรแนะนํ าประโยชน (อัตถักขายี) มีลักษณะ ๔
๑. จะทํ าชั่วเสียหาย คอยหามปรามไว
๒. แนะนํ าสนับสนุนใหตั้งอยูในความดี
๓. ใหไดฟงไดรูสิ่งที่ไมเคยไดรูไดฟง
๔. บอกทางสุขทางสวรรคให

๔. มิตรมีใจรัก (อนุกัมป*) มีลักษณะ ๔
๑. เพ่ือนมีทุกข พลอยไมสบายใจ (ทุกข ทุกขดวย)
๒. เพ่ือนมีสุข พลอยแชมชื่นยินดี (สุข สุขดวย)
๓. เขาติเตียนเพื่อน ชวยยับยั้งแกให
๔. เขาสรรเสริญเพื่อน ชวยพูดเสริมสนับสนุน (ที.ปา. ๑๑/๑๙๒/๒๐๑)

                                                                                                    
* ดู บันทึกทายภาค ขอ ๑๐ หนา ๙๒



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) ๗๓

๗๓

ค. มิตรตอมิตร พงึสงเคราะหอนุเคราะหกัน ตามหลักปฏิบัติในฐานะที่เปน
เสมือน ทิศเบื้องซาย* ดังนี้

พงึปฏิบัติตอมิตรสหาย ดังนี้
๑ เผื่อแผแบงปน
๒. พูดจามีนํ้ าใจ
๓. ชวยเหลือเกื้อกูลกัน
๔. มตีนเสมอ รวมสุขรวมทุกขดวย
๕. ซ่ือสัตยจริงใจ

มิตรสหายอนุเคราะหตอบ ดังนี้
๑. เมื่อเพื่อนประมาท ชวยรักษาปองกัน
๒. เมือ่เพือ่นประมาท ชวยรกัษาทรพัยสมบตัขิองเพือ่น
๓. ในคราวมีภัย เปนที่พึ่งได
๔. ไมละทิ้งในยามทุกขยาก
๕. นบัถือตลอดถึงวงศญาติของมิตร

(ที.ปา. ๑๑/๒๐๒/๒๐๔)

                                                                                                    
* ดู บันทึกทายภาค ขอ ๘ หนา ๙๑–๙๒



วิสัยธรรม๗๔

๗๔

๑๗. คนงาน-นายงาน
(ลูกจาง-นายจาง)

คนที่มาทํ ากิจการงานรวมกัน ในฐานะลูกจางฝายหนึ่ง และนายจาง
ฝายหนึ่ง ควรปฏิบัติตอกันใหถูกตองตามหนาที่ เพื่อความสัมพันธอันดีตอ
กัน และเพื่อใหงานไดผลดี โดยทํ าตามหลักปฏิบัติในทิศ ๖ ขอที่วาดวย
ทิศเบื้องลาง* ดังนี้
ก. นายจาง พึงบํ ารุงคนรับใชและคนงาน ดังนี้

๑. จัดงานใหทํ า ตามความเหมาะสมกับกํ าลัง เพศ วัย ความสามารถ
๒. ใหคาจางรางวัลสมควรแกงานและความเปนอยู
๓. จัดสวัสดิการดี มีชวยรักษาพยาบาลในยามเจ็บไข เปนตน
๔. มีอะไรไดพิเศษมา ก็แบงปนให
๕. ใหมีวันหยุด และพักผอนหยอนใจ ตามโอกาสอันควร

ข. คนรับใชและคนงาน มีนํ้ าใจชวยเหลือนาย ดังนี้
๑. เริ่มทํ างานกอน
๒. เลิกงานทีหลัง
๓. เอาแตของที่นายให
๔. ทํ าการงานใหเรียบรอยและดียิ่งขึ้น
๕. นํ าความดีของนายงานและกิจการไปเผยแพร

(ที.ปา. ๑๑/๒๐๓/๒๐๕)

                                                                                                    
* ดู บันทึกทายภาค ขอ ๘ หนา ๙๑–๙๒



หมวดสี่

คนกับมรรคา

๑๘. คนผูสั่งสอนหรือใหการศึกษา
(ครู อาจารย หรือผูแสดงธรรม)

ผูทํ าหนาที่ส่ังสอน ใหการศึกษาแกผูอื่น โดยเฉพาะครู อาจารย พึง
ประกอบดวยคุณสมบัติ และประพฤติตามหลักปฏิบัติ ดังนี้
ก. เปนกัลยาณมิตร คอื ประกอบดวยองคคุณของกัลยาณมิตร หรือ
กัลยาณมิตรธรรม ๗ ประการ ดังนี้

๑. ปโย นารัก คือ มีเมตตากรุณา ใสใจคนและประโยชนสุขของเขา เขา
ถึงจิตใจ สรางความรูสึกสนิทสนมเปนกันเอง ชวนใจผูเรียนใหอยากเขาไป
ปรึกษาไตถาม

๒. ครุ นาเคารพ คอื เปนผูหนกัแนน ถอืหลักการเปนสํ าคญั และมคีวาม
ประพฤตสิมควรแกฐานะ ท ําใหเกดิความรูสึกอบอุนใจ เปนทีพ่ึง่ไดและปลอดภยั

๓. ภาวนีโย นาเจริญใจ คือ มีความรูจริง ทรงภูมิปญญาแทจริง และ
เปนผูฝกฝนปรับปรุงตนอยูเสมอ เปนที่นายกยองควรเอาอยาง ทํ าใหศิษยเอย
อางและรํ าลึกถึงดวยความซาบซึ้ง มั่นใจ และภาคภูมิใจ

๔. วตฺตา รูจักพูดใหไดผล คือ รูจักชี้แจงใหเขาใจ รูวาเมือ่ไรควรพดู
อะไร อยางไร คอยใหค ําแนะน ําวากลาวตกัเตอืน เปนที่ปรึกษาที่ดี

๕. วจนกฺขโม อดทนตอถอยคํ า คือ พรอมที่จะรับฟงคํ าปรึกษาซักถาม
แมจุกจิก ตลอดจนคํ าลวงเกินและคํ าตักเตือนวพิากษวจิารณตางๆ อดทนฟง
ได ไมเบือ่หนาย ไมเสียอารมณ*
                                                                                                    
* ดู บันทึกทายภาค ขอ ๑๑ หนา ๙๒



วิสัยธรรม๗๖

๗๖

๖. คมฺภีรฺจ กถํ กตฺตา แถลงเรื่องลํ้ าลึกได คือ กลาวชี้แจงเรื่องตางๆ
ที่ยุงยากลึกซ้ึงใหเขาใจได และสอนศิษยใหไดเรียนรูเรื่องราวที่ลึกซ้ึงยิ่งขึ้นไป

๗. โน จฏาเน นิโยชเย  ไมชักนํ าในอฐาน คือ ไมชักจูงไปในทางที่
เส่ือมเสีย หรือเรื่องเหลวไหลไมสมควร

(องฺ.สตฺตก. ๒๓/๓๔/๓๓)

ข. ตั้งใจประสิทธิ์ความรู โดยตั้งตนอยูในธรรมของผูแสดงธรรม ที่เรียกวา
ธรรมเทศกธรรม ๕ ประการ คือ

๑. อนบุพุพกิถา สอนใหมขีัน้ตอนถกูล ําดบั คอื แสดงหลกัธรรม หรอืเนือ้
หา ตามลํ าดบัความงายยากลุมลึก มเีหตผุลสัมพนัธตอเนือ่งกนัไปโดยล ําดบั

๒. ปริยายทัสสาวี จับจุดสํ าคัญมาขยายใหเขาใจเหตุผล คือ ชี้แจง ยก
เหตุผลมาแสดง ใหเขาใจชัดในแตละแงแตละประเด็น อธิบายยักเยื้องไป
ตางๆ ใหมองเห็นกระจางตามแนวเหตุผล

๓. อนทุยตา ตัง้จติเมตตาสอนดวยความปรารถนาดี คอื สอนเขาดวยจิต
เมตตา มุงจะใหเปนประโยชนแกผูรับคํ าสอน

๔. อนามสัินดร ไมมจีติเพงเลง็มุงเหน็แกอามสิ คอื สอนเขามิใชมุงที่ตน
จะไดลาภ สินจาง หรือผลประโยชนตอบแทน

๕. อนุปหัจจ* วางจิตตรงไมกระทบตนและผูอื่น คือ สอนตามหลกัตาม
เนือ้หา มุงแสดงอรรถ แสดงธรรม ไมยกตน ไมเสียดสีขมข่ีผูอื่น

(องฺ.ปฺจก. ๒๒/๑๕๙/๒๐๕)

ค. มีลีลาครูครบทั้งสี่ ครูที่สามารถมีลีลาของนักสอน ดังนี้
๑. สันทัสสนา ชี้ใหชัด จะสอนอะไร ก็ชี้แจงแสดงเหตุผล แยกแยะ

อธบิาย ใหผูฟงเขาใจแจมแจง ดงัจงูมอืไปดเูหน็กบัตา
๒. สมาทปนา ชวนใหปฏบิตัิ คอื ส่ิงใดควรท ํา กบ็รรยายใหมองเห็นความ

สํ าคัญ และซาบซึ้งในคุณคา เห็นสมจริง จนผูฟงยอมรับ อยากลงมือทํ า หรือ
นํ าไปปฏิบัติ
                                                                                                    * ดู บันทึกทายภาค ขอ ๑๒ หนา ๙๒



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) ๗๗

๗๗

๓. สมุตเตชนา เราใหกลา คือ ปลุกใจใหคึกคัก เกิดความกระตือรือรน
มีกํ าลังใจแข็งขัน มั่นใจที่จะทํ าใหสํ าเร็จ ไมกลัวเหน็ดเหนื่อยหรือยากลํ าบาก

๔. สัมปหังสนา ปลุกใหราเริง คือ ทํ าบรรยากาศใหสนุกสดช่ืน แจมใส
เบิกบานใจ ใหผูฟงแชมช่ืน มีความหวัง มองเห็นผลดีและทางสํ าเร็จ

จํ างายๆ วา สอนให แจมแจง จูงใจ แกลวกลา ราเริง
(เชน ที.สี. ๙/๑๙๘/๑๖๑)

ง. มีหลักตรวจสอบสาม เมือ่พูดอยางรวบรัดที่สุด ครูอาจตรวจสอบตนเอง
ดวยลักษณะการสอนของพระบรมครู ๓ ประการ คือ

๑. สอนดวยความรูจริง รูจริง ทํ าไดจริง จึงสอนเขา
๒. สอนอยางมเีหตผุล ใหเขาพจิารณาเขาใจแจงดวยปญญาของเขาเอง
๓. สอนใหไดผลจริง สํ าเร็จความมุงหมายของเรื่องที่สอนนั้นๆ เชน ให

เขาใจไดจริง เห็นความจริง ทํ าไดจริง นํ าไปปฏิบัติไดผลจริง เปนตน
(องฺ.ติก. ๒๐/๕๖๕/๓๕๖)

จ.  ทํ าหนาที่ครูตอศิษย คอื ปฏิบัติตอศิษย โดยอนุเคราะหตามหลักธรรม
เสมือนเปน ทิศเบื้องขวา* ดังนี้

๑. แนะนํ าฝกอบรมใหเปนคนดี
๒. สอนใหเขาใจแจมแจง
๓. สอนศิลปวิทยาใหส้ินเชิง
๔. สงเสริมยกยองความดีงามความสามารถใหปรากฏ
๕. สรางเครื่องคุมภัยในสารทิศ คือ สอนฝกศิษยใหใชวิชาเล้ียงชีพได

จริงและรูจักดํ ารงตนดวยดี ที่จะเปนประกันใหดํ าเนินชีวิตดีงามโดยสวัสดี มี
ความสุขความเจริญ∗∗

(ที.ปา. ๑๑/๒๐๐/๒๐๓)
                                                                                                    
* ดู บันทึกทายภาค ขอ ๘ หนา ๙๑–๙๒
∗∗ ดู บันทึกทายภาค ขอ ๑๓ หนา ๙๒



วิสัยธรรม๗๘

๗๘

๑๙. คนผูเลาเรียนศึกษา
(นักเรียน นักศึกษา นักคนควา)

คนที่เลาเรียนศึกษา จะเปนนักเรียน นักศึกษา หรือนักคนควาก็ตาม
นอกจากจะพึงปฏิบัติตามหลักธรรมสํ าหรับคนที่จะประสบความสํ าเร็จ คือ
จักร ๔* และอิทธิบาท ๔* แลว ยังมหีลักการทีค่วรรู และหลักปฏบิตัทิีค่วร
ประพฤตอิกี ดงัตอไปนี้
ก.  รูหลักบุพภาคของการศึกษา คือ รูจักองคประกอบที่เปน ปจจัยแหง
สัมมาทิฏฐิ ๒ ประการ ดังนี้

๑. องคประกอบภายนอกที่ดี ไดแก มีกัลยาณมิตร หมายถึง รูจักหาผู
แนะนํ าส่ังสอน ที่ปรึกษา เพื่อน หนังสือ ตลอดจนสิ่งแวดลอมทางสังคมโดย
ทั่วไป ที่ดี ที่เกื้อกูล ซ่ึงจะชักจูง หรือกระตุนใหเกิดปญญาได ดวยการฟง การ
สนทนา ปรึกษา ซักถาม การอาน การคนควา ตลอดจนการรูจักเลือกใชส่ือ
มวลชนใหเปนประโยชน

๒. องคประกอบภายในที่ดี ไดแก โยนิโสมนสิการ หมายถึง การใช
ความคิดถูกวิธี รูจักคิด หรือคิดเปน คือ มองสิ่งทั้งหลายดวยความคิด
พิจารณา สืบสาวหาเหตุผล แยกแยะสิ่งนั้นๆ หรือปญหานั้นๆ ออกใหเห็นตาม
สภาวะและตามความสัมพันธแหงเหตุปจจัย จนเขาถึงความจริง และแก
ปญหาหรือทํ าประโยชนใหเกิดข้ึนได

กลาวโดยยอวา
ขอหนึง่ รูจกัพึง่พาใหไดประโยชนจากคนและสิง่ทีแ่วดลอม
ขอสอง รูจักพึ่งตนเอง และทํ าตัวใหเปนที่พึ่งของผูอื่น

(ม.มู. ๑๒/๔๙๗/๕๓๙)
                                                                                                    
* ดู บทที่ ๑๐



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) ๗๙

๗๙

ข. มีหลักประกันของชีวิตที่พัฒนา เมื่อรูหลักบุพภาคของการศึกษา ๒ อยาง
แลว พึงนํามาปฏิบัติในชีวิตจริง พรอมกับสรางคุณสมบัติอื่นอีก ๕ ประการให
มใีนตน รวมเปนองค ๗ ที่เรียกวา แสงเงินแสงทองของชีวิตที่ดีงาม หรือ รุง
อรุณของการศึกษา ที่พระพุทธเจาทรงเปรียบวาเหมือนแสงอรุณเปนบุพนิมิต
แหงอาทิตยอุทัย เพราะเปนคุณสมบัติตนทุนที่เปนหลักประกันวา จะทําใหกาว
หนาไปในการศึกษา และชีวิตจะพัฒนาสูความดีงามและความสําเร็จที่สูง
ประเสริฐอยางแนนอน ดังตอไปนี้

๑. แสวงแหลงปญญาและแบบอยางที่ดี
๒. มีวินัยเปนฐานของการพัฒนาชีวิต
๓. มีจิตใจใฝรูใฝสรางสรรค   
๔. มุงมั่นฝกตนจนเต็มสุดภาวะที่ความเปนคนจะใหถึงได
๕. ยึดถือหลักเหตุปจจัยมองอะไรๆ ตามเหตุและผล
๖. ตั้งตนอยูในความไมประมาท
๗. ฉลาดคิดแยบคายใหไดประโยชนและความจริง
ดูคําอธิบายใน หมวดนํา คนกับความเปนคน ๑. คนผูเปนสัตวประเสริฐ

ค.  ท ําตามหลกัเสรมิสรางปญญา ในทางปฏบิตั ิอาจสรางปจจยัแหงสัมมาทฏิฐิ
๒ อยางขางตนนัน้ได ดวยการปฏบิตัติามหลกั วฒุธิรรม* (หลักการสรางความ
เจริญงอกงามแหงปญญา) ๔ ประการ

๑. สัปปรุสิสังเสวะ เสวนาผูรู  คอื รูจกัเลือกหาแหลงวชิา คบหาทานผูรู ผู
ทรงคุณความดี มีภูมิธรรมภูมิปญญานานับถือ

๒. สัทธมัมสัสวนะ ฟงดคู ําสอน คอื เอาใจใสสดบัตรบัฟงค ําบรรยาย ค ํา
แนะน ําส่ังสอน แสวงหาความรู ทัง้จากตวับคุคลโดยตรง และจากหนงัสือ หรือ
ส่ือมวลชน ตัง้ใจเลาเรยีน คนควา หมัน่ปรกึษาสอบถาม ใหเขาถงึความรูทีจ่รงิแท
                                                                                                    
* ดู บันทึกทายขอ  ขอ ๑๔ หนา ๙๒



วิสัยธรรม๘๐

๘๐

๓. โยนิโสมนสิการ คิดใหแยบคาย คือ รู เห็น ไดอาน ไดฟงส่ิงใด ก็รู
จักคิดพิจารณาดวยตนเอง โดยแยกแยะใหเห็นสภาวะและสืบสาวใหเห็นเหตุ
ผลวานั่นคืออะไร เกิดข้ึนไดอยางไร ทํ าไมจึงเปนอยางนั้น จะเกิดผลอะไรตอ
ไป มีขอดี ขอเสีย คุณโทษอยางไร เปนตน

๔. ธรรมานุธรรมปฏิบัติ ปฏบิัติใหถูกหลัก นํ าส่ิงที่ไดเลาเรียนรับฟงและ
ตรติรองเห็นชัดแลว ไปใชหรือปฏิบัติหรือลงมือทํ า ใหถูกตองตามหลักตาม
ความมุงหมาย ใหหลักยอยสอดคลองกับหลักใหญ ขอปฏิบัติยอยสอดคลอง
กบัจุดหมายใหญ ปฏิบัติธรรมอยางรูเปาหมาย เชน สันโดษเพื่อเกื้อหนุนการ
งาน ไมใชสันโดษกลายเปนเกียจคราน เปนตน

(องฺ.จตุกฺก. ๒๑/๒๔๘/๓๓๒)

ง.  ศึกษาใหเปนพหูสูต คือ จะศึกษาเลาเรียนอะไร  ก็ทํ าตนใหเปนพหูสูตใน
ดานนั้น ดวยการสรางความรูความเขาใจใหแจมแจงชัดเจนถึงขั้นครบ องค
ของพหูสูต (ผูไดเรียนมาก หรือผูคงแกเรียน) ๕ ประการ คือ

๑. พหุสฺสุตา ฟงมาก คือ เลาเรียน สดับฟง รูเห็น อาน ส่ังสมความรู ใน
ดานนั้นไวใหมากมายกวางขวาง

๒. ธตา จํ าได คือ จับหลักหรือสาระได ทรงจํ าเรื่องราวหรือเนื้อหาสาระ
ไวไดแมนยํ า

๓. วจสา ปริจิตา คลองปาก คือ ทองบน หรือใชพูดอยูเสมอ จน
แคลวคลองจัดเจน  ใครสอบถามก็พูดช้ีแจงแถลงได

๔. มนสานุเปกฺขิตา เจนใจ คือ ใสใจนึกคิดจนเจนใจ นึกถึงครั้งใด ก็
ปรากฏเนื้อความสวางชัดเจน มองเห็นโลงตลอดไปทั้งเรื่อง

๕. ทิฏยา สุปฏิวิทฺธา ขบไดดวยทฤษฎี คือ เขาใจความหมายและเหตุ
ผลแจมแจงลึกซ้ึง รูที่ไปที่มา เหตุผล และความสัมพันธของเนื้อความและราย
ละเอียดตางๆ ทั้งภายในเรื่องนั้นเอง และที่เกี่ยวโยงกับเรื่องอื่นๆ ในสายวิชา
หรือทฤษฎีนั้นปรุโปรงตลอดสาย

(องฺ.ปฺจก. ๒๒/๘๗/๑๒๙)



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) ๘๑

๘๑

จ. เคารพผูจุดประทีปปญญา ในดานความสัมพันธกับครูอาจารย พึงแสดง
คารวะนับถือ  ตามหลักปฏิบัติในเรื่องทิศ ๖  ขอวาดวย ทศิเบื้องขวา* ดังนี้

๑. ลุกตอนรับ แสดงความเคารพ
๒. เขาไปหา เพื่อบํ ารุง รับใช ปรึกษา ซักถาม รับคํ าแนะนํ า เปนตน
๓. ฟงดวยดี ฟงเปน รูจักฟงใหเกิดปญญา
๔. ปรนนิบัติ ชวยบริการ
๕. เรียนศิลปวิทยาโดยเคารพ เอาจริงเอาจัง ถือเปนกิจสํ าคัญ

(ที.ปา. ๑๑/๒๐๐/๒๐๓)

                                                                                                    
* ดู บันทึกทายภาค ขอ ๘ หนา ๙๑–๙๒



วิสัยธรรม๘๒

๘๒

๒๐. คนใกลชิดศาสนา
(อุบาสก อุบาสิกา)

พทุธศาสนิกชน มีหลักปฏิบัติที่แสดงความสัมพันธระหวางตนกับพระ
พุทธศาสนา ดังนี้
ก. เก้ือกูลพระ โดยปฏิบัติตอพระสงฆ เสมือนเปน ทศิเบื้องบน* ดังนี้

๑. จะทํ าส่ิงใด ก็ทํ าดวยเมตตา
๒. จะพูดส่ิงใด ก็พูดดวยเมตตา
๓. จะคิดส่ิงใด ก็คิดดวยเมตตา
๔. ตอนรับดวยความเต็มใจ
๕. อปุถัมภดวยปจจัย ๔

(ที.ปา. ๑๑/๒๐๘/๒๐๖)

ข. กระทํ าบุญ คอื ทํ าความดีดวยวิธีการตางๆ ที่เรียกวา บุญกิริยาวัตถุ (เรื่อง
ที่จัดวาเปนการทํ าบุญ) ๓ อยาง คือ

๑. ทานมัย ทํ าบุญดวยการใหปนทรัพยส่ิงของ
๒. สีลมัย ท ําบุญดวยการรักษาศีล หรือประพฤติดีปฏิบัติชอบ
๓. ภาวนามัย ทํ าบุญดวยการเจริญภาวนา คือ ฝกอบรมจิตใจใหเจริญ

ดวยสมาธิ และปญญา
และควรเจาะจงทํ าบุญบางอยางที่เปนสวนรายละเอียดเพิ่มข้ึนอีก ๗  ขอ

รวมเปน ๑๐ อยาง คือ
                                                                                                    
* ดู บันทึกทายภาค ขอ ๘ หนา ๙๑–๙๒



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) ๘๓

๘๓

๔. อปจายนมัย ท ําบุญดวยการประพฤติสุภาพออนนอม
๕. ไวยาวจัมยั ท ําบญุดวยการชวยขวนขวายรบัใช ใหบรกิาร บ ําเพญ็ประโยชน
๖. ปตติทานมัย ท ําบุญดวยการใหผูอื่นมีสวนรวมในการทํ าความดี
๗. ปตตานโุมทนามยั ท ําบญุดวยการพลอยยนิดใีนการท ําความดขีองผูอืน่
๘. ธมัมสัสวนมยั ท ําบญุดวยการฟงธรรม ศกึษาหาความรูทีป่ราศจากโทษ
๙. ธัมมเทสนามัย ท ําบุญดวยการสั่งสอนธรรมใหความรูที่เปนประโยชน
๑๐. ทิฏุชุกัมม ท ําบุญดวยการทํ าความเห็นใหถูกตอง รูจักมองส่ิงทั้ง

หลายตามเปนจริงใหเปนสัมมาทิฏฐิ
(ที.ปา. ๑๑/๒๒๘/๓๓๐; ที.อ. ๓/๒๔๖)

ค. คุนพระศาสนา ถาจะปฏิบัติใหเครงครัดยิ่งขึ้น ถึงขั้นเปนอุบาสก อุบาสิกา
คือ ผูใกลชิดพระศาสนาอยางแทจริง ควรตั้งตนอยูในธรรมที่เปนไปเพื่อความ
เจริญของอุบาสก เรียกวา อุบาสกธรรม ๗ ประการ คือ

๑. ไมขาดการเยี่ยมเยือนพบปะพระภิกษุ
๒. ไมละเลยการฟงธรรม
๓. ศกึษาในอธิศีล คือ ฝกอบรมตนใหกาวหนาในการปฏิบัติรักษาศีลขั้น

สูงขึ้นไป
๔. พรั่งพรอมดวยความเลื่อมใส ในพระภิกษุทั้งหลาย ทั้งที่เปน เถระ

นวกะ และ ปูนกลาง*

๕. ฟงธรรมโดยมิใชจะตั้งใจคอยจองจับผิดหาชองที่จะติเตียน
๖. ไมแสวงหาทักขิไณยภายนอกหลักคํ าสอนนี้ คือ ไมแสวงหาเขตบุญ

นอกหลักพระพุทธศาสนา
๗. กระทํ าความสนับสนุนในพระศาสนานี้เปนที่ตน คือ เอาใจใสทํ านุ

บํ ารุงและชวยกิจการพระพุทธศาสนา∗∗
(องฺ.สตฺตก. ๒๓/๒๗/๒๖)

                                                                                                    
* ตามพระวินัย ภิกษุบวชใหม จนถึงยังไมครบ ๕ พรรษา เรียกวา นวกะ ภิกษุบวชครบ ๕ พรรษา แตยัง

ไมเต็ม ๑๐ พรรษา เรียกวา มัชฌิมะ ภิกษุบวชครบ ๑๐ พรรษาแลวข้ึนไป เรียกวา เถระ
∗∗ ดู บันทึกทายภาค ขอ ๑๕ หนา ๙๒



วิสัยธรรม๘๔

๘๔

ง. เปนอุบาสกอุบาสิกาชั้นนํ า อุบาสก อุบาสิกาที่ดี มีคุณสมบัติที่เรียกวา
อุบาสกธรรม ๕ ประการ คือ

๑. มศีรัทธา เช่ือมีเหตุผล มั่นในคุณพระรัตนตรัย
๒. มีศีล อยางนอยดํ ารงตนไดในศีล ๕
๓. ไมถือมงคลตื่นขาว เช่ือกรรม ไมเช่ือมงคล มุงหวังผลจากการกระทํ า

มิใชจากโชคลาง หรือส่ิงที่ตื่นกันไปวาขลังศักดิ์สิทธิ์
๔. ไมแสวงหาทักขิไณยนอกหลักคํ าสอนนี้
๕. เอาใจใสทํ านุบํ ารุงและชวยกิจการพระพุทธศาสนา*

(องฺ.ปฺจก. ๒๒/๑๗๕/๒๓๐)

จ. หมั่นสํ ารวจความกาวหนา กลาวคือ โดยสรุป ใหถือธรรมที่เรียกวา
อารยวัฒิ ๕ ประการ เปนหลักวัดความเจริญในพระศาสนา

๑. ศรัทธา เช่ือถูกหลักพระศาสนา ไมงมงายไขวเขว
๒. ศีล ประพฤติและเลี้ยงชีพสุจริต เปนแบบอยางได
๓. สุตะ รูเขาใจหลกัพระศาสนาพอแกการปฏบิตัแิละแนะนํ าผูอื่น
๔. จาคะ เผ่ือแผเสียสละ พรอมทีจ่ะชวยเหลอืผูซ่ึงพงึชวย
๕. ปญญา รูเทาทันโลกและชีวิต ทํ าจิตใจใหเปนอิสระได

(องฺ.ปฺจก. ๒๒/๖๓-๔/๙๑-๒)

                                                                                                    
* ดู บันทึกทายภาค ขอ ๑๕ หนา ๙๒



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) ๘๕

๘๕

๒๑. คนสืบศาสนา
(พระภิกษุ)

พระภิกษุสงฆ ซ่ึงเปนบรรพชิตในพระพุทธศาสนา มีหนาทีศ่กึษาปฏบิตัิ
ธรรม เผยแผค ําสอน สืบตอพระพทุธศาสนา มคีุณธรรมและหลักความ
ประพฤติที่ตองปฏิบัติมากมาย แตในที่นี้จะแสดงไวเฉพาะหนาที่ที่สัมพันธกับ
คฤหัสถ และขอเตือนใจในทางความประพฤติปฏิบัติ ดังตอไปนี้
ก. อนุเคราะหชาวบาน พระสงฆอนุเคราะหคฤหัสถตามหลักปฏิบัติในฐานะที่
ตนเปนเสมือน ทศิเบื้องบน* ดังนี้

๑. หามปรามสอนใหเวนจากความชั่ว
๒. แนะนํ าส่ังสอนใหตั้งอยูในความดี
๓. อนเุคราะหดวยความปรารถนาดี
๔. ใหไดฟงไดรูส่ิงที่ยังไมเคยรูไมเคยฟง
๕. ชี้แจงอธิบายทํ าส่ิงที่เคยฟงแลวใหเขาใจแจมแจง
๖. บอกทางสวรรค สอนวธิดี ําเนนิชวีติใหประสบความสุขความเจริญ

(ที.ปา. ๑๑/๒๐๔/๒๐๖)

ข. หมัน่พจิารณาตนเอง คอื พจิารณาเตอืนใจตนเองอยูเสมอตามหลกั ปพพชติ-
อภิณหปจจเวกขณ (ธรรมที่บรรพชิตควรพิจารณาเนืองๆ) ๑๐ ประการ ดังนี้

๑. เรามีเพศตางจากคฤหัสถ สลัดแลวซึ่งฐานะ ควรเปนอยูงาย จะจูจี้ถือ
ตัวเอาแตใจตนไมได**�

๒. ความเปนอยูของเราเนื่องดวยผูอื่น ตองอาศัยเขาเล้ียงชีพ ควรทํ าตัว
ใหเขาเล้ียงงาย และบริโภคปจจัย ๔ โดยพิจารณา ไมบริโภคดวยตัณหา**
                                                                                                    
* ดู บันทึกทายภาค ขอ ๘ หนา ๙๑–๙๒
** ดู บันทึกทายภาค ขอ ๑๖ หนา ๙๒



วิสัยธรรม๘๖

๘๖

๓. เรามีอากัปกิริยาที่พึงทํ าตางจากคฤหัสถ อาการกิริยาใดๆ ของสมณะ
เราตองทํ าอาการกิริยานั้นๆ และยังจะตองปรับปรุงตนใหดียิ่งขึ้นไปกวานี้∗

๔. ตัวเราเองยังติเตียนตัวเราเองโดยศีลไมไดอยูหรือไม
๕. เพื่อนพรหมจรรยทั้งหลาย ผูเปนวิญูชน พิจารณาแลว ยังติเตียน

เราโดยศีลไมไดอยูหรือไม
๖. เราจักตองถึงความพลัดพรากจากของรักของชอบใจไปทั้งส้ิน
๗. เรามีกรรมเปนของตน เราทํ ากรรมใด ดกีต็าม ชั่วก็ตาม จักตองเปน

ทายาทของกรรมนั้น
๘. วันคืนลวงไปๆ บัดนี้เราทํ าอะไรอยู
๙. เรายินดีในที่สงัดอยูหรือไม
๑๐. คุณวิเศษยิ่งกวามนุษยสามัญที่เราบรรลุแลวมีอยูหรือไม ที่จะใหเรา

เปนผูไมเกอเขิน เมื่อถูกเพื่อนบรรพชิตถาม ในกาลภายหลัง
(องฺ.ทสก. ๒๔/๔๘/๙๑)

                                                                                                    
∗ ดู บันทึกทายภาค ขอ ๑๖ หนา ๙๒



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) ๘๗

๘๗

๒๒. คนถึงธรรม
(ผูหมดกิเลส)

หยาดนํ้ าไมติดใบบัว วารีไมติดปทุม ฉันใด มุนียอมไมติดในรูปที่เห็น
ในเสียงที่ไดยิน และในอารมณที่ไดรับรู ฉันนั้น

(ขุ.สุ. ๒๕/๔๑๓/๔๙๓)

ผูถึงธรรม ไมเศราโศกถึงส่ิงที่ลวงแลว ไมพรํ่ าเพอถึงส่ิงที่ยังไมมาถึง
ด ํารงอยูดวยส่ิงที่เปนปจจุบัน ฉะนั้นผิวพรรณจึงผองใส

สวนชนทั้งหลายผูยังออนปญญา เฝาแตฝนเพอถึงส่ิงที่ยังไมมาถึง และ
หวนละหอยถึงความหลังอันลวงแลว จึงซูบซีดหมนหมอง เสมือนตนออสด ที่
เขาถอนทึ้งขึ้นทิ้งไวที่ในกลางแดด

(สํ.ส. ๑๕/๒๒/๗)

ผูใดไมมีกิเลสเปนเหตุคอยกังวลวา นี้ของเรา นี้ของคนอื่น ผูนั้นไมตอง
ผจญกับความยึดถือวา “ของขาๆ” จึงไมเศราโศกวา ของเราไมมี, เขาไม
กระวนกระวาย ไมติดของ ไมหวั่นไหว เปนผูสมํ่ าเสมอในที่ทั้งปวง เมื่อเขาไม
หวั่นไหว มีความรูแจงชัด จึงปราศจากความรูสึกปรุงแตงใดๆ เขาเลิกรํ าพึง
รํ าพันหมดแลว จึงมองเห็นแตความปลอดโปรงในที่ทุกสถาน

(ขุ.สุ. ๒๕/๔๒๒/๕๑๙)

ผูถึงธรรมดับกิเลสเสียได อยูสบายทุกเวลา ผูใดไมติดอยูในกามทั้ง
หลาย เขาจะเย็นสบาย ไมมีที่ใหกิเลสตั้งตัวได

ตดัความติดของเสียใหหมด กํ าจัดความกระวนกระวายในหทัยเสียให
ได พักจิตไดแลว จึงถึงความสงบใจ อยูสบาย

(องฺ.ติก. ๒๐/๔๗๔/๑๗๕)



วิสัยธรรม๘๘

๘๘

ถาม: นีแ่นะพระ ทานไมมีทุกขบางหรือ ทานไมมีความสนุกบางหรือ
ทานนั่งอยูคนเดียวไมเบื่อหนายบางหรือ?

ตอบ: นี่แนะทานผูยิ่งใหญ ขาพเจาไมมีความทุกขหรอก ความสนุก
ขาพเจาก็ไมมี ถึงขาพเจาจะนั่งอยูคนเดียว ก็หามีความเบื่อหนายไม

ถาม: นี่แนะพระ ทํ าอยางไรทานจึงไมมีทุกข ทํ าอยางไรทานจึงไมมี
ความสนุก ทํ าอยางไรทานนั่งคนเดียว จึงไมหงอยเหงาเบื่อหนาย

ตอบ: คนมีความทุกขนั่นแหละ จึงมีความสนุก คนมีความสนุกนั่น
แหละ จึงมีความทุกข พระไมมีทั้งสนุก ไมมีทั้งทุกข เรื่องเปนอยางนี้ จงเขาใจ
เถิดนะทาน

(สํ.ส. ๑๕/๒๖๘/๗๖)

ความงุนงานหงุดหงิด ยอมไมมีในใจของพระอริยะผูผานพนไปแลวจาก
การ (คิดกังวล) ที่จะไดเปน จะไมไดเปน อยางนั้นอยางนี้ ทานปราศจากภัย มี
แตสุข ไมมีโศก แมแตเทวดาก็มองใจทานไมถึง

(ขุ.อุ. ๒๕/๖๕/๑๐๑)

ผูถึงธรรมไมมีกิจ เพราะผูถึงธรรมทํ ากิจเสร็จแลว คนวายนํ้ ายังหาที่หยั่ง
ไมได ตราบใด ก็ตองเอาตัวกระเสือกกระสนไปจนเต็มที่ ตราบนั้น แตพอหาที่
หยั่งพบ ขึ้นยืนบนบกไดแลว ก็ไมตองพยายาม เพราะเขาขามถึงฝงเสร็จแลว

(สํ.ส. ๑๕/๒๓๑/๖๕)

ยังเปนอยูก็ไมเดือดรอน เวลาจะตายก็ไมเศราโศก ถาเปนปราชญ มอง
เห็นที่หมายแลวไซร ถึงอยูทามกลางโลกที่โศกก็หาโศกไม

(ขุ.อุ. ๒๕/๑๐๘/๑๔๒)



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) ๘๙

๘๙

จะไปไหน ก็ไมหวาด จะนอนไหน ก็ไมหวั่น ทั้งคืนวันไมมีเดือดรอนใจ
อะไรที่จะสูญเสียก็ไมเห็นที่ไหนในโลก ดังนั้น จนหลับไป ก็มีแตใจหวังดีที่คิด
ปรานีชวยปวงสัตว

(สํ.ส. ๑๕/๔๕๔/๑๖๒)

คาเม  วา  ยทิ  วารฺเ นินฺเน  วา  ยทิ  วา  ถเล
ยตฺถ  อรหนฺโต  วิหรนฺติ ต ํ ภูมิรามเณยฺยกํ

ไมวาบาน  ไมวาปา ไมวาที่ลุม หรือที่ดอน
ทานผูไกลกิเลสอยูที่ไหน ที่นั้นไซรคือสถานอันรื่นรมย

(ขุ.ธ. ๒๕/๑๘/๒๘)



บันทึกทายภาค

ทีม่าทายหมวดธรรมแตละหมวดในหนังสือนี้ ไดแสดงไวหมวดละที่มา
เดียว พอเปนหลักฐานเทานั้น สวนความหมายและคํ าอธิบาย ไดขยายบาง ยอ
บาง ตามสมควร และไดตรวจสอบกับที่มาแหงอื่นๆ ดวย ทั้งในพระไตรปฎก
และอรรถกถา แตไมอาจแสดงที่มาไวใหครบถวน เพราะจะทํ าใหหนังสือนี้มี
ลักษณะเปนตํ ารามากเกินไป อยางไรก็ดี มีขอความบางตอนที่ควรสังเกต ขอชี้
แจงไวเปนพิเศษ ดังนี้:-

๑. ใน สัปปรุสิธรรม ๗ ประการ ธมัมญัตุา ยงัมคีวามหมายอกีแงหนึง่
วา เมื่อเห็นหรือไดยินไดฟงอะไร ก็จับหลักจับสาระมองเห็นเนื้อแท
ของสิ่งหรือเรื่องราวนั้นได อัตถัญุตา มคีวามหมายวา เมื่อเห็นหรือ
ไดยินไดฟงอะไรก็เขาใจความหมาย ความมุงหมาย วัตถุประสงค
แนวทางที่จะขยายความของสิ่งนั้นเรื่องนั้นได ธรรม ๒ ขอนี้ เปน
แกนของสัปปุริสธรรมทั้งหมด

๒. ในอธิปไตยสูตร (องฺ.ติก.๒๐/๔๗๙/๑๘๖) พระพุทธเจาทรงแสดงความ
หมายของ อธิปไตย ๓ เฉพาะในแงการปฏิบัติธรรมของพระภิกษุ แต
ความหมายเชนนั้นอาจถือไดวา เปนคํ าอธิบายเฉพาะกรณี หรือเปน
ตัวอยาง ดังจะเห็นวา ธรรมาธิปไตย เปนธรรมขอหนึ่งของ พระเจา
จกัรพรรดิ (ด ูบทที ่๗) เปนคณุสมบตัขิองนกัปกครอง เชนเดยีวกบัทีเ่ปน
คณุสมบตัขิองพระพทุธเจา (องฺ.ตกิ.๒๐/๔๕๓/๑๓๙; องฺ.ปจฺก.๒๒/๑๓๓/๑๖๙)
ใน วสุิทธฺมิคคฺ (๑/๑๒,๑๖) ทานจํ าแนกศลีเปน ๓ ประเภท ตามอธิปไตย
๓ นี้ นอกจากนั้น พระอรรถกถาจารยมักใช อตัตาธิปไตย และ
โลกาธิปไตย เปนคํ าอธิบายความหมายของหิริ และโอตตัปปะ (ที.อ.
๓/๒๑๕; ม.อ.๒/๔๒๒; อิติ.อ.๒๐๕; ชา.อ.๑/๑๙๘) สวนในหนังสือนี้ ไดนํ ามา
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ยกัเยื้องอธิบายในแงของการปกครองทั้ง ๓ ขอ เพราะเขากับเรื่องนี้
ไดดี และใหมองเห็นประโยชนอีกดานหนึ่ง

๓. จักรวรรดิวัตร ในพระบาลีมีเพียง ๔ หัวขอใหญ แตในหนังสือนี้จัด
เปน ๕ (แยกขอ ๑ เปน ๒ ขอ) เพื่อใหดูงายข้ึน สวนที่เรียกกันวา
จกัรวรรดวิตัร ๑๒ ดงัรูจกักนัมากนัน้ ทานน ํามาจากอรรถกถา (ท.ีอ. ๓/๔๖)

๔. ทฏิฐธัมมิกัตถสังวัตตนิกธรรม นี ้ปรุงรูปศัพทตามบาลี สวนที่ทานให
ชาวบานจํ างายๆ พูดกันมาติดปากวา ทิฏฐธัมมิกัตถประโยชน คํ าวา
ประโยชน เปนคํ าสรอยเติมไวใหคลองปากเทานั้น เพราะตรงกับ
อัตถะ ที่มีอยูแลวนั่นเอง

๕. ใน สุขของคฤหัสถ ๔ สุขขอสุดทายที่แปลกันมาวา “สุขเกิดจาก
ประกอบการงานที่ปราศจากโทษ” ชวนใหเขาใจจํ ากัดเฉพาะการงาน
อาชีพเทานั้น แตตามพระบาลีทานหมายถึงกรรมดีทางไตรทวาร ในที่
นี้จึงยักเยื้องคํ าแปลเสียใหมเพื่อใหเขาใจตรงตามพระบาลี (สุขเกิด
จากการงานอาชีพสุจริต รวมอยูในสุขขอที่ ๑ แลว)

๖. เมื่อวาเต็มความหมาย ฆราวาสธรรม ใชสํ าหรับการครองชีวิตโดยทั่ว
ไปของชาวบาน และตามบาลีเดิมเรียกวา ฆรเมสิธรรม (ธรรมของผู
แสวงเรือน) อนึ่ง ในที่นี้ ทมะ ทานหมายเอาปญญา ขันติ ทานหมาย
เอาความเพียร (มาใน ขุ.สุ.๒๕/๓๑๑/๓๖๑ ดวย; สํ.อ.๑/๓๙๑; สุตฺต.อ.๑/๓๒๓)

๗. ในบาลเีดมิ เรยีกวา อตัถทวาร (ประตแูหงประโยชน) อรรถกถาอธบิาย
อัตถ วาไดแก “วุฒิ” สวน ทวาร มีคํ าไขความวา “ปมุข” หรือ “มุข”
จึงเรียกวา วุฒิมุข ก็ได สํ าหรับ “วุฒิ” นั้น คนไทยคุนกับคํ าวา วัฒน
ซ่ึงเปนไวพจน ในที่นี้จึงใชคํ าวา วัฒนมุข (ปากชองแหงความเจริญ)

๘. บคุคลทัง้หลายในสงัคมทีแ่วดลอมตวัเราอยู ซ่ึงเราควรจะเกีย่วของ
สัมพนัธใหถกูตอง ดวยวธิปีฏบิตัทิีแ่ตกตางกันไปตามสถานะแหง
ความสัมพันธกับตัวเรา พระพทุธเจาตรสัเรยีกดวยค ําเปรยีบเทยีบวา
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ทศิ ๖ เพราะเปนดุจดานตางๆ ของเทศะที่อยูรอบตัวเรา กลาวคือ
๑. ทิศเบื้องหนา คือ ผูมากอน ไดแก บิดามารดา
๒. ทิศเบื้องขวา คือ ผูที่ควรเคารพ ไดแก ครูอาจารย
๓. ทิศเบื้องหลัง คือ ผูตามมา ไดแก บุตร ภรรยา หรือคูครอง
๔. ทิศเบื้องซาย คือ ผูเคียงขาง ไดแก มิตรสหาย
๕. ทศิเบือ้งลาง คอื ผูเปนฐานก ําลงั ไดแก คนรบัใชและคนงาน
๖. ทิศเบื้องบน คือ ผูมีคุณความดีสูง ไดแก พระสงฆ

๙. หรชน เปนศัพทตัดทอน บาลีเดิมเปน อฺทตฺถุหร
๑๐. อนุกมฺป บาลีเดิมเปน อนุกมฺปก
๑๑. ในองคคณุของกลัยาณมติร ๗ ขอ ๕ วจนกขฺโม ค ําบาลีทานมุงความ

หมายวา อดทนตอค ําพดูของผูอืน่ คอื รบัฟงค ําต ําหน ิวพิากษวิจารณ
ได และพรอมที่จะแกไขปรับปรุงตน (ดูความหมาย ใน องฺ.อ. ๓/๒๐๐ และ
ตัวอยางใน สํ.อ. ๑/๑๔๕)

๑๒. คํ าบาลี ๕ ขอนี้ เปนรูปที่ปรุงใหม ตามบาลีแทเปน
๑. อนุปุพฺพิกถํ ๒. ปริยายทสฺสาวี ๓. อนุทยตํ ปฏิจฺจ
๔. น อามิสนฺตโร ๕. อตฺตานฺจ ปรฺจ อนุปหจฺจ

๑๓. หนาที่ครูตอศิษย ขอที่ ๕ สรางเครื่องคุมภัยในสารทิศ อธิบายตาม
อรรถกถาวา สอนใหเขาเอาวิชาความรูไปใชประกอบอาชีพเล้ียงตัวเอง
และคุมครองตนได ตลอดจนเมือ่ศษิยไปท ํามาหากนิทีอ่ืน่แลว อาจารย
กแ็นะน ําแกผูอืน่ใหเกดิความเชือ่ถอื ไปหาศษิยนัน้   (ท.ีอ.๓/๑๘๓)

๑๔. วุฒิธรรม หรือ วุฒิ ๔ นั้น ตามพระบาลีเรียกวา ปฺาวุฑฺฒิธมฺม
คือธรรมเครื่องเจริญแหงปญญา มิใชความเจริญทั่วๆ ไป ดังนั้น จึง
นํ ามาจัดเขาในหมวดการเรียนการศึกษา

๑๕. แปลรักษาศัพทวา กระทํ าบุพการในศาสนานี้ ดังนั้นจะแปลวา “ออก
นํ าในการอุปถัมภและชวยกิจการพระพุทธศาสนา” ก็ได

๑๖. ค ําอธิบายถือตาม องฺ.อ. ๓/๓๙๕ แปลกจากที่เรียนกันมาบาง



แถลงความเปนมา ๑
(ชวงแรก: มีเฉพาะ ธรรมนูญชีวิต)

หนังสอืน้ีมีก ําเนิดจากความคดิทีจ่ะอนโุมทนาตอศรทัธา และคณุงามความดี
อนัเปนบญุจรยิา ของพทุธศาสนิกชนชาวไทยในสหรฐัอเมรกิา ซึง่ไดไปชวยอปุถมัภ
สนับสนนุการปฏบิตัศิาสนกจิของผูเขียน ระหวางพํ านักอยู ณ ประเทศนั้นใน พ.ศ.
๒๕๑๙

เรือ่งมีวา เม่ือตน พ.ศ. ๒๕๑๙ ผูเขยีนไดรบัอาราธนาไปเปนวทิยากร ในวชิา
ฝายพระพทุธศาสนา ณ สวอรทมอรวทิยาลยั (Swarthmore College) ในรฐัเพนน-
ซิลเวเนีย โดยมีคุณบุญเลิศ โพธินี รวมเดินทางไปชวยท ําหนาทีเ่ปนไวยาวจักร

ระหวางพ ํานักอยู ณ ทีน้ั่น พทุธศาสนิกชนชาวไทยในถิ่นใกลเคียง คือตํ าบล
ที่ติดตอกับสวอรทมอรบาง ในเมืองฟลาเดลเฟยบาง ตลอดถึงบางเมือง ในรัฐนิว
เจอรซี ไดไปเยี่ยมเยียนและอุปถัมภอํ านวยความสะดวกตางๆ โดยเฉพาะดาน
พาหนะ นอกจากนัน้ ยงัไดบรจิาคปจจยัทํ าบญุในโอกาสตางๆ ดวย

ผูเขียนไดเกิดความรูสึกในเวลานั้นวา การที่ทานผูมีจิตศรัทธาทั้งหลาย ไป
ถวายความอุปถัมภดวยภัตตาหาร และการอํ านวยความสะดวกตางๆ ก็นับเปน
ความเกื้อกูลอยางยิ่งอยูแลว สํ าหรับปจจยัทีบ่รจิาคถวายนัน้ตัง้ใจวาจะสงผลานสิงส
กลบัคืนใหแกผูบรจิาคดวยวิธีอยางใดอยางหนึ่ง ที่จะเกิดดอกออกผลเปนบุญกุศล
เพิ่มพูนคุณความดียิ่งๆ ขึ้นไป โดยที่ทั้งผูบริจาคและผูรับบริจาคไดมีสวนบํ าเพ็ญ
จาคธรรมรวมกัน

อาศัยความตัง้ใจนี ้ ประกอบกบัความคดิพ้ืนเดิมท่ีวา นาจะมีหนังสือแสดง
หลักธรรมพื้นๆ งายๆ ที่เหมาะแกคฤหัสถทั่วไปสักเลมหน่ึง ส ําหรบัมอบใหเปน
ประโยชนดานความรูทางธรรม แกทานผูศรัทธาซึ่งอยูหางไกล พรอมท้ังจะไดเผย
แพรใหเปนประโยชนแกพุทธศาสนิกชนอื่นๆ กวางขวางออกไปดวย

อาศัยขอปรารภนี้ ผูเขียนจึงไดใชเวลาชวงทายของการพํ านักที่สวอรทมอร
หลงัจากทํ าหนาท่ีวิทยากรใหแกวิทยาลัยน้ันเสร็จสิ้นแลว รวบรวมเรียบเรียงหนังสือ
คูมอืดํ าเนินชีวิต ขึ้น งานเรียบเรียง แมจะไดใชหนังสือ พจนานุกรมพุทธศาสตร ที่
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ผูเขียนจัดทํ าไวกอนแลวเปนฐาน ก็ยังกินเวลาในการปรุงแตง ขัดเกลาคํ าอธิบาย
และตรวจสอบความหมายตามคัมภีร อีกมิใชนอย เม่ือเขียนเสร็จยังไมทันไดพิมพ
กเ็ดินทางออกจากสวอรทมอรเสียกอน

ตอมา ระหวางพักอยูที่วัดวชิรธรรมปทีป นครนิวยอรค ตามคํ าอาราธนา
ของวัดน้ัน จึงไดมีโอกาสจัดพิมพขึ้น ในรูปตัวพิมพดีด โรเนียวเย็บเลม โดยไดรับ
ความชวยเหลือจากพระสงฆวัดวชิรธรรมปทีป และไดใชทุน ซึ่งผูศรัทธาไดบริจาค
ถวายที่สวอรทมอร สมตามความตั้งใจ นอกจากนั้น ทางวัดวชิรธรรมปทีปเองก็ได
พิมพเผยแพรเพ่ิมเติมอีกสวนหนึ่งดวย ตอมา ทางเมืองไทย มหาจุฬาลงกรณราช-
วทิยาลัย และเจาภาพอื่น บางราย ไดขออนุญาตบาง ถือวิสาสะบาง นํ าไปพิมพแจก
ในโอกาสตางๆ นับวาหนังสือไดแพรหลายมากขึ้น

ทางดานผูเขียนเอง เม่ือกลับเมืองไทยแลว ก็ไดปรับปรุง คูมอืดํ าเนินชีวิต
จัดพิมพเปนธรรมทานใหมอีก ในเดือนมกราคม ๒๕๒๒ นับเปนการพิมพครั้งที่ ๔
มีที่แกไขปรับปรุงจากเดิมเปนอนัมาก และไดเปลีย่นชือ่ใหมวา ธรรมนญูชวีติ หลงั
จากน้ัน มีผูขอพมิพเผยแพรอกี ๒๓ ครัง้

เฉพาะในการพิมพครั้งใหมน้ี ไดแกไขปรับปรุงอยางมากตลอดเลม โดยมุง
ใหอานงายและจํ างายยิ่งขึ้น*

ขออนุโมทนา และอํ านวยพรแกพุทธศาสนิกชน ยานใกลเคียงสวอรทมอร
ในฐานะที่ทานเหลาน้ันเปนเจาของศรัทธาและบุญจริยา ที่เปนแรงดลใจใหหนังสือ
เลมนอยน้ีเกิดมีขึ้น และขออนุโมทนาอาจารยสิริ เพ็ชรไชย ที่ไดชวยอนุเคราะหรับ
ภาระเปนไวยาวัจกรเพื่อการน้ีโดยตลอด ขอทุกทานจงเปนผูมีสวนในความดีงาม
และกุศลผลานิสงส ซึ่งจะพึงบังเกิดมีจากธรรมวิทยาทานนี้ทั่วกัน

พระราชวรมุนี (ประยุทธ ปยุตฺโต)
        ๑๙ เมษายน ๒๕๒๓

                                                                                                    
* กรมการศาสนาขอพิมพใหมในช่ือวา พุทธจริยธรรม



แถลงความเปนมา ๒
(ชวงที่ ๒: มี ธรรมนูญชีวิต พากยอังกฤษ และ วินัยชาวพุทธ)

หนังสือ ธรรมนูญชีวิต น้ี เม่ือแรกเรียบเรียงขึ้น และพิมพครั้งแรก ใน
พ.ศ. ๒๕๑๙ มีชื่อวา คูมอืดํ าเนินชีวิต ผูเรียบเรียงไดแกไขปรับปรุงเน้ือหาและ
เปลี่ยนเปนชื่อปจจุบัน เม่ือพิมพครั้งที่ ๔ ในเดือนมกราคม ๒๕๒๒

ตอมา ในเดือนเมษายน ๒๕๒๓ ไดแกไขปรับปรุงใหอานงายจํ างายยิ่งขึ้น
และนับแตน้ันไดมีการพิมพซํ้ าเรื่อยมาจนใน พ.ศ. ๒๕๓๓ นับไดเกินกวา ๑๐๐
ครั้ง แตตอจากนั้นไมนานก็เลิกติดตามสถิติการพิมพ เพราะเปนการยากที่จะนับ
ครั้งไดครบถวน

ในป พ.ศ. ๒๕๓๘ อาจารยบรูส อีแวนส (Bruce Evans) แหงมูลนิธิพุทธ
ธรรมไดแปล ธรรมนูญชีวิต เปนภาษาอังกฤษ และหลังจากไดตรวจสอบคํ าแปล
แลว ก็ไดตีพิมพทั้งฉบับแปลภาษาอังกฤษ และฉบับสองพากย เปนครั้งแรก ใน
เดือนกุมภาพันธ ๒๕๓๙

สํ าหรับการพิมพครั้งใหมในป ๒๕๔๐ น้ี ธรรมนูญชีวิต ไดมีความเปลี่ยน
แปลงที่สํ าคัญ ๒ ประการ คือ การปรับปรุงและเพิ่มเติมเน้ือหาในพากยภาษาไทย
พรอมท้ังตรวจชํ าระคํ าแปลภาษาอังกฤษ ทัง้สวนเดิมและสวนที่เพ่ิมเขามาใหม
ประการหนึ่ง และการนํ าเอาเรื่อง "มาตรฐานชีวิตของชาวพุทธ" มาพิมพเพ่ิมเขา
เปนสวนนํ าหนา อีกประการหนึ่ง โดยมีเหตุปรารภดังน้ี

(ก) ลุถึงป ๒๕๔๐ น้ี อาจารยบรูส อีแวนส เห็นวา ธรรมนูญชีวิต ฉบับ
แปลที่ทํ าไวเดิม เปนการแปลแบบจับความ เม่ือมีการพิมพทั้งพากยภาษาไทยและ
พากยภาษาอังกฤษรวมเปนเลมเดียวกัน ควรจะใหคํ าแปลนั้นตรงกับภาษาไทย
อยางแมนยํ าและสมบูรณมากขึ้น จึงชํ าระคํ าแปลใหม ตลอดเลม

ระหวางรอการสอบทานคํ าแปลกอนจัดพิมพ ผูเรียบเรียงเห็นเปนโอกาสอัน
ควรที่จะเพิ่มเน้ือหาบางอยางที่คิดไว เพ่ือใหหนังสือใกลความสมบูรณมากท่ีสุด จึง
ไดเพ่ิมหลักธรรมสํ าคัญเรื่องบพุนมิิตแหงการเกิดขึ้นของมรรคเขามา และจัดเปน
บทแรกของหนังสือ ใหชื่อวา “คนผูเปนสัตวประเสริฐ” กับทั้งไดเปลี่ยนชื่อ บทนํ า



วิสัยธรรม๙๖

๙๖

ใหม จาก “คนเต็มคน” เปน  “คนกบัความเปนคน”
นอกจากน้ี ใน หมวดสอง (คนกับชีวิต) ไดยายบทที่ ๘ (คนไมหลงโลก) ไป

เปนบทสุดทายของหมวด (บทที่ ๑๒)
พรอมน้ันก็ไดแทรกเสริมเพิ่มความปรับสํ านวนในที่อื่นๆ อีกหลายแหง เพ่ือ

ใหหนังสือไดความครบถวนทางธรรม และสํ าเร็จประโยชนแกผูอานมากขึ้น
(ข) หลังจากที่งานปรับปรุงธรรมนูญชีวิต เสรจ็เรียบรอยแลว ระหวางรอ

การพิมพ มีเหตุประจวบใหผูเรียบเรียงจัดทํ าหนังสือเสร็จอีกเลมหน่ึง เปนหนังสือ
ขนาดเล็ก ชื่อวา มาตรฐานชีวิตของชาวพุทธ

"มาตรฐานชวิีตของชาวพทุธ" น้ัน เดิมเปนบทสรุป จัดไวเปนภาคผนวก
ของหนงัสอืทีมี่ชือ่อยางเดยีวกนัน้ัน ซึง่เกดิจากธรรมกถาและค ําอวยพรในพธิลีาสกิขา
ของผูบรรพชาอปุสมบทตามประเพณบีวชเรยีน และมผีูศรทัธาขอพมิพเปนธรรมทาน
ในวันขึ้นปใหม พ.ศ. ๒๕๓๗

ตอมา เม่ืออธิบดีกรมการปกครอง กระทรวงมหาดไทย ขออนุญาตพิมพบท
สรุปน้ันแจกเปนธรรมทานในวันขึ้นปใหม ๑ มกราคม ๒๕๔๑ ผูเรียบเรียงไดปรับ
ปรงุใหกะทัดรัดอานงายและสมบูรณยิ่งขึ้น โดยปรับขอความและสํ านวนตาม
หนังสือธรรมนูญชีวิต ทีเ่พ่ิงแกไขปรับปรุงใหมเสร็จเรียบรอย และไดขอให
อาจารยบรูส อีแวนส แปลเปนภาษาอังกฤษ เพ่ือใหเขาชุดกันกับหนังสือ ธรรมนูญ
ชีวิต ทีมี่ทั้งพากยภาษาไทย และพากยแปลภาษาอังกฤษ

"มาตรฐานชวิีตของชาวพทุธ" น้ี เกิดจากความดํ าริที่จะยํ้ าเนนถึงความ
ส ําคัญของการที่ชาวพุทธควรจะมีขอปฏิบัติที่ยึดถือปฏิบัติกันอยางจริงจัง โดยรื้อ
ฟนขอปฏิบัติที่พระพุทธเจาตรัสแสดงไวในสิงคาลกสูตร (ที.ปา.๑๑/๑๗๒-๒๐๖) ขึ้น
มาสงเสริมใหเปนกฎเกณฑสํ าหรับชาวพุทธ ที่จะยึดถือปฏิบัติกันอยางเปนมาตร-
ฐานทั่วไป ในการที่จะดํ าเนินชีวิตและรวมสรางสรรคสังคมใหดีงามมีความสุขความ
เจริญ อันจะเปนการสอดคลองกับมติด้ังเดิมท่ีอรรถกถากลาววา สงิคาลกสูตรน้ัน
เปน “คิหิวินัย” คือ วินัยของคฤหัสถ หรือแบบแผนการดํ าเนินชีวิตของผูครอง
เรือน (ที.อ.๓/๑๓๔, ๑๕๑) คูกันกับ “ภิกขุวินัย” คือ วินัยของพระภิกษุสงฆ

เน้ือหาทัง้หมดของ "มาตรฐานชวิีตของชาวพทุธ" น้ี มีรวมอยูแลวในหนงัสอื



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) ๙๗

๙๗

ธรรมนญูชีวติ ถอืไดวา "มาตรฐานชวิีตของชาวพทุธ" เปนเกณฑอยางตํ ่าสํ าหรับการ
ดํ าเนินชีวิตของชาวพุทธ สวน ธรรมนูญชีวิต เปนประมวลหลักธรรมทั่วไปเพื่อการ
ดํ าเนินชีวิตที่ดีงาม ซึ่งอาจถือเปนสวนขยายของ "มาตรฐานชวิีตของชาวพทุธ"

ผูปฏิบตัอิาจใช "มาตรฐานชวิีตของชาวพทุธ" เปนเกณฑตรวจสอบเบือ้งตน
ส ําหรบัการด ําเนินชวีติของตน แลวกาวสูคุณสมบตัแิละขอปฏิบตัใิน ธรรมนญูชีวิต
เพ่ือดํ าเนินชวีติใหดีงาม มีความส ําเรจ็ และเปนประโยชนยิง่ขึน้ จนถงึความสมบรูณ

ในดานการแปล อาจารยบรสู อแีวนส ไดตัง้ใจท ํางานนีด้วยฉันทะ วริยิะ และ
อาศัยความช ํานาญในการแปล งานจงึส ําเรจ็ดวยดี นอกจากนัน้ ในระหวางตรวจชํ าระ
และสอบทานคํ าแปล ก็ยังไดปรับปรุงขัดเกลาถอยคํ าขอความและสํ านวนไปเรื่อยๆ
ดวยฉันทเจตนาที่จะใหธรรมนูญชีวิตฉบับแปลเปนภาษาอังกฤษนี้มีความถูกตอง 
แมนย ํา นาอานมากท่ีสดุ จงึขออนุโมทนาอาจารยบรสู อแีวนส ไวในทีน้ี่เปนอยางยิง่

อน่ึง ระหวางน้ี ซึ่งเปนชวงเวลาที่ผูเรียบเรียงมีงานตางๆ ค่ังคางมาก และ
อาพาธบอยๆ ดร.สมศีล ฌานวงัศะ รองศาสตราจารย แหงสถาบนัภาษา จฬุาลงกรณ-
มหาวทิยาลยั โดยความเอือ้เฟอประสานงานของส ํานักงานคณะกรรมการวฒันธรรม
แหงชาต ิ และโดยอนมัุตขิองจฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั ไดมีน้ํ าใจมาชวยใหกํ าลังรวม
มือสนับสนุน ผอนเบาภาระในการทํ างานทางวิชาการ ขอเสนอแนะตางๆและการ
รวมพิจารณา ของ ดร.สมศีล ฌานวังศะ ไดอํ านวยประโยชนแกงานนี้อยางมาก
ขออนุโมทนาความมีน้ํ าใจเกื้อหนุนของ ดร.สมศีล ฌานวังศะ ไว ณ ที่น้ีดวย

สวนในการจัดเตรียมตนแบบเพื่อการตีพิมพ โดยเฉพาะฉบับสองพากย
ไทย-อังกฤษ ไดอาศัยพระครูปลัดปฎกวัฒน (อินศร จินฺตาปฺโ) ชวยดํ าเนินการ
จนเสร็จเรียบรอย จึงขออนุโมทนาพระครูปลัดปฎกวัฒน เปนอยางมาก

พระธรรมปฎก (ป. อ. ปยุตฺโต)
          ๒๕ ธันวาคม ๒๕๔๐

หมายเหตุ: ตอมา ณ ๑๐ ส.ค. ๒๕๔๓ ไดปรบั "ภาค ๑: มาตรฐานชีวติของชาวพทุธ" ใหงายขึน้ และ
เปลีย่นช่ือเปน "วินยัชาวพทุธ" เสร็จแลว ดร.สมศลี ฌานวงัศะ ไดปรบัปรงุค ําแปลภาษาองักฤษ ใหตรงกัน





ภาค ๓

ภูมิธรรมชาวพุทธ
 (หมวดธรรมเลือกสรรจาก พจนานุกรมพุทธศาสตร ฉบับประมวลธรรม)





ชุดที่ ๑
หลักใหญที่ตองรูไวแตตน

ก. หลักนํ าศรัทธา
[1.1] (พระ)รัตนตรัย และ ไตรสรณะ
• (พระ)รัตนตรัย (รัตนะ 3, แกวอันประเสริฐ หรือส่ิงล้ํ าคา 3 

ประการ, หลักที่เคารพบูชาสูงสุดของพุทธศาสนิกชน 3 อยาง — 
Ratanattaya: the Triple Gem; Three Jewels)
1. พระพุทธเจา (พระผูตรัสรูเอง และสอนผูอื่นใหรูตาม — Buddha:
the Buddha; the Enlightened One)
2. พระธรรม (คํ าส่ังสอนของพระพุทธเจา ทั้งหลักความจริงอันพึงรูและ
หลักความถูกตองดีงามอันพึงประพฤติปฏิบัติ — Dhamma: the 
Dhamma; Dharma; the Doctrine)
3. พระสงฆ (หมูสาวกผูสืบคํ าส่ังสอนของพระพุทธเจา ดวยการเลาเรียน 
ปฏิบัติ รูตาม และแนะนํ าส่ังสอนผูอื่น — Saïgha: the Sangha; the 
Order)

บางทเีรยีกกนัวา พระไตรรตัน แตในบาลทีีม่า เรยีกวา สรณะ 3

• สรณะ 3 หรือ ไตรสรณะ (ที่พึ่ง, ที่ระลึก — Saraõa,
Tisaraõa: the Threefold Refuge; Three Refuges; Threefold 
Guide) หมายถงึพระรตันตรยั คอื พระพทุธเจา พระธรรม และ พระสงฆ
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การนอมใจระลึกถึงคุณของพระรัตนตรัยนั้น เขาใจความหมายอยาง
ถูกตอง และยึดถือเปนหลักแหงความประพฤติปฏิบัติหรือเปนเครื่องนํ า
ทางในการดํ าเนินชีวิต โดยยั้งใจจากอกุศล และนํ าจิตเขาสูกุศล เรียกวา 
สรณคมน ไตรสรณคมน หรือ ไตรสรณาคมน.
พจนานกุรมฯ = [100, 116]
Kh.1. ขุ.ขุ.25/1/1.

[1.2] พุทธคุณยอ: พุทธคุณ 2 และ พุทธคุณ 3
• พุทธคุณ 2 (Buddhaguõa: virtues, qualities or attributes 

of the Buddha)
1. อัตตหิตสมบัติ (ความถึงพรอมแหงประโยชนตน, ทรงบํ าเพ็ญ
ประโยชนสวนพระองคเอง เสร็จส้ินสมบูรณแลว — Attahita-sampatti:
to have achieved one’s own good; accomplishment of one’s 
own welfare) พระคุณขอนี้มุงเอาพระปญญาเปนหลัก เพราะเปนเครื่อง
ใหสํ าเร็จพุทธภาวะ คอื ความเปนพระพุทธเจา และความเปน อัตตนาถะ 
คือ พึ่งตนเองได
2. ปรหิตปฏิบัติ (การปฏิบัติเพื่อประโยชนแกผูอื่น, ทรงบํ าเพ็ญพุทธ
จริยาเพื่อประโยชนแกผูอื่น — Parahita-pañipatti: practice for the 
good or welfare of others) พระคุณขอนี้มุงเอาพระกรุณาเปนหลัก 
เพราะเปนเครื่องใหสํ าเร็จพุทธกิจ คือ หนาที่ของพระพุทธเจา และความ
เปนโลกนาถ คือ เปนที่พึ่งของชาวโลกได

พทุธคณุ 9 ทีจ่ะกลาวตอไป [1.3] ยอลงแลวเปน 2 อยางดงัแสดงมานี้ 
คือ ขอ 1, 2, 3, 5 เปนสวนอตัตหิตสมบัติ ขอ 6, 7 เปนสวน ปรหิต
ปฏิบัติ ขอ 4, 8, 9 เปนทั้งอตัตหิตสมบัติ และปรหิตปฏิบัติ
พจนานกุรมฯ = [304]
DAò.I.8 (ฉบับไทยยังไมพิมพ) วิสุทฺธิ.ฏีกา1/258/381; 246/338 (ฉบับโรมันยังไมพิมพ)
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• พุทธคุณ 3 (Buddhaguõa: virtues, qualities or attributes 
of the Buddha)
1. ปญญาคณุ (พระคณุคอืพระปญญา — Pa¤¤à: wisdom)
2. วสิทุธิคณุ (พระคณุคอืความบรสุิทธิ ์— Visuddhi: purity)
3. กรณุาคณุ (พระคณุคอืพระมหากรณุา — Karuõà: compassion)

พทุธบรษัิทในประเทศไทยรูจักพุทธคุณยอชดุ 3 ขอนีก้นัมาก แต
พุทธคุณทีก่ลาวถงึทัว่ไปในคมัภรีตางๆ ม ี 2 คอื พระปญญา และพระ
กรณุา ไดแกชดุ 2 ขอขางตน ทัง้นีโ้ดยถอืวา พระวสุิทธ ิเปนพระคณุเนือ่งใน
พระปญญาอยูแลว เพราะเปนผลเกิดเองจากการตรัสรู คัมภีรทั้งหลายจึง
ไมแยกไวเปนขอหนึ่งตางหาก
พจนานกุรมฯ = [305]
(ฉบับโรมันยังไมพิมพ) นัย วิสุทฺธิ.ฏีกา1/1.

 [1.3] พุทธคุณ 9 (คุณของพระพุทธเจา — Buddhaguõa: 
virtues or attributes of the Buddha)
อิติป โส ภควา (แมเพราะอยางนี้ๆ พระผูมีพระภาคเจานั้น — Thus 

indeed is he, the Blessed One,)
1. อรหํ (เปนพระอรหนัต คอื เปนผูบรสุิทธิ ์ ไกลจากกเิลส ท ําลายก ําแหง
สังสารจกัรไดแลว เปนผูควรแนะน ําส่ังสอนผูอืน่ ควรไดรบัความเคารพบูชา 
เปนตน — Araha§: holy; worthy; accomplished)
2. สมฺมาสมฺพุทฺโธ (เปนผูตรัสรูชอบเอง — Sammàsambuddho: 
fully self-enlightened)
3. วิชฺชาจรณสมฺปนฺโน (เปนผูถึงพรอมดวยวิชชา คือความรู และ
จรณะ คอื ความประพฤติ — Vijjàcaraõa-sampanno: perfect in 
knowledge and conduct)
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4. สุคโต (เปนผูเสด็จไปดีแลว คอื ทรงดํ าเนินพระพุทธจริยาใหเปนไป
โดยสํ าเร็จผลดวยดี พระองคเองก็ไดตรัสรูสํ าเร็จเปนพระพุทธเจา ทรง
บ ําเพญ็พทุธกจิกสํ็ าเรจ็ประโยชนยิง่ใหญแกชนทัง้หลายในทีท่ีเ่สดจ็ไป และได
ประดษิฐานพระศาสนาไว แมปรนิพิพานแลวกเ็ปนประโยชนแกมหาชนสืบมา
— Sugato: well-gone; well-farer; sublime)
5. โลกวิทู (เปนผูรูแจงโลก คือ ทรงรูแจงสภาวะอันเปนคติธรรมดาแหง
โลกคือสังขารทั้งหลาย ทรงหยั่งทราบอัธยาศัยสันดานแหงสัตวโลกทั้งปวง 
ผูเปนไปตามอํ านาจแหงคติธรรมดาโดยถองแท เปนเหตุใหทรงดํ าเนินพระ
องคเปนอิสระ พนจากอํ านาจครอบงํ าแหงคติธรรมดานั้น และทรงเปนที่
พึ่งแหงสัตวทั้งหลายผูยังจมอยูในกระแสโลกได — Lokavidå: knower 
of the worlds)
6. อนุตฺตโร ปุริสทมฺมสารถิ (เปนสารถีฝกบุรุษที่ฝกได ไมมีใครยิ่ง
กวา คอื ทรงเปนผูฝกคนไดดเียีย่ม ไมมผีูใดเทยีมเทา — Anuttaro purisa-
dammasàrathi: the incomparable leader of men to be tamed)
7. สตถฺา เทวมนสุสฺานํ (เปนศาสดาของเทวดาและมนษุยทัง้หลาย — 
Satthà deva-manussàna§: the teacher of gods and men)
8. พุทฺโธ (เปนผูตื่นและเบิกบานแลว คือ ทรงตื่นเองจากความเชื่อถือ
และขอปฏิบัติทั้งหลายที่ถือกันมาผิดๆ ดวย ทรงปลุกผูอื่นใหพนจากความ
หลงงมงายดวย อนึ่ง เพราะไมติด ไมหลง ไมหวงกังวลในส่ิงใดๆ มีการ
ค ํานึงประโยชนสวนตนเปนตน จึงมีพระทัยเบิกบาน บํ าเพ็ญพุทธกิจไดถูก
ตองบริบูรณ โดยถือธรรมเปนประมาณ การที่ทรงพระคุณสมบูรณเชนนี้ 
และทรงบํ าเพ็ญพุทธกิจไดเรียบรอยบริบูรณเชนนี้ ยอมอาศัยเหตุคือความ
เปนผูตื่น และยอมใหเกิดผลคือทํ าใหทรงเบิกบานดวย — Buddho: 
awakened)
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9. ภควา (ทรงเปนผูมีโชค คือ จะทรงทํ าการใด ก็ลุลวงปลอดภัยทุก
ประการ หรอื เปนผูจ ําแนกแจกธรรม — Bhagavà: blessed; analyst)

พทุธคุณ 9 นี้ เรียกอีกอยางวา นวารหาทิคุณ (คุณของพระพทุธเจา 9 
ประการ ม ีอรหํ เปนตน) บางทเีลือนมาเปน นวรหคณุ หรอื นวารหคณุ แปล
วาคณุของพระพทุธเจาผูเปนพระอรหนัต 9 ประการ
พจนานกุรมฯ = [303]
M.I.37; A.III.285. ม.มู.12/95/67; องฺ.ฉกฺก.22/281/317.

[1.4] ธรรมคุณ 6 (คุณของพระธรรม — Dhammaguõa: 
virtues or attributes of the Dhamma)
1. สฺวากฺขาโต ภควตา ธมฺโม (พระธรรมอันพระผูมีพระภาคเจาตรัส
ดีแลว คือ ตรัสไวเปนความจริงแท อีกทั้งงามในเบื้องตน งามในทามกลาง 
งามในทีสุ่ด พรอมทัง้อรรถพรอมทัง้พยญัชนะ ประกาศหลกัการครองชีวิต
อนัประเสริฐ บริสุทธิ์ บริบูรณส้ินเชิง — Svàkkhàto: Well proclaimed 
is the Dhamma by the Blessed One)
2. สนฺทิฏิโก (อันผูปฏิบัติจะพึงเห็นชัดดวยตนเอง คือ ผูใดปฏิบัติ ผู
ใดบรรลุ ผูนั้นยอมเห็นประจักษดวยตนเอง ไมตองเชื่อตามคํ าของผูอื่น ผู
ใดไมปฏิบัติ ไมบรรลุ ผูอื่นจะบอกก็เห็นไมได— Sandiññhiko: to be 
seen for oneself)
3. อกาลโิก (ไมประกอบดวยกาล คอื ไมขึน้กบักาลเวลา พรอมเมือ่ใด
บรรลไุดทนัที บรรลเุมือ่ใด เหน็ผลไดทนัท ีอกีอยางวา เปนจรงิอยูอยางไร กเ็ปน
อยางนัน้ ไมจ ํากดัดวยกาล — Akàliko: not delayed; timeless)
4. เอหิปสฺสิโก (ควรเรียกใหมาดู คือ เชิญชวนใหมาชม และพิสูจน 
หรือท าทายตอการตรวจสอบ เพราะเป นของจริงและดีจริง — 
Ehipassiko: inviting to come and see; inviting inspection)
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5. โอปนยิโก (ควรนอมเขามา คือ ควรนอมเขามาไวในใจ หรือนอมใจ
เขาไปใหถึง ดวยการปฏิบัติใหเกิดมีขึ้นในใจ หรือใหใจบรรลุถึงอยางนั้น 
หมายความวา เชญิชวนใหทดลองปฏบิตัดิ ูอกีอยางหนึง่วาเปนส่ิงทีน่ ําผูปฏบิตัิ
ใหเขาไปถงึทีห่มายคอืนพิพาน  —  Opanayiko:  worthy of inducing
in and by one’s own mind; worthy of realizing; to be tried by 
practice; leading onward)
6. ปจฺจตฺตํ เวทิตพฺโพ วิฺูหิ (อันวิญูชนพึงรูเฉพาะตน คอื เปน
วสัิยของวญิชูนจะพงึรูได เปนของจ ําเพาะตน ตองทํ าจึงเสวยไดเฉพาะตัว 
ทํ าใหกันไมได เอาจากกันไมได และรูไดประจักษที่ในใจของตนนี่เอง   —   
Paccatta§   veditabbo   vi¤¤åhi:  directly experienceable by
the wise)

คณุขอที ่ 1 มคีวามหมายกวางรวมทัง้ปรยิตัธิรรม คอื ค ําส่ังสอนดวย 
สวนขอที่ 2 ถึง 6 มุงใหเปนคุณของโลกุตตรธรรม จะเห็นไดในที่อื่นๆ วา 
ขอที่ 2 ถึง 6 ทานแสดงไวเปน คุณบทของนิพพาน ก็มี
พจนานกุรมฯ = [306]
M.I.37; A.III.285. ม.มู.12/95/67; องฺ.ฉกฺก.22/281/318.

[1.5] สังฆคุณ 9 (คุณของพระสงฆ — Saïghaguõa: virtues
of the Sangha; virtues or attributes of the community of noble 
disciples)
1. สุปฏิปนฺโน ภควโต สาวกสงฺโฆ (พระสงฆสาวกของพระผูมีพระ
ภาค เปนผูปฏบิตัดิ ี — Supañipanno: Of good conduct is the
community of noble disciples of the Blessed One)
2. อชุปุฏิปนโฺน (เปนผูปฏบิตัติรง — Ujupañipanno: of upright conduct)
3. ายปฏิปนฺโน  (เปนผูปฏิบัติถูกทาง — ¥àyapañipanno: of
right conduct)
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4. สามีจิปฏิปนฺโน (เปนผูปฏิบัติสมควร — Sàmãcipañipanno: of 
dutiful conduct; of proper conduct)

ยทิทํ จตฺตาริ ปุริสยุคานิ อฏ ปุริสปุคฺคลา (ไดแก คูบุรุษ 4 
รายตวับคุคล 8 — namely, the four pairs of men, the eight 
types of individuals.)

เอส ภควโต สาวกสงฺโฆ (พระสงฆสาวกของพระผูมีพระภาคนี้ — 
This community of the disciples of the Blessed One is)
5. อาหเุนยโฺย (เปนผูควรแกของค ํานบั คอืควรรบัของทีเ่ขาน ํามาถวาย
— âhuneyyo: worthy of gifts)
6. ปาหุเนยฺโย (เปนผูควรแกการตอนรับ — Pàhuneyyo: worthy of 
hospitality)
7. ทกฺขิเณยฺโย (เปนผูควรแกทักษิณา, ควรแกของทํ าบุญ — 
Dakkhiõeyyo: worthy of offerings)
8. อชฺลกิรณีโย (เปนผูควรแกการท ําอญัชลี, ควรแกการกราบไหว — 
A¤jalikaraõãyo: worthy of reverential salutation)
9. อนุตฺตรํ ปุฺกฺเขตฺตํ โลกสฺส (เปนนาบุญอันยอดเยี่ยมของโลก, 
เปนแหลงปลูกฝงและเผยแพรความดีที่ยอดเยีย่มของโลก   —
Anuttara§ pu¤¤akkhetta§ lokassa: the incomparable field of 
merit or virtue for the world)
พจนานกุรมฯ = [307]
M.I.37; A.III.286. ม.มู.12/95/67; องฺ.ฉกฺก.22/281/318.

บาลีแสดง [1.3] พระพุทธคุณ [1.4] พระธรรมคุณ และ [1.5] พระ
สังฆคุณ นี้ พุทธบริษัทไดนํ ามาใชเปนบทสวดประจํ า ในการสรรเสริญคุณ
พระรัตนตรัย เพื่อเปนพุทธานุสติ ธรรมานุสติ และสังฆานุสติ
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สวนในเวลาทีมิ่ไดสวดบทสรรเสรญิคุณพระรตันตรยัโดยตรง แมแตเม่ือจะเริม่
กลาวบทสวดอืน่ๆ จะแสดงธรรม หรอืท ํากจิกรรมปลกียอย พทุธกิชนกนิ็ยมถวายความ
เคารพแดพระพทุธเจา ดวยการกลาวบทนมสัการสัน้ๆ ซึง่บางคมัภีรเรยีกวา บท มหา-
นมัสการ (มหานมกกฺารปาฐ; ในเมอืงไทยบดัน้ี เรยีกกนัวา “บพุภาคนมัสการ”) ดังน้ี

นโม ตสฺส ภควโต อรหโต สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส ฯ (วา ๓ จบ)
(บทนี้มีแหลงเดิมในพระไตรปฎก เชนที่ทาวสักกะกลาว – ที.ม.10/271/323)

แปลวา: ขาฯ ขอนอบนอม แดพระผูมพีระภาคอรหนัตสมัมาสมัพทุธเจา พระองคนัน้
ถาจะใหกลาวพรอมกันเปนกลุมเปนหมู ในเมืองไทยมีคํ านัดหมาย ที่ได

เรียบเรียงไวเปนแบบ ซึ่งหัวหนาจะกลาวนํ า ดังน้ี
หนฺท มยํ พุทฺธสฺส ภควโต ปุพฺพภาคนมการํ กโรมเส ฯ

นอกจากนั้น ในเมืองไทยยังมีคํ านมัสการพระรัตนตรัยอยางส้ัน ที่ได
เรียบเรียงไวเปนแบบแผน สํ าหรับสวดในตอนเริ่มพิธี ดังนี้

อรหํ  สมฺมาสมฺพุทฺโธ  ภควา,  พุทฺธํ ภควนฺตํ อภิวาเทมิ
(พระผูมพีระภาคเจา ทรงเปนพระอรหนัต ตรสัรูเองโดยชอบ, ขาฯ ขออภิวาท

พระผูมีพระภาคพุทธเจา)
สฺวากฺขาโต ภควตา ธมฺโม, ธมฺมํ นมสฺสามิ

(พระธรรมอนัพระผูมพีระภาคเจาทรงแสดงไวดแีลว, ขาฯ ขอนมสัการพระธรรม)
สุปฏิปนฺโน ภควโต สาวกสงฺโฆ, สงฺฆํ นมามิ

(พระสงฆสาวกของพระผูมพีระภาคเจา เปนผูปฏบิตัดิแีลว, ขาฯ ขอนบนอมพระสงฆ)
สวน สรณคมน/สรณาคมน คือการถึงพระรัตนตรัยเปนสรณะ มีค ํา

กลาวเปนแบบซึง่ใชตามบาลเีดมิในพระไตรปฎกสืบมา (ขุ.ขุ.25/1/1) ดงันี้
พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉามิ   (ขาพเจา ถงึพระพทุธเจา เปนสรณะ)
ธมฺมํ  สรณํ  คจฺฉามิ   (ขาพเจา ถงึพระธรรม เปนสรณะ)
สงฺฆํ  สรณํ  คจฺฉามิ   (ขาพเจา ถงึพระสงฆ เปนสรณะ)
[ทติุยมปฺ…(แมครัง้ที ่๒) ตติยมปฺ…(แมครัง้ที ่๓) กลาวซํ ้าอยางน้ี จนครบ ๓ รอบ]
(สรณคมนน้ี ตามปกตใิชในการสมาทานศลี โดยพระภกิษกุลาวนํ า ตอจากตั้ง
นโมฯ ๓ จบ จึงกลาวบทสรณคมน เสร็จแลวบอกสิกขาบท ดู [2.9] ศีล 5)
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ข. หลักนํ าปฏิบัติ
[1.6] ไตรสิกขา หรือ พุทธโอวาท 3

ในระบบ สัทธรรม 3 - ปาพจน 2 - ไตรปฎก
• สิกขา 3 หรือ ไตรสิกขา (ขอที่จะตองศึกษา, ขอปฏิบัติที่เปน

หลักสํ าหรับศึกษา คือ ฝกหัดอบรมพัฒนา กาย วาจา จิตใจ และปญญา 
ใหยิ่งขึ้นไปจนบรรลุจุดหมายสูงสุดคือพระนิพพาน — Sikkhà: the 
Threefold Learning; the Threefold Training)
1. อธิสีลสิกขา (สิกขาคือศีลอันยิ่ง, ขอปฏิบัติสํ าหรับฝกอบรมในทาง
ความประพฤตอิยางสูง ใหใชอนิทรยี กาย วาจา และอาชพี ในทางทีด่งีาม
เกื้อกูล — Adhisãla-sikkhà: training in higher morality)
2. อธิจิตตสิกขา (สิกขาคือจิตอันยิ่ง, ขอปฏิบัติสํ าหรับฝกอบรมจิตเพื่อ
ใหเกิดคุณธรรมและภาวะจิตดีงามเชนสมาธิอยางสูง — Adhicitta-
sikkhà: training in higher mentality)
3. อธิปญญาสิกขา (สิกขาคือปญญาอันยิ่ง, ขอปฏิบัติสํ าหรับฝกอบรม
ปญญาเพื่อใหเกิดความรูแจงอยางสูง — Adhipa¤¤à-sikkhà: training 
in higher wisdom)

เรียกส้ันๆ วา ศีล สมาธิ ปญญา (morality, concentration and 
wisdom)

เมื่อศึกษา คือฝกฝนพัฒนาตนตามหลักไตรสิกขานี ้ชีวิตก็จะกาวไป
ในทางสายกลาง คือ มรรคมีองค 8 ดู [3.1] และ [3.11]
พจนานกุรมฯ = [124]
D.III.220; A.I.229. ที.ปา.11/228/231; องฺ.ติก.20/521/294.
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• พุทธโอวาท 3 (โอวาทของพระพุทธเจา 3, ประมวลคํ าสอน
ของพระพุทธเจาที่เปนหลักใหญ 3 ขอ — Buddha-ovàda: the Three 
Admonitions or Exhortations of the Buddha)
1. สพพฺปาปสสฺ อกรณํ (ไมท ําความชัว่ทัง้ปวง — not to do any evil)
2. กสุลสสฺปูสมปฺทา (ท ําแตความด ี— to do good; to cultivate good)
3. สจิตฺตปริโยทปนํ (ทํ าใจของตนใหสะอาดบริสุทธิ์ — to purify the 
mind)

หลัก 3 ขอนี้ รวมอยูในโอวาทปาฏิโมกข ที่ทรงแสดงในวันเพ็ญ 
เดือน 3 ที่บัดนี้เรียกวา วนัมาฆบูชา

สามขอนี้ กค็อืไตรสกิขาทีต่รสัเชงิอธบิาย คอื ขอ 1 เปนศลี ขอ 2 เปน
สมาธิ ขอ 3 เปนปญญา (เชน วิสุทฺธิ.1/5)
พจนานกุรมฯ = [97]
D.II.49; Dh.183. ที.ม.10/54/57; ขุ.ธ.25/24/39.

หลกัไตรสกิขา น้ี เปนภาคปฏิบตั ิ อนัเปนสวนหนึง่ของระบบครบวงจร ที่
เรียกวา สัทธรรม 3 ซึง่แสดงภาพรวมของพระพุทธศาสนาทั้งหมด

• สัทธรรม 3 (ธรรมอันดี, ธรรมที่แท, ธรรมของสัตบุรุษ, หลักหรือ
แกนศาสนา — Saddhamma: good law; true doctrine; doctrine 
of the good; essential doctrine)
1. ปริยัตติสัทธรรม (สัทธรรมคอืค ําส่ังสอนอนัจะตองเลาเรียน ไดแก
พทุธพจน — Pariyatti-~: the true doctrine of study; textual aspect of 
the true doctrine; study of the Text or Scriptures)
2. ปฏิปตติสัทธรรม (สัทธรรมคือปฏิปทาอันจะตองปฏิบัติ ไดแก 
อฏัฐงัคกิมรรค หรอื ไตรสกิขา คอื ศลี สมาธ ิปญญา — Pañipatti-~: the
true doctrine of practice; practical aspect of the true doctrine)
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3. ปฏิเวธสัทธรรม (สัทธรรมคือผลอันจะพึงเขาถึงหรือบรรลุดวยการ
ปฏิบัติ ไดแก มรรค ผล และ นิพพาน — Pañivedha-~:  the  true
doctrine of penetration; realizable or attainable aspect of the true 
doctrine) อธคิมสัทธรรม ก็เรียก

หลักสัทธรรม 3 นี ้นยิมน ํามาใชในระดบัสามญั เรียกกันส้ันๆ วา
1. ปริยัติ (เลาเรียน, เรียนรูใหเขาใจชัดเจนชํ่ าชอง – learning; study)
2. ปฏิบัติ (ลงมือทํ า, นํ าไปใชการ - practice)
3. ปฏิเวธ (ลลุวงผล, บรรลุจุดหมาย – realization; attainment)

ทัง้นี ้ไมพงึลืมความหมายเดมิในพระไตรปฎก วา “ปรยัิติ” ไดแกพทุธพจน
หรอืธรรมวนิยั ทีจ่ะพงึเลาเรยีน ซ่ึงเปนฐานแหง ปฏบิตัิ คอื มรรค/ไตรสกิขา

อยางไรกต็าม ค ําวา “ปรยัิติ” นัน้ ในพระไตรปฎกไมไดใชบอย สวนค ําทีใ่ช
ทัว่ไป คอื สกิขา (ศกึษา) ซ่ึงมคีวามหมายกวางกวา คลุมตัง้แตเลาเรยีนปรยิตัิ
จนถึงตัวสิกขา/ศึกษาแท คือการปฏิบัติ/เจริญ ในศีล-จิต/สมาธิ-ปญญา 
ดงันัน้ เมือ่พดูวา สกิขา-ปฏเิวธ จงึเทากบัพดูวา ปรยัิติ-ปฏบิตั-ิปฏเิวธ
พจนานกุรมฯ = [121]
VinA.225; AA.V.33. วินย.อ.1/264; ม.อ.3/147,523; องฺ.อ.3/391.

สัทธรรม 3 ทัง้หมด อันรวมทั้งไตรสิกขาดวยนี ้ตัง้อยูบนฐานแหงค ํา
ส่ังสอนของพระพทุธเจา คอืพระธรรมวนิยั ทีเ่รยีกวา ปาพจน 2

• ปาพจน 2 (วจนะอันเปนประธาน, พุทธพจนหลัก, คํ าสอนหลักใหญ
— Pàvacana: fundamental text; fundamental teaching)
1. ธรรม (คํ าสอนแสดงหลักความจริงที่ควรรู และแนะนํ าหลักความดีที่
ควรประพฤติ — Dhamma: the Doctrine)
2. วินัย (ขอบัญญัติที่เปนหลักกํ ากับความประพฤติปฏิบัติและกิจการให
เปนระเบียบเรียบรอยเอื้อตอการเจริญธรรม — Vinaya: the Discipline)
พจนานกุรมฯ = [35]
DII.154. ท.ีม. 10/141/178.
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พระธรรมวินัย สืบมาถึงบัดน้ี ในรูปที่จัดเปนคัมภีร เรียกวา (พระ)
ไตรปฎก

• (พระ)ไตรปฎก (ปฎก 3, ประมวลคมัภรีทีร่วบรวมพระธรรมวนิยั 3 
หมวด หรอื 3 ชดุ — Tipiñaka: the Three Baskets; the Pali Canon)
1. วินัยปฎก (หมวดพระวินัย, ประมวลสิกขาบท สํ าหรับภิกษุสงฆและ
ภิกษุณีสงฆ — Vinaya-piñaka: the Basket of Discipline)
2. สุตตันตปฎก (หมวดพระสูตร, ประมวลพระธรรมเทศนา คํ าบรรยาย
ธรรมภาษิต และเรื่องเลาตางๆ อันยักเยื้องตามบุคคลและโอกาส   —
Sutta-piñaka: the Basket of Discourses)
3. อภิธรรมปฎก (หมวดอภิธรรม, ประมวลหลักธรรมและคํ าอธิบายใน
รูปหลักวิชาลวนๆ ไมเกี่ยวดวยเหตุการณและบุคคล — Abhidhamma-
piñaka: the Basket of Sublime, Higher or Extra Doctrine)

พระไตรปฎก (เรียกสามัญวา พระวินัย-พระสูตร-พระอภิธรรม) ฉบับ
พิมพอักษรไทย ม ี45 เลม
1. พระวนิยั [8 เลม] แบงเปน 3 หมวด (วภิงัค-ขนัธกะ-ปรวิาร) หรอื 5 คมัภรี
(อาทิกัมมิกะ-ปาจิตตีย-มหาวัคค-จุลลวัคค-ปริวาร; ยอวา อา-ปา-ม-จุ-ป)
2. พระสูตร [25 เลม] แบงเปน 5 นิกาย (ทีฆนิกาย-มัชฌิมนิกาย-สังยุตต
นกิาย-อังคุตตรนิกาย-ขุททกนิกาย; ยอวา ที-ม-สํ-องฺ-ขุ)
3. พระอภิธรรม [12 เลม] แบงเปน 7 คัมภีร ([ธรรม]สังคณี-วิภังค-ธาตุ
กถา-ปุคคลปญญัตติ-กถาวัตถุ-ยมก-ปฏฐาน; ยอวา สํ-วิ-ธา-ปุ-ก-ย-ป)

ปฎก 3 นี้ สงเคราะหเขาใน ปาพจน 2 คอื พระสุตตันตปฎกและ
พระอภิธรรมปฎก จัดเปน ธรรม พระวินัยปฎกจัดเปน วินัย
พจนานกุรมฯ = [75] จบ ภูมิธรรมฯ [1.6]
Vin.V.86. วินย.8/826/224.
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[1.7] วิธีปฏิบัติตอทุกข–สขุ 4 (หลักการเพียรพยายาม
ใหไดผลในการละทุกขลุสุข, การปฏิบัติที่ถูกตองตอความทุกขและความ
สุข ซ่ึงเปนไปตามหลกัพระพทุธศาสนา ทีแ่สดงวา ความเพยีรพยายามทีถ่กู
ตอง จะมีผลจนสามารถเสวยสุขที่ไรทุกขได — Sukhapañisa§
vedanàya
saphalappadhàna: fruitful exertion to enjoy happiness)
1. ไมเอาทุกขทบัถมตนทีม่ไิดถูกทกุขทวมทบั (Being not overwhelmed
by suffering, one does not overwhelm oneself with suffering.)
2. ไมสละความสุขที่ชอบธรรม (One does not give up righteous 
happiness.)
3. ไมสยบหมกมุน (แม)ในสขุทีช่อบธรรมนัน้ (One is not infatuated
even with that righteous happiness.)
4. เพียรพยายามทํ าเหตุแหงทุกขใหหมดส้ินไป (One strives in the 
right way to eradicate the cause of suffering.)

ขอ 4 พดูนยัหนึง่วา “เพียรปฏบิตัเิพ่ือเขาถึงความสขุทีป่ระณตีจนสงูสุด”
พจนานกุรมฯ =[174] จบ ภูมิธรรมฯ [1.7]
M.II.223 ม.อุ.14/12/13



[1.8]  ภูมิธรรมชาวพุทธ๑๑๔

ค. หลักวัดจุดหมาย
[1.8] เวปลุละ หรอื ไพบลูย 2 (ความไพบลูย, ความมัง่คัง่พรัง่

พรอม, ความเจริญแพรหลาย, ความรุ งเรืองสมบูรณ — Vepulla:
abundance; wealth; affluence; prosperity)
1. อามิสเวปุลละ (อามิสไพบูลย, ความไพบูลยแหงอามิส, ความมั่งคั่ง
พรั่งพรอมทางวัตถุ — âmisa-vepulla: abundance of material
things; material abundance; wealth; affluence)
2. ธัมมเวปุลละ (ธรรมไพบูลย, ความไพบูลยแหงธรรม, ความมั่งคั่ง
พรัง่พรอมทางภูมิธรรมภูมิปญญา — Dhamma-vepulla: abundance
of virtues; doctrinal or spiritual abundance; cultural and 
spiritual wealth)
พจนานกุรมฯ = [44]
A.I.93. องฺ.ทุก.20/407/117.

 [1.9] อัตถะ หรือ อรรถ 31 (ประโยชน, ผลที่มุงหมาย, จุด
หมาย — Attha: benefit; advantage; welfare; aim; goal)
1. ทิฏฐธัมมิกัตถะ (ประโยชนปจจุบัน, ประโยชนในโลกนี้, ประโยชน
ขัน้ตน, ประโยชนที่เปนเรื่องตาเห็น เชน ทรัพย ยศ เกียรติ ตระกูลวงศ 
สุขภาพ — Diññha-dhammikattha: benefits obtainable here and
now; the good to be won in this life; temporal welfare)
2. สัมปรายิกัตถะ (ประโยชนเบื้องหนา, ประโยชนในภพหนา, 
ประโยชนขั้นสูงขึ้นไป, ประโยชนล้ํ าลึกทางจิตใจเลยไกลกวาตาเห็น เชน 
เรือ่งบุญกุศล ชีวิตที่ชอบธรรม ปติในธรรมและกรรมดีงามเปนประโยชน 
นิรามิสสุข — Samparàyikattha: the good to be won in the
hereafter; spiritual welfare)
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3. ปรมัตถะ (ประโยชนสูงสุด, ประโยชนยอดยิ่งแหงการมีจิตเปนอิสระ
ดวยปญญา, จุดหมายสูงสุด คือ พระนิพพาน — Paramattha: the 
highest good; final goal, i.e. Nibbàna)

อัตถะ 3 หมวดนี้ ในพระสูตรทั่วไปมักแสดงเฉพาะขอ 1 และ 2 โดย
ใหขอ 2 มีความหมายคลุมขอ 3 ดวย (เชน ขุ.อิติ.25/201/242; อธิบายใน อิติ.อ.92)
บางแหงก็กลาวถึงเฉพาะปรมัตถะไวตางหาก (เชน ขุ.สุ. 25/296/338; 313/366; ขุ.
อป.33/165/343)
พจนานกุรมฯ = [132]
Nd1169, 178, 357; Nd226. ขุ.ม.29/292/205; 320/217; 727/432; ขุ.จู.30/673/333.

[1.10] อัตถะ หรือ อรรถ 32 (ประโยชน, ผลที่มุงหมาย — 
Attha: benefit; advantage; gain; welfare)
1. อัตตัตถะ (ประโยชนตน — Attattha: gain for oneself; one’s 
own welfare)
2. ปรัตถะ (ประโยชนผูอื่น — Parattha: gain for others; others’ 
welfare)
3. อภุยตัถะ (ประโยชนทัง้สองฝาย — Ubhayattha: gain both for 
oneself and for others; welfare both of oneself and of all others)
พจนานกุรมฯ = [133]
S.II.29; S.V.121-5; A.I.9; สํ.นิ.16/67/35; สํ.ม.19/603/167;
A.III.64; Nd1168; Nd226. องฺ.ทุก.20/46/10; องฺ.ปฺจก.22/51/72



[1.11]  ภูมิธรรมชาวพุทธ๑๑๖

[1.11] ภาวนา 4 และ ภาวิต 4
• ภาวนา 4 (การเจริญ, การทํ าใหเปนใหมีขึ้น, การฝกอบรม, การพฒันา

— Bhàvanà: growth; cultivation; training; development)
1. กายภาวนา (การเจริญกาย, พัฒนากาย, การฝกอบรมกาย, การพัฒนา
ความสัมพนัธกบัส่ิงแวดลอมทางกายภาพ —  Kàya-bhàvanà: physical
development)
2. สลีภาวนา (การเจรญิศลี, พฒันาความประพฤต,ิ การฝกอบรมศลี, การ
พฒันาความสัมพนัธทางสงัคม — Sãla-bhàvanà: moral  development;
social development)
3. จติตภาวนา (การเจริญจิต, พัฒนาจิต, การฝกอบรมจิตใจ — Citta-
bhàvanà: cultivation of the heart; emotional development)
4. ปญญาภาวนา (การเจริญปญญา, พัฒนาปญญา, การฝกอบรมปญญา
ใหเจริญงอกงามจนเกิดความรูแจงตามเปนจริง —  Pa¤¤à-bhàvanà:
cultivation of wisdom; intellectual development; wisdom 
development; insight development)

• ภาวิต 4 (ผูทีไ่ดฝกอบรม เจรญิ หรอืพฒันาแลว โดยภาวนาทัง้ 4 —
Bhàvita: grown; developed)
1. ภาวติกาย (ผูไดเจริญกาย, ผูมกีายทีพ่ฒันาแลว, ผูไดฝกอบรมกาย คือ
ไดพัฒนาความสัมพันธกับส่ิงแวดลอมทางกายภาพ โดยรูจักอยูดีมีสุข
อยางเกือ้กลูกนักบัธรรมชาต ิ และปฏบิตัติอส่ิงทัง้หลายอยางมสีต ิ  มใิหเกดิ
โทษ แตใหเกือ้กลู เปนคณุ มใิหเกดิบาปอกศุลครอบง ําตน แตใหกุศลธรรม
เจริญงอกงาม โดยเฉพาะให 1) การรับรูทางอินทรียทั้ง 5 เชน ด ูฟง และ
2) การใชสอยเสพบรโิภคทกุอยาง เปนไปดวยปญญาและเพือ่ปญญา ใหพอดี
ทีจ่ะไดคณุคาทีเ่ปนประโยชนแทจรงิ ไมลุมหลงมวัเมา ไมประมาทขาดสติ —
Bhàvita-kàya: physically developed)
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2. ภาวติศีล (ผูไดเจริญศีล, ผูมศีลีทีพ่ฒันาแลว, ผูไดพัฒนาความ
ประพฤติ, ผูไดฝกอบรมศีล คือมีพฤติกรรมดีงามในความสัมพันธทาง
สังคม โดยตัง้อยูในระเบยีบวนิยั อยูรวมกับผูอื่นไดดวยดี ไมใชกายวาจา
และอาชพีในทางทีเ่บยีดเบยีนหรอืกอความเดอืดรอนเสียหายแกใครๆ แต
ใชเปนเครือ่งพฒันาชวีติของตน และชวยเหลอืเกือ้กลูกนั สรางสรรคสังคม
— Bhàvita-sãla: morally developed)
3. ภาวติจติ (ผูไดเจรญิจติ, ผูมจีติใจทีพ่ฒันาแลว, ผูไดฝกอบรมจติใจ ให
เขมแข็ง สงบ มั่นคง สดชื่น เบิกบาน โปรงโลง ผองใส เปนสุข เจริญงอก
งามดวยคุณธรรมทั้งหลาย เชน มีนํ้ าใจเมตตากรุณา ศรัทธา กตัญู
กตเวทิตา เอื้อเฟอเผ่ือแผ ขยันหมั่นเพียร อดทน    มีสติ มีสมาธิ เปนตน 
— Bhàvita-citta: emotionally developed)
4. ภาวติปญญา (ผูไดเจริญปญญา, ผูมปีญญาทีพ่ฒันาแลว, ผูไดฝกอบ
รมปญญา ใหรูเขาใจสิ่งทั้งหลายตามเปนจริง รูเทาทันเห็นแจงโลกและชีวิต
ตามสภาวะ แกไขปญหาและดับทุกขที่เกิดข้ึนไดดวยปญญา สามารถปลด
เปล้ืองตนใหบริสุทธิ์ปลอดพนจากกิเลส มีจิตใจเปนอสิระสุขเกษมไรทกุข —
Bhàvita-pa¤¤à: intellectually developed; developed in insight and 
wisdom)

พระบาลี คอืพระไตรปฎก แสดงธรรมหมวดนี้ในรูปที่เปนคุณสมบัติ
ของบุคคล จึงเปน ภาวิต 4 ซ่ึงบงชี้อยูในตัวถึงองคธรรมคือ ภาวนา 4 
ดังระบุในอรรถกถา (เชน เถร.อ.1/10; ขุททก.อ.64 = Thag.A.I.8; Kh.A.76)

บุคคลจะเปนพระอรหันต ตอเมื่อไดฝกอบรมพัฒนาตนครบ 
ภาวนา 4 คือเปน ภาวติ 4
พจนานกุรมฯ = [37] จบ ภูมธิรรมฯ [1.11]
A.I.249; A.III.106; Nd2 (สวนนีย้งัไมพิมพ). อง.ฺจตุกกฺ.21/540/321; อง.ฺปจฺก.22/79/121; ขุ.จู.30/148/70. 



ชุดที่ ๒
หลักปฏิบัติทั่วไป

[2.1] ธรรมมีอุปการะมาก 2 (ธรรมที่เกื้อกูลในกิจหรือใน
การอยูการทํ าทุกอยาง — Bahukàra-dhamma: virtues of great
assistance)
1. สติ (ความระลึกได, มีใจสํ านึกหรือกํ าหนดนึกถึงอยูตอส่ิงที่ทํ าหรือ
เกี่ยวของ, สํ านึกอยู ไมเผลอ ไมใจลอย — Sati: mindfulness)
2. สมัปชญัญะ (ความรูตวั, รูทัว่พรอม, รูตระหนกัชดัตอส่ิงทีร่ะลกึไดหรอื
นึกถึงอยู — Sampaja¤¤a: awareness; clear comprehension)

ธรรมหมวดนี้ ชวยใหดํ าเนินชีวิตทํ ากิจไดดี ไมเผลอ เจอทางผดิกไ็มถลํ า
พลาด พบโอกาสกไ็มละเลย ตืน่ตวั รอบคอบ ทนัการณ เปนอยูโดยไมประมาท
พจนานกุรมฯ = [25]
D.III.273; A.I.95. ที.ปา.11/378/290; องฺ.ทุก.20/424/119.

[2.2] ธรรมคุมครองโลก 2 (ธรรมที่ชวยใหโลกอยูในความ
ดงีาม มีความเปนระเบียบเรียบรอย ไมเดือดรอนและไมสับสนวุนวาย —
Lokapàla-dhamma: virtues that protect the world)
1. หิริ (ความละอายบาป, ละอายใจตอการทํ าความชั่ว — Hiri: moral
shame; conscience)
2. โอตตัปปะ (ความกลัวบาป, เกรงกลัวตอความชั่ว — Ottappa:
moral dread)

ธรรมหมวดนี ้ ชวยรักษาตัวไมใหตกไปในความเสื่อมเสีย และชวยใหรับ
ผดิชอบในการรักษาสังคม; ธรรมเปนโลกบาล  หรอื โลกบาลธรรม ก็เรียก
พจนานกุรมฯ = [23]
A.I.51; It.36. องฺ.ทุก.20/255/65; ขุ.อิติ. 25/220/257.
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 [2.3] บคุคลหาไดยาก 2 (Dullabha-puggala: rare persons)
1. บุพการี (ผูทํ าอุปการะกอน, ผูท ําประโยชนแกคนอืน่โดยไมตองรอการ
กระตุนชกัจงูหรอืคดิถงึผลตอบแทน — Pubbakàrã: one who is first to
do a favour; ready benefactor)
2. กตัญูกตเวที (ผูรู อุปการะที่เขาทํ าแลวและตอบแทน, ผูรู จัก
คุณคาแหงการทํ าความดีของผูอื่น และแสดงออกเพื่อเชิดชูความดีนั้น
— Kata¤¤åkatavedã: one who is grateful and repays the done 
favour; grateful person)

สังคมจะดีงามเจริญม่ันคง ก็เพราะยังมีคนที่ตั้งตนอยูในคุณสมบัต ิ2 ขอน้ี
พจนานกุรมฯ = [29]
A.I.87. องฺ.ทุก.20/364/108.

[2.4] บุญกิริยาวัตถ ุ3 ขยายเปน บุญกิริยาวัตถ ุ10
• บุญกิริยาวัตถุ 3 (ที่ตั้งแหงการทํ าบุญ, เรื่องที่จัดเปนการทํ า

ความดี, หลักการทํ าความดี, ทางทํ าความดี — Pu¤¤akiriyà-vatthu:
bases of meritorious action; grounds for accomplishing merit)
1. ทานมยั บญุกริยิาวตัถ ุ (ท ําบญุดวยการใหปนทรพัยสินส่ิงของ ตลอดจน
ศลิปวทิยา  — Dànamaya-pu¤¤akiriyà-vatthu:  meritorious
action consisting in generosity; merit acquired by giving)
2. สลีมยั บญุกริยิาวตัถุ (ท ําบญุดวยการรกัษาศลี คอื ประพฤตดิี มวีนิยั
เวนกรรมชัว่ทางกายวาจา ประกอบสมัมาชพี — Sãlamaya ~: meritorious
action consisting in observing the precepts or moral behaviour)
3. ภาวนามัย บุญกิริยาวัตถุ (ทํ าบุญดวยการเจริญภาวนา คอืฝกอบรม
จติใจเจรญิปญญา — Bhàvanàmaya ~: meritorious action consisting
in mental development)
พจนานกุรมฯ = [88]
D.III.218; A.IV.239; It.51. ที.ปา.11/228/230; อง.ฺอฏก.23/126/245; ขุ.อิติ.25/238/270.
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• บุญกิริยาวัตถ ุ10 (ที่ตั้งแหงการทํ าบุญ, ทางทํ าความดี —
Pu¤¤akiriyà-vatthu: bases of meritorious action)
1. ทานมยั (เหมอืน บญุกริยิาวตัถ ุ3 ขอ 1)
2. สลีมยั (เหมอืน บญุกริยิาวตัถ ุ3 ขอ 2)
3. ภาวนามยั (เหมอืน บญุกริยิาวตัถ ุ3 ขอ 3)
4. อปจายนมยั (ท ําบญุดวยการประพฤตอิอนนอม — Apacàyana-
maya: by humility or reverence)
5. เวยยาวัจจมัย (ทํ าบุญดวยการชวยขวนขวายรับใช — Veyyà-
vaccamaya: by rendering services)
6. ปตตทิานมัย (ท ําบญุดวยการเฉลีย่สวนแหงความดีใหแกผูอืน่ — 
Pattidànamaya: by sharing or giving out merit)
7. ปตตานโุมทนามยั (ท ําบญุดวยการยนิดใีนความดขีองผูอืน่ — Pattà
numodanàmaya: by rejoicing in others’ merit)
8. ธมัมสัสวนมยั (ท ําบญุดวยการฟงธรรมศกึษาหาความรู — Dhammas-
savanamaya: by listening to the Doctrine or right teaching)
9. ธมัมเทสนามยั (ท ําบญุดวยการสัง่สอนธรรมใหความรู — Dhamma-
desanàmaya: by teaching the Doctrine or showing truth)
10. ทฏิุชุกัมม (ทํ าบุญดวยการทํ าความเห็นใหตรง — Diññhuju- 
kamma: by straightening one’s views or forming correct views)

ขอ 4 และขอ 5 จัดเขาในสีลมัย; 6 และ 7 ในทานมัย; 8 และ 9 ใน
ภาวนามัย; ขอ 10 ไดทั้งทาน ศีล และภาวนา
พจนานกุรมฯ = [89]
D.A.III.999; Comp.146. ที.อ.3/246; สังคหะ 29.
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[2.5] ทาน1 (การให, การเผื่อแผแบงปน, การบริจาค — Dàna:
gift; giving; charity; liberality)
1. อามิสทาน (การใหวัตถุ, การใหเงินทองของกินของใช — âmisa- 
dàna: material gift)
2. ธรรมทาน (การใหธรรม, การใหความรูและแนะนํ าส่ังสอน รวมทั้ง
ใหศิลปวิทยา— Dhammadàna: gift of Truth; spiritual gift)

ใน 2 อยางนี้ ธรรมทานเปนเลิศ อามิสทานชวยคํ้ าจุนชีวิต ทํ าใหเขามี
ที่พึ่งอาศัย แตธรรมทานชวยใหเขารูจักพึ่งตนเองไดตอไป เมื่อใหอามิส
ทาน พึงใหธรรมทานดวย.
พจนานกุรมฯ = [11]
A.I.90. องฺ.ทุก.20/386/114.

[2.6] ทาน 22
 (การให, การเผื่อแผแบงปน, การบริจาค — Dàna:

gift; giving; almsgiving; offering; charity; liberality; generosity;
benevolence; donation; benefaction)
1. ปาฏิบุคลิกทาน (การใหจํ าเพาะบุคคล, ทานที่ใหเจาะจงตัวบุคคล
หรือใหเฉพาะแกบุคคลผูใดผูหนึ่ง — Pàñipuggalika-dàna: offering
to a particular person; a gift designated to a particular person)
2. สังฆทาน (การใหแกสงฆ, ทานที่ถวายแกสงฆเปนสวนรวม หรือให
แกบุคคล เชนพระภิกษุหรือภิกษุณีอยางเปนกลางๆ ในฐานะเปนตวัแทน
ของสงฆ โดยอทุศิตอสงฆ ไมเจาะจงรปูใดรปูหนึง่ — Saïgha dàna:
offering to the Sangha; a gift dedicated to the Order or to the 
community of monks or nuns as a whole)
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ในบาลีเดิมเรียกปาฏิบุคลิกทานวา ปาฏิปุคฺคลิกา ทกฺขิณา (ของถวายหรอื
ของใหทีจ่ ําเพาะบคุคล) และเรยีกสงัฆทาน วา สงฆฺคตา ทกขฺณิา (ของถวายหรือ
ของใหที่ถึงในสงฆ)

ในทาน 2 อยางนี้ พระพุทธเจาตรัสสรรเสริญสังฆทานวาเปนเลิศ มผีล
มากทีสุ่ด ดงัพทุธพจนวา “เราไมกลาววา ปาฏบิคุลกิทานมผีลมากกวาของที่ใหแก
สงฆ ไมวาโดยปริยายใดๆ” และไดตรัสชวนใหใหสังฆทาน
พจนานกุรมฯ = [12]
M.III.254–6; A.III.392. ม.อุ.14/710–3/459–461; อางใน มงฺคล.2/16; องฺ.ฉกฺก.22/330/439

 [2.7] ละ อกุศลมูล 3 เจรญิ กุศลมูล 3
ก. อกุศลมูล 3 (รากเหงาของอกุศล, ตนตอของความชั่ว — 
Akusala-måla: unwholesome roots; roots of bad actions)
1. โลภะ (ความอยากได คิดแตจะไดจะเอา — Lobha: greed)
2. โทสะ (ความคิดประทุษราย — Dosa: hatred)
3. โมหะ (ความหลง — Moha: delusion)

ข. กุศลมูล 3 (รากเหงาของกุศล, ตนตอของความดี — Kusala-
måla: wholesome roots; roots of good actions)
1. อโลภะ (ความไมโลภ, ธรรมทีเ่ปนปฏปิกษกบัโลภะ, ความคดิเผ่ือแผ, จาคะ — 
Alobha: non-greed; generosity)
2. อโทสะ (ความไมคดิประทษุราย, ธรรมทีเ่ปนปฏปิกษกบัโทสะ, เมตตา — 
Adosa: non-hatred; love)
3. อโมหะ (ความไมหลง, ธรรมทีเ่ปนปฏปิกษกบัความหลง, ปญญา — 
Amoha: non-delusion; wisdom)
พจนานกุรมฯ = [67; 68]
D.III.275; It.45. ที.ปา.11/393-4/291-2; ขุ.อิติ.25/228/264.
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[2.8] เวน ทุจริต 3 ประพฤต ิสุจริต 3
ก. ทจุริต 3 (ความประพฤติชั่ว, ประพฤติไมดี — Duccarita:
evil conduct; misconduct)
1. กายทุจริต (ความประพฤติชั่วดวยกาย — Kàya-duccarita: evil 
conduct in act; misconduct by body) มี 3 คือ ปาณาติบาต 
อทินนาทาน และกาเมสุมิจฉาจาร
2. วจีทุจริต (ความประพฤติชั่วดวยวาจา — Vacã-duccarita: evil 
conduct in word; misconduct by speech) ม ี4 คอื มสุาวาท  ปสุณา-
วาจา (พูดสอเสียด) ผรุสวาจา (พูดหยาบคาย) และสัมผัปปลาปะ (พูดเพอเจอ)
3. มโนทุจริต (ความประพฤติชั่วดวยใจ — Mano-duccarita: evil 
conduct in thought; misconduct by mind) มี 3 คือ อภิชฌา 
(ความละโมบจองจะเอาของเขา) พยาบาท และมิจฉาทิฏฐิ

ข. สุจริต 3 (ความประพฤติดี, ประพฤติชอบ — Sucarita:
good conduct)
1. กายสุจริต (ความประพฤติชอบดวยกาย — Kàya-sucarita: good 
conduct in act) มี 3 คือ งดเวนและประพฤติตรงขามกับ ปาณาติบาต 
อทินนาทาน และกาเมสุมิจฉาจาร
2. วจีสุจริต (ความประพฤติชอบดวยวาจา — Vacã-sucarita: good 
conduct in word) มี 4 คือ งดเวนและประพฤติตรงขามกับ มุสาวาท ป
สุณาวาจา ผรุสวาจา และสัมผัปปลาปะ
3. มโนสุจริต (ความประพฤติชอบดวยใจ — Mano-sucarita: good 
conduct in thought) มี 3 คือ อนภิชฌา (ไมละโมบ) อพยาบาท (ไม
แคนเคืองคิดราย) และสัมมาทิฏฐิ.
พจนานกุรมฯ = [80; 81] จบ ภูมิธรรมฯ [2.8]
D.III.214-5; Dhs.1305-6. ที.ปา.11/228/227; อภิ.สํ.34/840/327.
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[2.9] ศีล 5 หรือ เบญจศีล (ความประพฤติชอบทางกายและ
วาจา, การรกัษากายวาจาใหเรยีบรอย, การรกัษาปกตติามระเบยีบวนิยั, ขอ
ปฏิบัติในการเวนจากความชั่ว, การควบคุมตนใหตั้งอยูในความไมเบยีด
เบยีน — Pa¤ca-sãla: the Five Precepts; rules of morality)
1. ปาณาตปิาตา เวรมณี (เวนจากการปลงชวีติ, เวนจากการฆาการ
สังหารท ํารายกนั — Pàõàtipàtà veramaõã: to abstain from taking 
life; ~ from killing)
2. อทนฺินาทานา เวรมณี (เวนจากการถอืเอาของทีเ่ขามไิดให, เวนจาก
การลัก โกง ละเมิดกรรมสิทธิ์ ทํ าลายทรัพยสิน — Adinnàdànà ~: to
abstain from taking what is not given; ~ from stealing)
3. กาเมสมุจิฉฺาจารา เวรมณี (เวนจากการประพฤตผิดิในกาม, เวน
จากการลวงละเมดิส่ิงทีผู่อืน่รกัใครหวงแหน — Kàmesumicchàcàrà ~:
to abstain from sexual misconduct)
4. มุสาวาทา เวรมณี (เวนจากการพูดเท็จ โกหก หลอกลวง —
Musàvàdà ~: to abstain from false speech)
5. สุราเมรยมชฺชปมาทฏานา เวรมณี (เวนจากนํ้ าเมา คือสุรา
และเมรัย  อันเปนที่ตั้งแหงความประมาท,   เวนจากส่ิงเสพติดใหโทษ
— Suràmerayamajjapamàdaññhànà ~: to abstain from intoxi-
cants causing heedlessness)

ศีล 5 ขอนี ้ในบาลีชั้นเดิมสวนมากเรียกวา สิกขาบท 5 (ขอปฏิบัติใน
การฝกตน, ขอฝก, ขอศึกษา — Sikkhàpada: training rules) บาง
ธรรม 5 บาง เมื่อปฏิบัติไดตามนี้ ก็ชื่อวาเปนผูมีศีล คือเปนเบื้องตนที่จัด
วาเปนผูมีศีล (virtuous)

สมัยตอมา จึงเกิดมีคํ าวา เบญจศีล ซ่ึงในพระไตรปฎก เพิ่งพบใน
คมัภีรชั้นอปทาน-พุทธวงส (รวมถึง วินย.; ขุ.ปฏิ. บางแหง)
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ศลี 5  นัน้ ตอมาในสมัยหลัง มีชื่อเรียกเพิ่มข้ึนวาเปน
- นิจศีล (ศลีที่คฤหัสถควรรักษาเปนประจํ า — virtues to be observed 
uninterruptedly) บาง วาเปน
- มนุษยธรรม (ธรรมของมนุษย/ธรรมที่ทํ าใหเปนมนุษย — virtues of 
man; human virtue; humanity) บาง
พจนานกุรมฯ = [238]
D.III.235; A.III.203,275; Vbh.285. ท.ีปา.11/286/247; องฺ.ปจฺก.22/172/227; 264/307; อภ.ิวิ.35/767/388.

การรักษาศีล 5 เปนการเวนจากการเบียดเบียนกัน ทํ าใหคนอยูรวม
กนัดวยดี ปราศจากเวรภัย ไมเดือดรอนวุนวาย สังคมรมเย็น

แตเหนือการฝกไมเบียดเบียนผูอื่นโดยรักษาศีล 5 แลว ควรฝกยิ่ง
ขึ้นไปในดานชีวิตสวนตัว ใหอยูดีมีสุขไดโดยไมตองพึ่งพาขึ้นตอวัตถุและ
การเสพบริโภคมากนัก พรอมทั้งหันไปใหเวลาแกการพัฒนาดานจิตใจและ
ปญญามากขึ้น ดวยการรักษาศีล 8 หรืออุโบสถ

[2.10] ศีล 8 หรือ อัฏฐศีล (การรักษาระเบียบทางกายวาจา, ขอ
ปฏิบัติในการฝกหัดกายวาจาใหยิ่งขึ้นไป — Aññha-sãla: the Eight 
Precepts; training rules)
1. ปาณาติปาตา เวรมณี (เหมอืน ศลี 5 ขอ 1)
2. อทินฺนาทานา เวรมณี (เหมอืน ศลี 5 ขอ 2)
3. อพฺรหฺมจริยา เวรมณี (เวนจากกรรมอันมิใชพรหมจรรย, เวนจาก
การประพฤติผิดพรหมจรรย คอืรวมประเวณ ี— Abrahmacariyà ~:
to abstain from unchastity)
4. มุสาวาทา เวรมณี (เหมอืน ศลี 5 ขอ 4)
5. สุราเมรยมชฺชปมาทฏานา เวรมณี (เหมอืน ศลี 5 ขอ 5)
6. วิกาลโภชนา เวรมณี (เวนจากการบริโภคอาหารในเวลาวิกาล คือ
ตั้งแตเที่ยงแลวไป จนถึงรุงอรุณของวันใหม  —  Vikàlabhojanà ~: to
abstain from untimely eating)
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7. นจฺจคีตวาทิตวิสูกทสฺสนมาลาคนฺธวิเลปนธารณมณฺฑน-
วิภูสนฏานา เวรมณี (เวนจากการฟอนรํ า  ขับรอง  บรรเลงดนตรี  ดู
การละเลนอันเปนขาศึกตอพรหมจรรย การทัดทรงดอกไม ของหอม  และ
เครื่องลูบไล ซ่ึงใชเปนเครื่องประดับตกแตง — Naccagãtavàdita-
visåkadassana-màlàgandhavilepanadhàraõamaõóanavibhå-
sanaññhànà ~: to abstain from dancing, singing, music and 
unseemly shows, from wearing garlands, smartening with 
scents, and embellishment with unguents)
8. อุจฺจาสยนมหาสยนา เวรมณี (เวนจากที่นอนอันสูงใหญหรูหรา
ฟุมเฟอย  —  Uccàsayanamahàsayanà ~:  to abstain from the
use of high and large luxurious couches)

คํ าสมาทาน ใหเติม สิกฺขาปทํ สมาทิยามิ  ตอทายทุกขอ แปลเพิ่มวา 
“ขาพเจาขอสมาทานสิกขาบท คือเจตนางดเวนจาก ...” หรือ “ขาพเจาขอถือ
ขอปฏิบัติในการฝกตนเพื่องดเวนจาก ...”

ศีล 8 นี้ สมาทานรักษาพิเศษในวันอุโบสถ เรียกวา อุโบสถ
(Uposatha: the Observances) หรอื อโุบสถศลี (precepts to be 
observed on the Observance Day)
พจนานกุรมฯ = [240]
A.IV.248. อง.ฺอฏก.23/131/253.

เมือ่ประชาชนนับถือพระพุทธศาสนาขยายกวางขวางออกไป และมั่น
คงยาวนานขึ้น การประพฤติปฏิบัติตาง ๆ ที่เกี่ยวกับบุญกิริยา ก็เจริญ
แพรหลายและสืบทอดตอกันมา จนแนนแฟนและลงตัว กลายเปน
ประเพณีและพิธีกรรมในทางบุญกุศลมากมาย
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ในดานศีล ก็ไดเกิดมีพิธีกรรมเกี่ยวกับการสมาทานศีล เพื่อสนับสนุน
ใหประชาชนมีโอกาสรักษาศีล ๕ ศีล ๘ และอุโบสถศีล อยางสมํ่ าเสมอ 
โดยใหคฤหัสถกลาวคํ าขอศีลจากพระสงฆ เรียกวา “อาราธนาศีล” ดังมีคํ า
อาราธนาที่วางไวเปนแบบ ดังนี้
ค ําอาราธนาศีล ๕: (คํ าในวงเล็บ จะไมใชก็ได)
มย ํภนเฺต, (วสุิ วสุิ รกขฺณตถฺาย), ติสรเณน สห, ปฺจ สลีาน ิยาจาม;
ทุติยมฺป มย ํภนเฺต, . . .  
ตติยมฺป มย ํภนเฺต, . . .
แปลวา: ขาแตทานผูเจริญ ขาพเจาท้ังหลาย ขอศีล ๕ พรอมท้ังไตรสรณะ
(เพ่ือความมุงหมายที่จะรักษาแยกตางหากกันเปนรายขอ)
แมครั้งที่ ๒ ขาแตทานผูเจริญ ขาพเจาท้ังหลาย . . .
แมครั้งที่ ๓ ขาแตทานผูเจริญ ขาพเจาท้ังหลาย . . .
ค ําอาราธนาศีล ๘:
(เหมือนกับคํ าอาราธนาศีล ๕ เปลี่ยนแต ปฺจ เปน อฏ)
มย ํภนเฺต, ติสรเณน สห, อฏ สลีาน ิยาจาม;
ทุติยมฺป มย ํภนเฺต, . . .  
ตติยมฺป มย ํภนเฺต, . . .
แปลวา: ขาแตทานผูเจริญ ขาพเจาท้ังหลาย ขอศีล ๘ พรอมท้ังไตรสรณะ
แมครั้งที่ ๒ ขาแตทานผูเจริญ ขาพเจาท้ังหลาย . . .
แมครั้งที่ ๓ ขาแตทานผูเจริญ ขาพเจาท้ังหลาย . . .
คํ าอาราธนาอุโบสถศีล
มย ํภนเฺต, ติสรเณน สห, อฏงคฺสมนนฺาคต,ํ อโุปสถ ํยาจาม (วา ๓ จบ)
แปลวา: ขาแตทานผูเจรญิ ขาพเจาทัง้หลาย ขออโุบสถ อนัประกอบดวยองค ๘
พรอมท้ังไตรสรณะ

พึงสังเกตวา ผูอาราธนา ขอศีล แตพระเพียงบอกสิกขาบท ใหคฤหัสถ
ตกลงรับขอฝกไปปฏิบัติ เพ่ือทํ าตัวใหมีศีลดวยตนเอง
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[2.11] หลีกเวน อบายมขุ 6 ด ําเนนิใน วัฒนมุข 6
ก. อบายมุข 6 (ชองทางของความเสื่อม, ทางแหงความพินาศ, เหตุ

ยอยยับแหงโภคทรัพย — Apàyamukha: causes of ruin; ways of
squandering wealth)
1. เสพติดสุรายาเมา (addiction to intoxicants; drug addiction)
2. เอาแตเทีย่วไมรูเวลา (roaming the streets at unseemly hours)
3. จองหาแตการบันเทิง (frequenting shows)
4. ระเริงเลนติดการพนัน (indulgence in gambling)
5. พัวพันมั่วสุมมิตรชั่ว (association with bad companions)
6. มัวจมอยูในความเกียจคราน (habit of idleness)
พจนานกุรมฯ = [200]
D.III.182–184. ที.ปา.11/178–184/196–198.

ข. วัฒนมุข 6 (ธรรมที่เปนปากทางแหงความเจริญ, ธรรมที่เปนดุจ
ประตูชัยอันจะเปดออกไปใหกาวหนาสูความเจริญงอกงามของชีวิต —
Vaóóhana-mukha: channels of growth; gateway to progress)
1. อาโรคยะ (ความไมมโีรค, ความมสุีขภาพด ี— ârogya: good health)
2. ศีล (ความประพฤตดิ ีมวีนิยั ไมกอเวรภยั ไดฝกในมรรยาทอนังาม — 
Sãla: moral conduct and discipline)
3. พทุธานมุตั (ศกึษาแนวทาง มองดแูบบอยาง เขาถงึความคดิของพุทธ
ชนเหลาคนผูเปนบัณฑิต — Buddhànumata: conformity or access 
to the ways of great, enlightened beings)
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4. สุตะ (ใฝเลาเรียนหาความรู ฝกตนใหเช่ียวชาญและทันตอเหตุการณ 
— Suta: much learning)
5. ธรรมานุวัติ (ดํ าเนินชีวิตและกิจการงานโดยทางชอบธรรม —
Dhammànuvatti: practice in accord with the Dhamma; 
following the law of righteousness)
6. อลนีตา (เพยีรพยายามไมระยอ, มกี ําลังใจแขง็กลา ไมทอถอยเฉือ่ยชา
เพียรกาวหนาเรื่อยไป — Alãnatà: unshrinking perseverance)

สํ าหรับเด็กๆ พึงจํ างายๆ วา
๑. รักษาสุขภาพดี ๒. มีระเบียบวินัย
๓. ไดคนดีเปนแบบอยาง ๔. ตั้งใจเรียนใหรูจริง
๕. ท ําแตส่ิงที่ถูกตองดีงาม ๖. มีความขยันหมั่นเพียร

ธรรม 6 ประการชุดนี ้ ในบาลีเดิมเรียกวา อัตถทวาร (ประตูแหง
ประโยชน, ประตูสูจุดหมาย)  หรือ อตัถประมุข (ปากทางสูประโยชน, ตน
ทางสูจุดหมาย) และอรรถกถาอธิบายคํ า อตัถะ วา หมายถึง “วุฒิ” คือ
ความเจริญ ซ่ึงไดแก วัฒนะ ดังนั้นจึงอาจเรียกวา วุฒิมุข หรือที่คนไทย
รูสึกคุนมากกวาวา วัฒนมุข

อนึง่ ในฝายอกุศล มีหมวดธรรมรูจักกันดีที่เรียกวา อบายมุข 6 ซ่ึง
แปลวา ปากทางแหงความเสื่อม จึงอาจเรียกธรรมหมวดนี้ดวยคํ าที่เปนคู
ตรงขามวา อายมุข 6 (ปากทางแหงความเจริญ)
พจนานกุรมฯ = [201]
J.I.366 ขุ.ชา.27/84/27
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[2.12] อคต ิ4 (ฐานะอันไมพึงถึง, ทางความประพฤติที่ผิด, ความไม
เที่ยงธรรม, ความลํ าเอียง — Agati: wrong course of behaviour;
prejudice; bias; injustice)
1. ฉันทาคติ (ลํ าเอยีงเพราะชอบ — Chandàgati: prejudice caused
by love or desire; partiality)
2. โทสาคติ (ลํ าเอียงเพราะชัง — Dosàgati: prejudice caused by 
hatred or enmity)
3. โมหาคติ (ลํ าเอียงเพราะหลง, พลาดผิดเพราะเขลา — Mohàgati:
prejudice caused by delusion or stupidity)
4. ภยาคติ (ลํ าเอียงเพราะกลัว, เสียธรรมเพราะความขลาด — Bhayà-
gati: prejudice caused by fear)

พึงเวน อคติ 4 นี้ แตพึงเจริญ พรหมวิหาร 4 และใช สังคหวัตถุ 4
พจนานกุรมฯ = [196]
D.III.182,228; A.II.18. ที.ปา.11/176/196; 246/240; องฺ.จตุกฺก.21/17/23.

[2.13] พรหมวิหาร 4 (ธรรมเครื่องอยูอยางประเสริฐ, ธรรม
ประจํ าใจอันประเสริฐ, หลักความประพฤติที่ประเสริฐบริสุทธิ์, ธรรมที่ตอง
มีไวเปนหลักใจและกํ ากับความประพฤติ จึงจะชื่อวาดํ าเนินชีวิตหมดจด 
และปฏิบัติตนตอมนุษยสัตวทั้งหลายโดยชอบ — Brahmavihàra: holy 
abidings; sublime states of mind)
1. เมตตา (ความรัก ปรารถนาดีอยากใหเขามีความสุข มีจิตใจแผไมตรี 
และคดิท ําประโยชนแกมนษุยสัตวทัว่หนา — Mettà: loving- kindness;
friendliness; goodwill)
2. กรุณา (ความสงสาร คดิชวยใหพนทกุข ใฝใจจะปลดเปลือ้งบ ําบดั
ความทุกขยากเดือดรอนของผูประสบทุกข — Karuõà: compassion)



พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต)   [2.13]๑๓๑

3. มุทิตา (ความยินดี ในเมื่อผูอื่นอยูดีมีสุข มีจิตผองใสบันเทิง เบิกบาน 
ชื่นชม ตอสัตวทั้งหลายผูประสบความสุขความสํ าเร็จ พลอยยินดีดวย
เมื่อเขาไดดีมีสุข เจริญงอกงามยิ่งขึ้นไป — Mudità: sympathetic joy;
altruistic joy)
4. อุเบกขา (ความมีใจเปนกลาง ที่จะดํ ารงอยูในธรรมตามที่ไดพิจารณา
เหน็ดวยปญญา คือมีจิตเรียบตรงเที่ยงธรรมดุจตราชู ไมเอนเอยีงดวยรกั
และชงั พจิารณาเหน็กรรมทีสั่ตวทัง้หลายกระท ําแลว อันควรไดรับผลดี
หรอืชัว่ สมควรแกเหตุอันตนประกอบ พรอมที่จะวนิจิฉยัและปฏบิตัไิปตาม
ธรรม รวมทัง้รูจกัวางเฉยสงบใจมองดู ไมเขาไปกาวกายแทรกแซง ในเมือ่ไมมี
กจิทีค่วรท ํา เพราะเขารบัผดิชอบตนไดดแีลว เขาสมควรรบัผดิชอบตนเอง
หรอืเขาควรไดรับผลอันสมกับความรับผิดชอบของตน — Upekkhà:
equanimity; neutrality; poise)

ผูดํ ารงในพรหมวิหาร ยอมชวยเหลือมนุษยสัตวทั้งหลายดวยเมตตา
กรณุา และยอมรกัษาธรรมไวไดดวยอเุบกขา ดงันัน้ แมจะมกีรณุาที่จะชวย
เหลือปวงสัตว แตก็ตองมีอุเบกขาดวยที่จะมิใหเสียธรรม

พรหมวหิารนี้ บางทแีปลวา ธรรมเครือ่งอยูของพรหม, ธรรมเครือ่งอยู
อยางพรหม, ธรรมประจ ําใจทีท่ ําใหเปนพรหมหรอืใหเสมอดวยพรหม, หรอื
ธรรมเครือ่งอยูของทานผูมคีณุยิง่ใหญ — (abidings of the Great Ones)

พรหมวิหาร 4 เรียกอีกอยางวา อปัปมัญญา 4 (Appama¤¤à:
unbounded states of mind; illimitables) เพราะแผไปสมํ่ าเสมอแก
มนษุยสัตวทั่วทั้งหมด ไมมีประมาณ ไมจํ ากัดขอบเขต

พรหมวิหารมีในผูใด ยอมทํ าใหผูนั้นประพฤติปฏิบัติเกื้อกูลแก  ผูอื่น 
ดวย สังคหวัตถุ 4 เปนตน.
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อนึ่ง เพือ่ใหเขาใจและปฏิบัติพรหมวิหาร 4 ไดถกูตอง พงึทราบราย
ละเอยีดบางอยาง โดยเฉพาะสมบตั ิและวบิตั ิของธรรมทัง้ 4 นัน้ ดงันี้
ก. ความหมายโดยวิเคราะหศัพท
1. เมตตา = (มีน้ํ าใจ)เยื่อใยใฝประโยชนสุขแกคนสัตวทั้งหลาย หรือน้ํ าใจ
ปรารถนาประโยชนสุขที่เปนไปตอมิตร
2. กรณุา  = เกดิความสะเทอืนใจเมือ่คนอืน่ประสบทกุข, จะไถถอนท ําทุกขของผู
อืน่ใหหมดไป หรอืแผใจไปรบัรูตอคนสตัวทัง้หลายทีป่ระสบทกุข
3. มทุติา = โมทนายินดีตอผูประกอบดวยสมบัติหรือผลดีน้ันๆ
4. อเุบกขา =คอยมองดอูยู โดยละความขวนขวาย และเขาถงึความเปนกลาง

ข. ลักษณะ (เครื่องกํ าหนด) รส  (หนาที่/กิจ)
ปจจุปฏฐาน (ผลปรากฏ) และ ปทัสถาน (เหตุใกล)

1. เมตตา (ในสถานการณที่คนอื่นอยูเปนปกติ)
ลักษณะ = เปนไปโดยอาการเกื้อกูลแกคนสัตวทั้งหลาย
หนาท่ี = นอมนํ าประโยชนเขาไปใหแกเขา
ผลปรากฏ = กํ าจัดความอาฆาตแคนเคืองใหปราศไป
ปทัสถาน = เห็นภาวะที่นาเจริญใจของคนสัตวทั้งหลาย

2. กรุณา (ในสถานการณที่คนอื่นตกทุกขเดือดรอน)
ลกัษณะ = เปนไปโดยอาการปลดเปลื้องทุกขแกคนสัตวทั้งหลาย
หนาท่ี = ไมน่ิงดูดาย/ทนน่ิงอยูไมไดตอทุกขของคนสตัวทัง้หลาย
ผลปรากฏ = ไมเบียดเบียน/อวิหิงสา
ปทสัถาน = เห็นภาวะไรทีพ่ึง่/สภาพอนาถาของคนสตัวทีถ่กูทุกขครอบง ํา

3. มทุติา (ในสถานการณทีค่นอืน่มีสขุส ําเรจ็ หรอืท ําอะไรกาวไปดวยดี)
ลักษณะ = พลอยยินดี/ยินดีดวย
หนาท่ี = ไมริษยา/เปนปฏิปกษตอความริษยา
ผลปรากฏ = ขจดัความรษิยา
ปทัสถาน = เห็นสมบัติ/ความสํ าเร็จของคนสัตวทั้งหลาย
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4. อุเบกขา (ในสถานการณรกัษาธรรม ตามความรบัผดิชอบตอกรรมทีเ่ขาท ํา)
ลกัษณะ = เปนไปโดยอาการเปนกลางตอคนสตัวทัง้หลาย
หนาท่ี = มองเห็นความเสมอภาคกันในสัตวทั้งหลาย
ผลปรากฏ = ระงบัความขดัเคืองเสยีใจและความคลอยตามดใีจ
ปทัสถาน =มองเห็นภาวะที่ทุกคนเปนเจาของกรรมของตน ไมอาจ

ไดสขุพนทุกขตามใจชอบของตน
ค. สมบัติ (ความสมบูรณหรือความสัมฤทธิ์ผล) และ
วิบัติ (ความลมเหลว หรือการปฏิบัติผิดพลาด ไมสํ าเร็จผล)

ง. ขาศึก คือ อกุศลคูปรับ ที่จะทํ าลายใหธรรมขอนั้นๆ เสียไป
      สมบัติ       วิบัติ      ขาศึกใกล    ขาศึกไกล

เมตตา สงบหายไรขดัเคอืง เกดิเสนหา ราคะ พยาบาท
กรุณา สงบหายไรวิหิงสา เกิดโศกเศรา โทมนสั/โศกเศรา วิหิงสา
มุทิตา สงบหายไรริษยา เกดิสนกุสนาน โสมนัส๑ อรติ (ริษยา)
อเุบกขา สงบหายไรชอบชัง เกิดอัญญาณเุบกขา อัญญาณุเบกขา๒ ราคะ-ปฏิฆะ๓

๑โสมนัส = ดีใจ เชน ดีใจวาตนจะพลอยไดรับผลประโยชน
๒อัญญาณุเบกขา = อุเบกขาดวยไมรู (เฉยไมรูเรื่อง เฉยโง เฉยเมย เฉยเมิน)
๓ราคะ-ปฏิฆะ  = ใคร-เคือง; ชอบ-ชัง  

จ. ตวัอยางมาตรฐาน ทีค่มัภรีทัง้หลายมกัอาง เพือ่ใหเหน็ความหมายชดั
1. เมื่อลูกยังเล็กเปนเด็กเยาววัย

แม-เมตตา คือ รักใครเอาใจใส ถนอมเลี้ยงใหเจริญเติบโต
2. เมื่อลูกเจ็บไขเกิดมีทุกขภัย

แม-กรุณา คือ หวงใยปกปกรักษา หาทางบํ าบัดแกไข
3. เมื่อลูกเจริญวัยเปนหนุมสาวสวยสงา
แม-มทุติา คือ พลอยปลาบปลืม้ใจ หวงัใหลกูงามสดใสอยูนานเทานาน

4. เมื่อลูกรับผิดชอบกิจหนาที่ของตนขวนขวายอยูดวยดี  
แม-อุเบกขา คือ มีใจนิ่งสงบเปนกลาง วางเฉยคอยดู
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ทั้งนี้ พงึทราบวา
• ฉันทะ คือ กตัตุกัมยตาฉันทะ (ความอยากทํ าใหดี หรือความตองการที่

จะทํ าใหคนสัตวทั้งหลายดีงามสมบูรณปราศจากโทษขอบกพรอง เชน
อยากใหเขาประสบประโยชนสุข พนจากทุกขเปนตน) เปนจุดเริ่ม (อาทิ) 
ของพรหมวิหารทั้ง 4

• การขมระงับกิเลส (เชนนิวรณ) ได เปนทามกลาง ของพรหมวิหารทั้ง 4
• สมาธิถึงอัปปนา เปนที่จบ (สัมฤทธิ์จุดหมาย) ของพรหมวิหารทั้ง 4 นั้น
พจนานกุรมฯ = [161]
AIII.226; Dhs.262; Vism.320. องฺ.ปฺจก 22/192/252; อภิ.สํ. 34/190/75; วิสุทฺธิ.2/124.

[2.14] สังคหวัตถุ 4 (ธรรมเครื่องยึดเหนี่ยว คือยึดเหนี่ยวใจ
บุคคล  และประสานหมู ชนไวในสามัคคี,  หลักการสงเคราะห  —
Saïgahavatthu: bases of social solidarity; bases of sympathy; 
acts of doing favours; principles of service; virtues making for 
group integration and leadership)
1. ทาน (การให คือ เอื้อเฟอเผ่ือแผ เสียสละ แบงปน ชวยเหลือกันดวย
ทรัพยสินส่ิงของ ตลอดถึงใหความรูและแนะนํ าส่ังสอน — Dàna: giving;
generosity; charity)
2. ปยวาจา หรือ เปยยวัชชะ (วาจาเปนที่รัก วาจาดูดดื่มใจ หรือวาจา
ซาบซ้ึงใจ คือกลาวคํ าสุภาพไพเราะออนหวานสมานสามัคคี ใหเกิดไมตรี
และความรักใครนับถือ ตลอดถึงคํ าแสดงประโยชน  ประกอบดวยเหตุผล
เปนหลักฐาน ทํ าใหมั่นใจ และนาชื่นชมเชื่อถือ  — Piyavàcà: kindly
speech; convincing speech)
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3. อัตถจริยา (การประพฤติประโยชน คือ ขวนขวายชวยเหลือกิจการ 
บํ าเพ็ญสาธารณประโยชน ตลอดถึงชวยแกไขปรับปรุงสงเสริมในทางจริย-
ธรรม — Atthacariyà: useful conduct; rendering services; life of
service; doing good)
4. สมานัตตตา* (ความมีตนเสมอ**

 คือ ปฏิบัติสมํ่ าเสมอกันในชนทัง้
หลาย ไมเลือกรกัผลักชงั ไมดถูกูเหยยีดหยาม ไมเอารดัเอาเปรยีบ ทํ าตน
เสมอตนเสมอปลาย และเสมอในสุขทุกข คือรวมสุขรวมทุกข โดยรวมรับ
รูรวมแกไขปญหา ตลอดถึงวางตนเหมาะแกฐานะ ภาวะ บุคคล เหตุการณ
และส่ิงแวดลอม ถูกตองตามธรรมในแตละกรณี  — Samànattatà: even
and equal treatment; equality consisting in impartiality,
participation and behaving oneself properly in all 
circumstances)
พจนานกุรมฯ = [186]
D.III.152,232; A.II.32,248; A.IV.218,363. ที.ปา.11/140/167; 267/244; อง.ฺจตุกฺก.21/32/42;

256/335; อง.ฺอฏก.23/114/222; อง.ฺนวก.23/209/377.

                                                                                         
* ในปกรณฝายสันสกฤตของมหายาน เปน สมานารฺถตา (= บาลี สมานตฺถตา) แปลวา 

“ความเปนผูมีจุดหมายรวมกัน หรือความคํ านึงประโยชนอันรวมกัน” (having 
common aims; feeling of common good)

** ค ําแปลนี้ถือตามที่แปลกันมาเดิม แตตามคํ าอธิบายในคัมภีร นาจะแปลวา “ความมีตน
รวม” (participation) โดยเฉพาะมุงเอารวมสุขรวมทุกข
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[2.15] ระงับ นิวรณ 5 พัฒนา ธรรมสมาธ ิขึ้นมาแทน

ก.นิวรณ 5 (ธรรมที่ขวางกั้นการเจริญจิตเจริญปญญา,ธรรมที่ครอบงํ า
จติปดบังปญญา ทํ าใหไมกาวหนาในคุณความดี ไมใหบรรลุคุณพิเศษทาง
จิต และทํ าใหมองสิ่งทั้งหลายเคลือบคลุมพรามัวเอนเอียง ไมอาจรูเห็น
ตามเปนจริง, อกุศลธรรมที่ทํ าจิตใหเศราหมองและทํ าปญญาใหออนกํ าลัง 
— Nãvaraõa: hindrances.)
1. กามฉันทะ (ความพอใจติดใครกาม, ความอยากไดส่ิงเสพบํ าเรอ
ผัสสะ, โดยขอบเขต หมายถึงโลภะทั้งหมด เวนแตรูปราคะและอรูปราคะ
— Kàmachanda: sensual desire)
2. พยาบาท (ความคิดราย, ความขัดเคืองแคนใจ, โดยขอบเขต หมาย
รวมโทสะทั้งหมด — Byàpàda: illwill)
3. ถีนมิทธะ (ความหดหูและเซื่องซึม, ความทอแทและเฉาซึม, ความหอ
เหี่ยวและตื้อมึน — Thãna-middha: sloth and torpor)
4. อทุธัจจกกุกจุจะ (ความฟุงซานและรอนใจ, ความกระวนกระวายกลุม
กงัวล — Uddhacca-kukkucca: distraction and remorse; flurry and
worry; restlessness and anxiety)
5. วิจิกิจฉา (ความลังเลสงสัย, ความเคลือบแคลง — Vicikicchà:
doubt; uncertainty)

เมือ่จิตปลอดจากนวิรณ 5 แลว ธรรมสมาธ ิมปีราโมทย เปนตน ก็จะ
เกิดขึ้นแทนที่ และจิตก็จะเปนสมาธิแนวสนิทถึงขั้นอัปปนา คือไดฌาน 
และสามารถเจริญปญญาใหมองเห็นตามเปนจริง
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ข.ธรรมสมาธ ิมีองค 5 (ความมั่นสนิทในธรรม, ภาวะจิตดีงาม ที่
ปลอดนิวรณ แลวมีธรรม 5 อยางเกิดตอทอดกัน นํ าไปสูจิตตสมาธิ คือ
การที่จิตสงบตั้งมั่น เปนสมาธ ิ— Dhamma-samàdhi: concentration
of the Dhamma; firmness in the Dhamma)
1. ปราโมทย (ความราเรงิ เบกิบาน แจมใส — Pàmojja: cheerfulness;
gladness; joy)
2. ปติ (ความอิ่มใจ, ความปล้ืมใจ — Pãti: rapture; elation)
3. ปสสัทธิ   (ความสงบเย็นกายใจ, ความผอนคลายรื่นสบาย  – 
Passaddhi: tranquillity; relaxedness)
4. สุข (ความฉํ่ าช่ืนรื่นใจ ไรของขัด — Sukha: happiness; ease)
5. สมาธ ิ (ความสงบอยูตวัมัน่สนทิของจติใจ ไมมอีะไรระคายรบกวน — 
Samàdhi: concentration)

ธรรม 5 อยางนี้ จะเกิดข้ึนเมื่อการปฏิบัติธรรมกาวหนามาดวยดี ตอ
แตนี ้ผูปฏบิตัจิะเดนิหนาสูการบรรลผุลของสมถะ หรอืของวปิสสนา แลวแต
กรณี ดังนั้น จึงใชเปนเครื่องตรวจสอบผลการปฏิบัติที่เปนขั้นตอนใน
ระหวางไดดี

พงึตั้งความรูสึกที่ดีตอมนุษยสัตวทั้งหลาย โดยมีพรหมวิหาร 4 เปน
พื้นใจแผขยายออกไป ฉันใด พึงเจริญธรรมสมาธิ โดยมีธรรมคือคุณ
สมบัติ ๕ อยางนี้เพิ่มพูนข้ึนภายในใจ ฉันนั้น
พจนานกุรมฯ = [225; 220] จบ ภูมิธรรมฯ [2.15]
D.I.250; S.IV.350. ที.สี.9/383/309; สํ.สฬ.18/665-673/429-439.
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[2.16] อุบาสกธรรม 5 และ สัปปุริสธรรม 7
• อุบาสกธรรม 5 (ธรรมของอุบาสกที่ดี, สมบัติ หรือองคคุณของ

อุบาสก/อุบาสิกา อยางเยี่ยม — Upàsaka-dhamma: qualities of an
excellent lay disciple)
1. มีศรัทธา (to be endowed with faith)
2. มีศีล ( to have good conduct)
3. ไมถือมงคลตื่นขาว เชื่อกรรม ไมเชื่อมงคล คือ มุงหวังผลจากการ
กระทํ าและการงาน มิใชจากโชคลางและสิ่งที่ตื่นกันวาขลังศักดิ์สิทธิ์
(not to be superstitious, believing in deeds, not luck)
4. ไมแสวงหาทกัขไิณยนอกหลกัค ําสอนนี้ คอื ไมแสวงหาเขตบญุนอก
หลักพระพุทธศาสนา (not to seek for the gift-worthy outside of
the Buddha’s teaching)
5. กระท ําบพุการในพระศาสนานี ้ คอื ขวนขวายในการอปุถมัภบ ํารงุพระ
พทุธศาสนาและกจิกรรมการบญุกศุลตามหลกัค ําสอนของพระพทุธเจา ถอื
เปนเรือ่งสํ าคญั (to do his first service in a Buddhist cause)

อุบาสกผูประกอบดวยธรรม 5 อยางนี้ ชื่อวาเปน อุบาสกรัตน 
(อุบาสกแกว) หรือ อุบาสกปทุม (อุบาสกดอกบัว)

อบุาสิกาธรรม ก็พึงทราบเชนเดียวกันนี้
พจนานกุรมฯ = [259]
A.III.206. องฺ.ปฺจก.22/175/230.

อนึง่ บคุคลใดๆ จะเปนคฤหสัถ กต็าม บรรพชติ กต็าม ทีจ่ะดงีามเลิศ
ประเสรฐิได ตองม ีสปัปรุสิธรรม 7 อยางนอย 5 ขอ (=1, 2, 4, 5, 6)
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• สัปปุริสธรรม 7 (ธรรมของสัตบุรุษ, ธรรมทีท่ ําใหเปนสัตบุรุษ,
ธรรมของผูดี,  คุณสมบัติของคนที่ดีแท  — Sappurisa-dhamma:
qualities of a good man; virtues of a gentleman)
1. ธัมมัญุตา (ความรูจักธรรม รูหลัก หรือ รูจักเหตุ คือ รูหลักความ
จริง รูหลักการ รูหลักเกณฑ รูกฎแหงธรรมดา รูกฎเกณฑแหงเหตุผล 
และรูหลักการที่จะทํ าใหเกิดผล เชน ภิกษุรูวาหลักธรรมขอนั้นๆ คืออะไร 
มีอะไรบาง พระมหากษัตริยทรงทราบวาหลักการ  ปกครองตามราช
ประเพณีเปนอยางไร มีอะไรบาง รูวาจะตองกระทํ าเหตุอันนี้ๆ หรือกระทํ า
ตามหลักการขอนี้ๆ จึงจะใหเกิดผลที่ตองการหรือบรรลุจุดหมายอันนั้นๆ 
เปนตน — Dhamma¤¤utà: knowing the law; knowing the 
principle; knowing the cause)
2. อัตถัญุตา (ความรูจักอรรถ รูความมุงหมาย หรือ รูจักผล คือ รู
ความหมาย รูความมุงหมาย รูประโยชนที่ประสงค รูจักผลที่จะเกิดข้ึนสืบ
เนือ่งจากการกระทํ า หรือความเปนไปตามหลัก เชน รูวาหลักธรรมหรือ
ภาษิตขอนั้นๆ มีความหมายวาอยางไร หลักนั้นๆ มีความมุงหมายอยางไร 
กํ าหนดไวหรือพึงปฏิบัติเพื่อประสงคประโยชนอะไร การทีต่นกระท ําอยูมี
ความมุงหมายอยางไร เมือ่ท ําไปแลวจะบงัเกดิผลอะไรบาง ดังนี้เปนตน
— Attha¤¤utà: knowing the meaning; knowing the purpose;
knowing the consequence)
3. อัตตัญุตา (ความรูจักตน คือ รูวา เรานั้น วาโดยฐานะ ภาวะ เพศ 
ก ําลัง ความรู ความสามารถ ความถนัด และคุณธรรม เปนตน บดันี ้เทา
ไร อยางไร แลวประพฤตใิหเหมาะสม ท ําการใหเหมาะกบัตน และรูที่จะแก
ไขปรับปรุงตอไป — Atta¤¤utà: knowing oneself)
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4. มัตตัญุตา (ความรูจักประมาณ คอื ความพอดี เชน ภิกษุรูจัก
ประมาณในการรับและบริโภคปจจัยส่ี คฤหัสถรูจักประมาณในการใชจาย
โภคทรัพย พระมหากษัตริยรูจักประมาณในการลงทัณฑอาชญาและใน
การเก็บภาษ ีเปนตน — Matta¤¤utà: moderation; knowing how to 
be temperate; sense of proportion)
5. กาลัญุตา (ความรูจักกาล คือ รูกาลเวลาอันเหมาะสม และระยะ
เวลาที่ควรหรือจะตองใชในการประกอบกิจ ทํ าหนาที่การงาน หรือปฏิบัติ
การตางๆ เชน ใหตรงเวลา ใหเปนเวลา ใหทันเวลา ใหพอเวลา ใหเหมาะ
เวลา เปนตน — Kàla¤¤utà: knowing the proper time; knowing 
how to choose and keep time)
6. ปริสัญุตา (ความรูจักบริษัท คือ รูจักชุมชน และรูจักที่ประชุม รู
กิริยาที่จะประพฤติตอชุมชนนั้นๆ วา ชุมชนนี้เมื่อเขาไปหา จะตองทํ า
กิริยาอยางนี้ จะตองพูดอยางนี้ ชุมชนนี้ควรสงเคราะหอยางนี้ เปนตน 
— Parisa¤¤utà: knowing the assembly; knowing the society)
7. ปุคคลัญุตา หรือ ปุคคลปโรปรัญุตา (ความรูจักบุคคล คือ 
ความแตกตางแหงบุคคลวา โดยอัธยาศัย ความสามารถ และคุณธรรม 
เปนตน ใครๆ ยิ่งหรือหยอนอยางไร และรูที่จะปฏิบัติตอบุคคลนั้นๆ ดวย
ดี วาควรจะคบหรือไม จะใช จะตํ าหนิ ยกยอง และแนะนํ าส่ังสอนอยางไร 
เปนตน — Puggala¤¤utà: knowing the individual; knowing the
different individuals)

ภิกษุผูประกอบดวยสัปปุริสธรรม 7 ขอน้ี ชื่อวา เปนผูมีสังฆคุณครบ 9 
แมพระสัมมาสัมพุทธเจาและพระเจาจักรพรรดิ ก็ทรงประกอบดวยธรรมเหลา
น้ี (ทานแสดงไวเฉพาะขอหลัก 5 ขอ คือ 1, 2, 4, 5, 6 องฺ.ปฺจก. 22/131/166; A.III.148) จึงทรง
ยังธรรมจักร และอาณาจักร ใหเปนไปดวยดี.
พจนานกุรมฯ = [287] จบ ภูมธิรรมฯ [2.16]
D.III.252,283; A.IV.113. ที.ปา.11/331/264; 439/312; องฺ.สตฺตก.23/65/114.



ชุดที่ ๓
หลักที่ตองศึกษายิ่งขึ้นไป

ก. ภูมิธรรมพื้นฐาน
[3.1] อริยสัจจ 4; กิจในอริยสัจจ 4;

และ ธรรม จัดตามกิจในอริยสัจจ  4
• อริยสัจจ 4 (ความจริงอันประเสริฐ, ความจริงของพระอริยะ, 

ความจริงที่ทํ าใหผูเขาถึงกลายเปนอริยะ — Ariyasacca: The Four 
Noble Truths)
1. ทุกข (ความทุกข, สภาพที่ทนไดยาก, สภาวะที่บีบคั้น ขัดแยง บก
พรอง ขาดแกนสารและความยัง่ยนื ไมอาจใหความสมอยากไดจรงิ, ดงั
ปรากฏใน ชาต ิชรา มรณะ การประสบสิง่อนัไมเปนทีร่กั การพลัดพรากจาก
ส่ิงทีร่กั ความปรารถนาไมสมหวงั โดยยอวา อปุาทานขนัธ 5 เปนทกุข —
Dukkha: suffering; unsatisfactoriness; inadequacy)
2. ทุกขสมุทัย (เหตเุกดิแหงทุกข, การกอตัวขึ้นของทุกข เนื่องจาก 
ตณัหา 3 คอื กามตณัหา (ความทะยานอยากในกาม, อยากไดอยากเสพ)
ภวตัณหา (ความทะยานอยากในภพ, อยากเปนอยากคงอยูตลอดไป) และ
วภิวตัณหา (ความทะยานอยากในวิภพ, อยากไมเปน อยากใหดับหายสูญ
ส้ินพรากพนไป), วาอยางเต็มกระบวน การกอตวัขึน้ของทกุขนัน้ เปนความ
ปรากฏแหงการทีป่จจยัทัง้หลายเปนเงือ่นไขหนนุเนือ่งกนัมา ตามหลกัทีเ่รยีก
วาปฏิจจสมุปบาท อันมีอวิชชาเปนมูล — Dukkha-samudaya: the 
cause of suffering; origin of suffering)
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3. ทกุขนโิรธ (ความดบัทกุข ไดแก ภาวะบ ําราศตณัหาได ไมตองขึน้ตอ
ตณัหา, ภาวะทีเ่ขาถงึเมือ่ก ําจัดอวชิชา ดบัตณัหาสิน้แลว ไมมอีะไรยอมจิต
ไมตดิของ ไมถกูตณัหาครอบง ําชักจงู มปีญญาเปนอสิระ หลุดพน สงบ โปรง
โลง ผองใส ไรทกุข คอื นพิพาน — Dukkha-nirodha: the cessation of 
suffering; extinction of suffering) [3.1]
4. ทุกขนิโรธคามินีปฏิปทา (ปฏิปทาที่นํ าไปสูความดับแหงทุกข, ขอ
ปฏิบัติใหถึงความดับทุกข ไดแก (อริย)อัฏฐังคิกมรรค คือ มรรคมีองค 8   
ซ่ึงเปนมชัฌมิาปฏปิทา แปลวา “ทางสายกลาง” อนัสรุปลงตรงกับไตรสิกขา
คือ ศีล สมาธิ ปญญา — Dukkha-nirodha-gàminã pañipadà: the 
path leading to the cessation of suffering)

อรยิสัจจ 4 นี ้เรยีกกนัส้ันๆ วา ทกุข สมทุยั นโิรธ มรรค (Dukkha, 
Samudaya, Nirodha, Magga) ดู [3.11] มรรคมอีงค 8

• กิจในอริยสัจจ 4 (หนาที่อันจะพึงทํ าตออริยสัจจ 4 แตละอยาง, 
ขอที่จะตองปฏิบัติใหถูกตองและเสร็จส้ินในอริยสัจจ 4 แตละอยาง จึง
จะชื่อวารูอริยสัจจหรือเปนผูตรัสรูแลว — Ariyasaccesu kiccàni:
functions concerning the Four Noble Truths)
1. ปริญญา (การกํ าหนดรู เปนกิจในทุกข ตามหลักวา ทุกฺขํ อริยสจฺจํ 
ปริฺเยฺยํ ทกุขควรกํ าหนดรู คือ ควรศึกษาใหรูจักใหเขาใจชัดตามสภาพ
ที่เปนจริง  ไดแก  การทํ าความเขาใจและกํ าหนดขอบเขตของปญหา —
Pari¤¤à: comprehension; suffering is to be comprehended)
2. ปหานะ (การละ เปนกจิในสมทุยั ตามหลกัวา ทกุขฺสมทุโย อรยิสจจฺํ
ปหาตพฺพํ สมุทัยควรละ คือ กํ าจัด ทํ าใหหมดสิ้นไป ไดแกการแกไขก ําจัด
ตนตอของปญหา — Pahàna: eradication; abandonment; the cause of
suffering is to be eradicated)
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3. สจัฉิกริยิา (การท ําใหแจง เปนกจิในนโิรธ ตามหลกัวา ทกุขฺนโิรโธ 
อรยิสจจฺ ํสจฉฺกิาตพพฺํ นโิรธควรท ําใหแจง คอื เขาถงึ หรอืบรรล ุ ไดแกการ
เขาถงึภาวะทีป่ราศจากปญหา บรรลจุดุหมายทีต่องการ  — Sacchikiriyà:
realization; the cessation of suffering is to be realized)
4. ภาวนา (การเจริญ เปนกิจในมรรค ตามหลักวา ทกฺุขนิโรธคามินี 
ปฏิปทา อริยสจฺจํ ภาเวตพฺพํ มรรคควรเจริญ คือ ควรฝกอบรม ลงมือ
ปฏิบัติ กระทํ าตามวิธีการที่จะนํ าไปสูจุดหมาย ไดแกการลงมือแกไขปญหา   
— Bhàvanà: development; practice; the path is to be followed
or developed)

ในการแสดงอริยสัจจ ก็ดี ในการปฏิบัติธรรมตามหลักอริยสัจจ ก็ดี จะ
ตองใหอริยสัจจแตละขอ สัมพันธตรงกันกับกิจแตละอยาง จึงจะเปนการแสดง
และเปนการปฏิบัติโดยชอบ ทั้งน้ี วางเปนหัวขอไดดังน้ี
1. ทุกข เปนขั้นแถลงปญหา ที่จะตองทํ าความเขาใจและรูขอบเขต 
(ปริญญา) — statement of evil; location of the problem.
2. สมุทัย เปนข้ันวิเคราะหและวินิจฉัยมูลเหตุของปญหา ซ่ึงจะตองแกไข
กํ าจัดใหหมดสิ้นไป (ปหานะ) — diagnosis of the origin.
3. นิโรธ เปนข้ันช้ีบอกภาวะปราศจากปญหา อันเปนจุดหมาย ทีต่องการ 
ใหเห็นวาการแกปญหาเปนไปได และจุดหมายนั้นควรเขาถึง ซ่ึงจะตองทํ า
ใหสํ าเร็จ (สัจฉิกิริยา)  — prognosis of its antidote; envisioning the
solution.
4. มรรค เปนข้ันกํ าหนดวธิีการ ขั้นตอน และรายละเอียดที่จะตองปฏิบัติ
ในการลงมือแกปญหา (ภาวนา) — prescription of the remedy;
programme of treatment.

จ ํางายๆวา: ทุกข ตองรูทัน สมุทัย ตองละทิ้ง
 นิโรธ ตองลุถึง มรรค ตองลงมือทํ า

พจนานกุรมฯ = [204; 205] ใน ภูมิธรรมฯ [3.1]
Vin.I.9; S.V.421; Vbh.99. วนิย.4/14/18; สํ.ม.19/1665/528; อภิ.ว.ิ35/145/127.
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• ธรรม 4 (ธรรมทั้งปวงประดามี จัดประเภทตามลักษณะความ
สัมพนัธที่มนุษยพึงปฏิบัติหรือเกี่ยวของเปน 4 จํ าพวก อันสอดคลองกับ
หลักอริยสัจจ 4 และกิจในอริยสัจจ 4 — Dhamma: all dhammas
[states, things] classified into 4 categories according as they 
are to be rightly treated)
1. ปริญไญยธรรม = ธรรมที่เขากับกิจในอริยสัจจขอที่ 1 คือ ปริญญา
(ธรรมอันพึงกํ าหนดรู, ส่ิงที่ควรรอบรู หรือรูเทาทันตามสภาวะของมัน ได
แก อุปาทานขันธ 5 กลาวคือ ทกุขและสิง่ทัง้หลายทีอ่ยูในจ ําพวกทีเ่ปน
ปญหาหรอืเปนทีต่ัง้แหงปญหา — Pari¤¤eyya-dhamma: things to be
fully understood, i.e. the five aggregates of existence subject to 
clinging)
2. ปหาตัพพธรรม = ธรรมที่เขากับกิจในอริยสัจจขอที่ 2 คือ ปหานะ
(ธรรมอันพึงละ, ส่ิงที่จะตองแกไขกํ าจัดทํ าใหหมดไป วาโดยตนตอราก
เหงา ไดแก อวิชชา และภวตัณหา กลาวคือธรรมจํ าพวกสมุทัยที่กอให
เกิดปญหาเปนสาเหตุของทุกข หรือพูดอีกอยางหนึ่งวา อกุศลทั้งปวง —
Pahàtabba-dhamma: things to be abandoned, i.e. ignorance and 
craving for being)
3. สัจฉิกาตัพพธรรม = ธรรมที่เขากับกิจในอริยสัจจขอที่ 3 คือ 
สัจฉิกริยิา (ธรรมอันพึงประจักษแจง, ส่ิงที่ควรไดควรถึงหรือควรบรรลุ 
ไดแก วิชชา และวิมุตติ เมื่อกลาวโดยรวบยอด คือ นิโรธ หรือนิพพาน 
หมายถึงธรรมจํ าพวกที่เปนจุดหมาย หรือเปนที่ดับหายสิ้นไปแหงทุกข
หรือปญหา — Sacchikàtabba-dhamma: things to be realized,
i.e. true knowledge and freedom or liberation)
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4. ภาเวตัพพธรรม = ธรรมที่เขากับกิจในอริยสัจจขอที่ 4 คือ ภาวนา
(ธรรมอันพึงเจริญหรือพึงปฏิบัติบํ าเพ็ญ, ส่ิงที่จะตองปฏิบัติหรือลงมือทํ า 
ไดแก ธรรมที่เปนมรรค โดยเฉพาะสมถะ และวิปสสนา กลาวคือ ประดา
ธรรมที่เปนขอปฏิบัติ หรือเปนวิธีการที่จะทํ าหรือดํ าเนินการเพื่อใหบรรลุ
จุดหมายแหงการสลายทุกขหรือดับปญหา — Bhàvetabba-dhamma:
things to be developed, i.e. tranquillity and insight, or, in other
words, the Noble Eightfold Path)
พจนานกุรมฯ = [206] จบ ภูมิธรรมฯ [3.1]
M.III.289; S.V.52; A.II.246. ม.อุ.14/829/524; สํ.ม.19/291–5/78;อง.ฺจตุกกฺ.21/254/333.

[3.2]ธรรมนิยาม 3 แสดงถงึ ไตรลกัษณ
ธรรมนิยาม 3 ครอบคลมุ นิยาม 5

• ธรรมนิยาม 3 (กํ าหนดแหงธรรมดา, ความเปนไปอันแนนอนโดย
ธรรมดา, กฎธรรมชาต ิ—  Dhamma-niyàma: orderliness of nature;
natural law)
1. สพฺเพ สงฺขารา อนิจฺจา (สังขารคือสังขตธรรมทั้งปวงไมเที่ยง
— Sabbe saïkhàrà aniccà: all conditioned states are impermanent)
2. สพฺเพ สงฺขารา ทุกฺขา (สังขารคือสังขตธรรมทั้งปวงเปนทุกข —
Sabbe saïkhàrà dukkhà: all conditioned states are subject to 
oppression, conflict or suffering)
3. สพฺเพ ธมฺมา อนตฺตา (ธรรมคอืสังขตธรรมและอสงัขตธรรมหรอื
สังขารและวสัิงขารทัง้ปวงไมใชตน — Sabbe dhammà anattà: all states
are not-self or soulless)

พระพทุธเจาจะอบุตัหิรอืไมกต็าม หลักทัง้สามนี ้กม็อียูเปนธรรมดา พระ
พุทธเจาเปนแตทรงคนพบ และนํ ามาเปดเผยแสดงแกเวไนย.
พจนานกุรมฯ = [86]
A.I.285. องฺ.ติก.20/576/368.
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หลัก ธรรมนิยาม 3 นี้ แสดงใหเห็นลักษณะ 3 อยาง ที่เรียกวา 
ไตรลักษณ ของสภาวธรรมทั้งหลาย

• ไตรลกัษณ (ลักษณะ 3, อาการทีเ่ปนเครือ่งก ําหนดหมาย 3 อยาง อัน
ใหรูถึงความจริงของสภาวธรรมทั้งหลาย ที่เปนอยางนั้นๆ ตามธรรมดา
ของมัน — Tilakkhaõa: the Three Characteristics)
1. อนิจจตา (ความเปนของไมเทีย่ง คอื เกดิขึน้มาแลวกด็บัหายไป ๆ — 
Aniccatà: impermanence; transiency)
2. ทุกขตา (ความเปนทุกข คือ ถูกปจจัยตางๆ ที่ขัดแยงบีบคั้นให คง
เดิมอยูไมได ขาดความสมบูรณหรือพรอง/บกพรองอยูตลอดเวลา —
Dukkhatà: state of suffering or being oppressed; imperfection)
3. อนัตตตา (ความเปนของไมใชตน คอื ไมเปนตวัตนซึง่ใครอาจยดึถอืที่จะ
ส่ังบั งคับหรือให  เป นไปได ตามใจอยากของตน —  Anat ta tà :
soullessness; state of being not-self)

 ลักษณะเหลานี้ มี 3 อยาง จึงเรียกวา ไตรลักษณ
ลักษณะทั้ง 3 เหลานี้ มีแกธรรมที่เปนสังขตะคือสังขารทั้งปวง เปน

สามัญเสมอกัน จึงเรียกวา สามัญลักษณะ หรือ สามัญลักษณ
(Sàma¤¤a-lakkhaõa: the Common Characteristics)
[ไมสามัญแกธรรมที่เปนอสังขตะ อันไดแกวิสังขาร ซ่ึงมีเฉพาะลักษณะที่ 
3 คอื อนัตตาอยางเดียว ไมมีลักษณะ 2 อยางตน]

ลักษณะทัง้ 3 เหลานี ้ ปรากฏอยูตามธรรมดาทีแ่นนอน เปนไปตามกฎ
ธรรมชาต ิคอื ธรรมนยิาม

คํ าวา ไตรลักษณ ก็ดี สามัญลักษณ ก็ดี เกิดข้ึนในยุคอรรถกถา สวน
ในพระไตรปฎก ลักษณะ 3 อยางนี้ทรงแสดงไวในหลัก ธรรมนิยาม
พจนานกุรมฯ = [76]
S.IV.1; Dh.277–9. สํ.สฬ.18/1/1; ขุ.ธ.25/30/51.
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ธรรมนิยาม เปนคํ าเรียกกฎธรรมชาติอยางรวมๆ ครอบคลุมท้ังหมด และ
แทจริง ทั้งหมดนั้นก็โยงเปนกฎเดียวกัน เพียงแตในเวลาแสดง เม่ือจะใหคนทั่ว
ไปเขาใจ จํ าเปนตองยกมาพูดเปนแงๆ ดานๆ หรือจํ าแนกเปนกฎยอยๆ

ธรรมนิยาม นี้ ในพระไตรปฎก พระพุทธเจาตรัสแสดงไว 2 แบบ คือ
แบบที่ 1. แสดงไตรลักษณ เรียกวา ธรรมนิยาม 3 ซ่ึงไดกลาวมาแลว
แบบที ่2. แสดงปฏิจจสมุปบาท ซ่ึงเปนระบบความสัมพันธแหงเหตุปจจัย

แบบที่ 2. เปนหลกัใหญลกึซึง้มาก ในทีน้ี่ยงัไมยกมาแสดง เพราะจะหนกัเกนิไป
เพยีงแตเอยถงึและชีค้วามส ําคัญวา ถาจะเขาใจไตรลกัษณในธรรมนยิามแบบที ่1. ให
ชดั ตองลงใหถงึปฏิจจสมปุบาท (เชน ทีว่าสิง่ทัง้หลายไมเทีย่งนัน้ มนัมใิชเปลีย่นแปลงไป
อยางเลือ่นลอย แตเปนไปตามเหตปุจจยั จงึตองศกึษาระบบความสมัพนัธของสิง่ทัง้หลาย)

ขอยกพุทธพจนเฉพาะสวนนํ าหลัก มาเกริ่นไว (สํ.นิ.16/61/30) ดังน้ี
ตถาคตทัง้หลาย จะอบุติัหรอืไมกต็าม ธาตุ (สภาวะความจรงิ)

นัน้ กด็ ํารงอยู เปนธรรมฐติิ เปนธรรมนยิาม เปนอิทปัปจจยตา;  
ตถาคตตรสัรู เขาถงึสภาวะนัน้แลว จงึบอก แสดง … ท ําใหเขาใจ
งาย และตรสัวา จงดสูิ: “เพราะอวชิชาเปนปจจยั สงัขารจงึมี ฯลฯ” ตถ
ตา … อทิปัปจจยตา ดงักลาวฉะนีแ้ล  เรยีกวา ปฏิจจสมปุบาท*

                                                                                         
* ปฏิจจสมุปบาท นี้ วาโดยยอ ที่ควรทราบกอน มี ๒ หลัก

1. หลักทั่วไป: ก) อิมสฺมึ สติ อิทํ โหติ เม่ือน้ีมี  นี่จึงมี
อิมสฺสุปฺปาทา อิทํ อุปฺปชฺชติ เพราะนี้เกิดข้ึน  นี่จึงเกิดข้ึน

ข) อิมสฺมึ อสติ อิทํ น โหติ เม่ือน้ีไมมี  นี่ก็ไมมี
อิมสฺส นิโรธา อิทํ นิรุชฺฌติ เพราะนี้ดับไป  นี่ก็ดับ (ดวย)

2. หลักเฉพาะ – แสดงกระบวนการแหงชีวติ (แบบอืน่ เชน กระบวนการทางสงัคม ก็ม)ี
๑. เพราะอวชิชาเปนปจจยั  สังขารจงึมี ๒. เพราะสงัขารเปนปจจยั วญิญาณจงึมี
๓. เพราะวญิญาณเปนปจจยั นามรปูจงึมี ๔. เพราะนามรปูเปนปจจยั  สฬายตนะจงึมี
๕. เพราะสฬายตนะเปนปจจยั ผสัสะจงึมี ๖. เพราะผสัสะเปนปจจยั  เวทนาจงึมี
๗. เพราะเวทนาเปนปจจยั  ตณัหาจงึม ี ๘. เพราะตัณหาเปนปจจยั  อปุาทานจงึมี
๙. เพราะอปุาทานเปนปจจยั  ภพจงึมี ๑๐. เพราะภพเปนปจจยั  ชาตจิงึมี
๑๑. เพราะชาติเปนปจจยั ชรามรณะจงึมี - โสกะ ปรเิทวะ ทกุข … จงึมพีรอม
ความเกิดข้ึนแหงกองทกุขทัง้ปวงนัน่ จงึม ีดวยประการฉะนี้
(จะเหน็วา องค/หวัขอ ของปฏจิจสมปุบาท แบบนี ้มี ๑๒)
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ดังไดกลาวแลววา ธรรมนิยาม เปนค ําเรยีกกฎธรรมชาติอยางรวมๆ
ครอบคลุมทั้งหมด เมื่อจะอธิบายอาจแยกเปน นิยาม คือกฎยอยๆ ได
หลายอยาง ในที่นี้จะกลาวถึงนิยามสํ าคัญที่ทานแสดงไว ซ่ึงเกี่ยวของกับ
มนุษยมาก 5 อยาง เรียกวา นิยาม 5

• นิยาม 5 (กํ าหนดอันแนนอน, ความเปนไปอันมีระเบียบแนนอนของ
ธรรมชาติ, กฎธรรมชาติ — Niyàma: orderliness of nature; the five 
aspects of natural law)
1. อตุนิุยาม (กฎธรรมชาตเิกีย่วกบัอณุหภมู ิหรอืปรากฏการณธรรมชาติตางๆ 
โดยเฉพาะดนิ นํ ้า อากาศ และฤดกูาล อนัเปนส่ิงแวดลอมสํ าหรบัมนษุย — 
Utu-niyàma: physical inorganic order; physical laws)
2. พชีนยิาม (กฎธรรมชาตเิกีย่วกบัการสบืพนัธุ มพีนัธกุรรมเปนตน — 
Bãja-niyàma: physical organic order; biological laws)
3. จติตนยิาม (กฎธรรมชาตเิกีย่วกบัการท ํางานของจติ — Citta-niyàma:
psychic law)
4. กรรมนิยาม (กฎธรรมชาติเกี่ยวกับการกระทํ าของมนุษย คือ 
กระบวนการแหงเจตจ ํานงในการใหผลของการกระท ํา — Kamma-niyàma:
order of act and result; the law of Kamma; moral laws)
5. ธรรมนิยาม (กฎธรรมชาติหลักใหญทั่วไป โดยเฉพาะในเรื่องความ
สัมพนัธ ความเปนไปแหงเหตปุจจยั และอาการทีเ่ปนเหตเุปนผลแกกนัแหงส่ิง
ทัง้หลาย — Dhamma-niyàma: order of the norm; the general law of 
cause and effect; causality and conditionality)
พจนานกุรมฯ = [223]
DA.II.432; DhsA.272. ที.อ.2/34; สงฺคณี.อ.408.
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 [3.3] ขนัธ 5 หรือ เบญจขนัธ (กองแหงรูปธรรมและ
นามธรรมหาหมวดที่ประชุมกันเขาเปนหนวยรวม ซ่ึงบัญญัติเรียกวา สัตว 
บคุคล ตวัตน เรา–เขา เปนตน, สวนประกอบหาอยางทีร่วมเขาเปนชีวิต —
Pa¤ca-khandha: the Five Groups of Existence; Five 
Aggregates)
1. รูปขันธ (กองรูป, สวนที่เปนรูป, รางกาย พฤติกรรม และคุณสมบัติ
ตางๆ ของสวนที่เปนรางกาย, สวนประกอบฝายรูปธรรมทั้งหมด, ส่ิงที่เปน
รางพรอมทั้งคุณและอาการ — Råpa-khandha: corporeality)
2. เวทนาขันธ (กองเวทนา, สวนที่เปนการเสวยรสอารมณ, ความรูสึก 
สุข ทกุข หรอืเฉยๆ — Vedanà-khandha: feeling; sensation)
3. สัญญาขันธ (กองสัญญา, สวนที่เปนความกํ าหนดหมายใหจํ า
อารมณนั้นๆ ได, ความกํ าหนดไดหมายรูในอารมณ 6 เชนวา ขาว เขียว 
ดํ า แดง เปนตน — Sa¤¤à-khandha: perception)
4. สงัขารขนัธ (กองสงัขาร, สวนทีเ่ปนความปรงุแตง, สภาพทีป่รงุแตงจิตให
ดหีรือชั่วหรือเปนกลางๆ, คุณสมบัติตางๆ ของจิต มีเจตนาเปนตัวนํ า ที่
ปรุงแตงคุณภาพของจิต ใหเปนกุศล อกุศล อัพยากฤต — Saïkhàra-
khandha: mental formations; volitional activities)
5. วญิญาณขันธ (กองวญิญาณ, สวนทีเ่ปนความรูแจงอารมณ, ความรู
อารมณทางอายตนะทัง้ 6 มกีารเห็น การไดยิน เปนตน ไดแก วิญญาณ 6 
— Vi¤¤àõa-khandha: consciousness)

ขนัธ 5 นี ้ยอลงเปน 2 คอื นาม และ รปู;
- รปูขนัธ จดัเปน รปู,
- 4 ขนัธนอกนัน้ เปน นาม.
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อกีอยางหนึง่ จดัเขาใน ปรมตัถธรรม 4:
- วญิญาณขันธเปน จิต,
- เวทนาขันธ สัญญาขันธ และสังขารขันธ เปน เจตสิก,
- รปูขันธ เปน รูป,
- สวน นิพพาน เปนขันธวินิมุต คือ พนจากขันธ 5

ขันธ 5 นัน้แหละ ที่ประกอบดวยอาสวะ เปนที่ตั้งแหงอุปาทาน คือ
เปนที่โคจรของอุปาทาน เรียกวา อปุาทานขันธ 5
พจนานกุรมฯ = [216]
S.III.47; Vbh.1. สํ.ข.17/95/58; อภิ.วิ.35/1/1.

[ ] อายตนะภายใน 6 และ อายตนะภายนอก 6
ดู [3.4] ทวาร 6 และ ทวาร 3.

[3.4] ทวาร 6 และ ทวาร 3
ก. ทวาร/ผัสสทวาร 6 (ทางรับรูและเสพอารมณ — Dvàra:

sense-doors)
1. จักขุทวาร (ทวารคือ ตา — Cakkhu-dvàra: eye-door)
2. โสตทวาร (ทวารคือ หู — Sota-dvàra: ear-door)
3. ฆานทวาร (ทวารคือ จมูก — Ghàna-dvàra: nose-door)
4. ชิวหาทวาร (ทวารคือ ลิ้น — Jivhà-dvàra: tongue-door)
5. กายทวาร (ทวารคือ กาย — Kàya-dvàra: body-door)
6. มโนทวาร (ทวารคือ ใจ — Mano-dvàra: mind-door)
เรียกส้ันๆ งายๆ วา จักขุ โสตะ ฆานะ ชิวหา กาย มโน

ห รื อ ตา หู จมูก ลิ้น กาย ใจ
พจนานกุรมฯ = [78]
S.IV.194. สํ.สฬ.18/342/242.
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ผัสสทวาร 6  นี้ มีชื่ อ เฉพาะว า อายตนะภายใน 6
(อั ชฌัตติกายตนะ = ทีเ่ชือ่มตอใหเกดิความรู หรอืแดนตอความรู ฝาย
ภายใน — Ajjhattikàyatana: internal sense-fields คือ จักขุ-ตา
โสตะ-ห ูฆานะ -จมูก ชิวหา-ล้ิน กาย-กาย มโน-ใจ ที่กลาวขางตน)

ผัสสทวาร 6/อายตนะภายใน 6 นี้ ในพระบาลีบางที เรียกว า
ผัสสายตนะ 6

ถากลาวรวมกนัทัง้ชดุ เรยีกวา สฬายตนะ (แปลวา อายตนะ 6)

ทัง้ 6 นี้ เรียกอีกอยางวา อินทรยี 6 เพราะเปนใหญในหนาที่ของตน
แตละอยาง เชน จักษุเปนเจาการในการเห็น เปนตน
พจนานกุรมฯ = [276]
D.III.243; M.III.216; Vbh.70. ที.ปา.11/304/255; ม.อุ.14/619/400; อภิ.ว.ิ35/99/85.

ผัสสทวาร 6 นี ้เปนคูกบั อารมณ 6 (ส่ิงที่จิตยึดหนวง, ส่ิงที่
ถูกรับรู — ârammaõa: sense-objects)

อารมณ 6 ก็คือ อายตนะภายนอก 6 (พาหิรายตนะ =
ที่เชื่อมตอใหเกิดความรู หรือแดนตอความรู ฝายภายนอก —Bàhirà
yatana: external sense-fields) ทีเ่ปนคูกบั อายตนะภายใน 6

ไดกลาวแลววา ผัสสทวาร 6/อายตนะภายใน 6/ผัสสายตนะ 6/
สฬายตนะ/อนิทรยี 6 ไดแก ตา ห ูจมกู ลิน้ กาย ใจ (จกัข ุโสตะ ฆานะ
ชิวหา กาย มโน)

อารมณ 6/อายตนะภายนอก 6 ทีเ่ปนคูกัน ก็คือ รูป เสียง กลิ่น รส 
โผฏฐัพพะ ธรรมารมณ ซ่ึงจะกลาวดังตอไปนี้
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1. รปูะ (รปู, ส่ิงทีเ่หน็ หรอื วณัณะ คอืสี — Råpa: form; visible objects)
2. สัททะ (เสียง — Sadda: sound)
3. คันธะ (กล่ิน — Gandha: smell; odour)
4. รสะ (รส — Rasa: taste)
5. โผฏฐัพพะ (ส่ิงสัมผัสกาย, ส่ิงที่ถูกตองกาย  —  Phoññhabba:
touch; tangible objects)
6. ธรรม หรือ ธรรมารมณ (อารมณที่เกิดกับใจ, ส่ิงที่ใจนึกคิด —
Dhamma: mind-objects)
เรียกส้ันๆ งายๆ วา รูป เสียง กลิ่น รส โผฏฐัพพะ ธรรมารมณ

พจนานกุรมฯ = [277]
D.III.243; M.III.216; Vbh.70. ท.ีปา.11/305/255; ม.อุ.14/620/400; อภ.ิวิ.35/99/85.

ข. ทวาร/กรรมทวาร 3 (ทางทํ ากรรม — Dvàra: door;
channel of action)
1. กายทวาร (ทวารคือกาย, ทางทํ ากายกรรม — Kàya-dvàra: the 
body-door; channel of bodily action)
2. วจทีวาร (ทวารคอืวาจา, ทางทํ าวจีกรรม —Vacã-dvàra: the 
speech-door; speech as a door of action)
3. มโนทวาร (ทวารคือใจ, ทางทํ ามโนกรรม  — Mano-dvàra: the 
mind-door; mind as a door of action)

ในพระไตรปฎก ใชส้ันๆ วา กาย วาจา/วจี มโน (=กาย วาจา ใจ)
พจนานกุรมฯ = [77]
Dh.234. นัย ขุ.ธ.25/27/46; มงฺคล.1/252/243.
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ข. โพธิปฏิปทา
[3.5] โพธปิกขยิธรรม 37 (ธรรมอนัเปนฝายแหงความตรสัรู   

คอื   เกือ้กลูแกการตรสัรู, ธรรมที่เกื้อหนุนแกอริยมรรค — Bodhipakkhiya-
dhamma: virtues partaking of enlightenment; qualities contributing 
to or constituting enlightenment; enlightenment states)
1. สติปฏฐาน 4 ดู [3.12] 2. สัมมัปปธาน 4 ดู [3.13]
3. อิทธิบาท 4 ดู [3.14] 4. อินทรีย 5 ดู [3.15]
5. พละ 5 ดู [3.15] 6. โพชฌงค 7 ดู [3.16]
7. มรรคมีองค 8 ดู [3.11]

“โพธิปกขิยธรรม” นี้ ตามที่ทั่วไปในพระไตรปฎก ตรัสไวเพียงเปน
ค ํารวมๆ โดยไมไดระบุชื่อองคธรรม

นอกจากในสงัยตุตนกิายแหงพระสุตตนัตปฎก ทีม่พีทุธพจนระบวุา ได
แก อนิทรยี 5 (สํ.ม.19/1024/301; 1041–3/305; 1071–1081/313–5) และในคมัภรีวภิงัค
แหงพระอภธิรรมปฎก ซ่ึงไขความวา ไดแก โพชฌงค 7 (อภิ.วิ.35/611/336)

ธรรมชุดนี้ เมื่อตรัสระบุชื่อทั้งชุดในพระสูตร ทรงเรียกวาเปน
อภิญญาเทสิตธรรม (เชน ที.ม.10/107/141; ที.ปา.11/108/140; ม.อุ.14/54/51)

ในพระวินัยปฎก ทานแสดงธรรม 37 นี้ไวเปนคํ าจํ ากัดความของคํ า
วา มรรคภาวนา (ดู วินย.1/236/175; 2/308/212)

ในพระอภิธรรม เรยีกธรรม 37 นีว้าเปน สัทธรรม  (อภิ.วิ.35/958/603)
นอกจากนั้น ธรรม 37 ชดุนี้ยังไดชื่อวาเปน สนัติบท คอืธรรมที่เปนไปเพื่อการ

บรรลุสันติ (รวมทั้งเปนอมตบท และนิพพานบท เปนตน — ขุ.ม. 29/701/414; ขุ.จู.
30/391/188) และเปน เสรีธรรม หรือ ธรรมเสรี  (ข.ุจู.30/681/340; 684/342)

ตอมา ในคัมภีรชั้นอรรถกถา รวมถึงวิสุทธิมัคค จึงระบุและแจก
แจงไวชัดเจนวา  โพธิปกขิยธรรม 37 ประการ ไดแกธรรมเหลานี้   
(ดู องฺ.อ.1/77; อิติ.อ. 287; ปฏิสํ.อ.2/95, 196, 261; วิสุทฺธิ.3/328)
พจนานกุรมฯ = [352]
Vism.681. วิสุทฺธิ.3/328.
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[3.5] โพธิปกขิยธรรม 37 ที่แสดงไวขางบนนี้ เรียงลํ าดับหมวดธรรม
ยอยตามที่ปรากฏแบบปกติทั่วไป ซ่ึงเห็นไดชัดวาเรียงตามจํ านวนขอธรรม 
จากนอยไปหามาก (คือ 4-4-4-5-5-7-8)

แตที่จะแสดงตอไปนี้ เปนการเรียงลํ าดับเชิงปฏิบัติ ตามที่พระพุทธ
เจาตรัสใน สฬายตนวิภังคสูตร (ม.อุ.14/829/524; ฉบับพมา และฉบับอักษรโรมัน 
เรียกวา มหาสฬายตนิกสุตฺตํ)

ในพระสูตรดังกลาว พระพุทธเจาทรงแสดงธรรมเริ่มตั้งแตการปฏิบัติ
ทีถู่กและที่ผิดตออายตนะทั้งหลาย วา บุคคลผูไมรูเทาทันตา หู ฯลฯ รูป 
เสียง ฯลฯ ตลอดจนเวทนา เมื่อรับรูแลวก็ไปติด หมกมุน ลุมหลงอยูที่ตา 
หู ฯลฯ รูป เสียง ฯลฯ ตลอดจนการเสวยอารมณสุขทุกขตางๆ จึงเปนเหตุ
ใหอุปาทานขันธกอตัวขึ้น แลวตัณหาและความแผดเผาเรารอนตางๆ ก็
พอกพูนข้ึน จึงประสบความทุกข

ในทางตรงขาม บุคคลผูรูเขาใจตา หู ฯลฯ รูป เสียง ฯลฯ ตลอดจน
เวทนา ตามเปนจริง เมื่อรับรูแลวก็ไมติดหลงอยูที่ตา หู ฯลฯ รูป เสียง 
ฯลฯ ตลอดจนการเสวยอารมณสุขทุกขตางๆ ทํ าใหอุปาทานขันธกอตัวขึ้น
ไมได ตัณหาและความแผดเผาเรารอนตางๆ ก็ดับหาย จึงไดเสวยความสุข

สํ าหรับบุคคลที่รูเขาใจปฏิบัติอยูอยางถูกตองแบบหลังนี้ ทิฏฐิ จนถึง
สมาธิที่เขามี ยอมเปนสัมมาไปหมด (ดังนั้น) เขาจึงมีอัฏฐังคิกมรรค ซ่ึง
เจริญจนเต็มบริบูรณไปในตัว   

ถงึตอนนี้ ขอใหสังเกตพุทธพจนที่ตรัสตอไปวา
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เมื่อเขาเจริญอริยอัฏฐังคิกมรรคนี้อยูอยางนี ้ สติปฏฐาน แมทั้ง 4 
สัมมัปปธาน แมทั้ง 4 อิทธิบาท แมทั้ง 4 อินทรีย แมทั้ง 5 พละ แมทั้ง 5
โพชฌงค แมทั้ง 7 ก็ถึงความเจริญเต็มบริบูรณ

และยังตรัสตอไปอีกวา
(พรอมนัน้) เขายอมมธีรรม 2 อยางนี ้ด ําเนนิเขาคูกนัไป (ยคุนทัธะ) คือ 

สมถะ และ วิปสสนา
เขารูเขาใจแลว เทาทัน ซ่ึงธรรมทั้งหลายที่พึง ปริญญา
เขารูเขาใจแลว ละเสีย ซ่ึงธรรมทั้งหลายที่พึง ปหาน
เขารูเขาใจแลว เจริญ ซ่ึงธรรมทั้งหลายที่พึง ภาวนา
เขารูเขาใจแลว ลุถึง ซ่ึงธรรมทั้งหลายที่พึง สัจฉิกิริยา

โดยถือลํ าดับตามที่ตรัสในพระสูตรขางตน จึงจะแสดงหมวดธรรม
กลุมนี้ เริ่มจากมรรค และธรรมที่เนื่องดวยมรรคนั้น

ในเรื่องมรรคนัน้ ขอยกพุทธพจนสวนหนึ่งมาแสดงนํ าไว ดังนี้
"ภิกษุทั้งหลาย เรายอมสรรเสริญสัมมาปฏิปทา ไมวา

ของบรรพชิต หรือของคฤหัสถ, คฤหัสถก็ตาม บรรพชิตก็
ตาม ปฏิบัติชอบแลว เพราะการปฏิบัติชอบนั้นเปนเหตุ ยอม
ยังกุศลธรรมอันเปนทางหลุดพนใหสํ าเร็จได; ก็สัมมาปฏิปทา
คอือะไร? ไดแก สัมมาทิฏฐิ ฯลฯ สัมมาสมาธิ"

"ทางนัน้ ชือ่วาทางสายตรง ทิศนัน้ ชือ่วาทศิปลอดภยั รถ ชื่อ
วารถไรเสียง ประกอบดวยวงลอแหงธรรม (ธรรมจักร) มหีริิ
เปนฝา มสีตเิปนเกราะกัน้ ธรรมรถนัน้ เราบอกให มสีมัมาทฏิฐิน ําหนา
เปนสารถ ี บคุคลใดมยีานเชนนี ้ จะเปนสตร ี หรอืบรุษุ กต็าม 
เขายอมใชยานนัน้ (ขบัไป) ถงึในสํ านกัแหงนพิพาน"
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[3.6] ปจจยัแหงสมัมาทฏิฐ ิ2
บุพนิมิตแหงมรรค 7 และ วฒุ ิ4

• ปจจัยแหงสัมมาทิฏฐ ิ 2 (ทางเกิดแหงแนวคิดที่ถูกตอง,
ตนทางของปญญาและชีวิตที่ดีงาม — Sammàdiññhi-paccaya:

 sources or conditions for the arising of right view)
1. ปรโตโฆสะ (“เสียงจากผูอื่น”; การกระตุน ชักจูง หรืออิทธิพลจากภาย
นอกที่ดี เชน คบหา ไดแบบอยาง ฟงคํ าแนะนํ าส่ังสอน เลาเรียน หาความรู 
สนทนา ปรึกษา ซักถาม โดยเฉพาะการสดับสัทธรรมจากทานผูเปน
กลัยาณมติร — Paratoghosa: “another's utterance”; inducement by 
others; hearing or learning from others)

ขอนี้เปน ปจจัยภายนอก หรือปจจัยดานสิ่งแวดลอม
2. โยนิโสมนสิการ (“การทํ าในใจโดยแยบคาย”; การคิดถูกวิธี หรอืคดิ
เปน, การรูจกัมองรูจกัคดิแยบคายใหไดประโยชนและเขาถงึความจรงิ เชน
ดวยการวิเคราะหองคประกอบ สืบสาวเหตุปจจัย แยกแยะปญหาและเรื่อง
ราวทั้งหลายตามสภาวะและความสัมพันธ ฯลฯ — Yonisomanasikàra:
reasoned attention; systematic attention; genetical reflection; 
analytical reflection)

ขอนี้เปน ปจจัยภายใน ที่จะทํ าใหพึ่งตนไดจริง
ขอที่ 1 ในที่นี้ใชคํ ากลางๆ และกวางๆ พึงทราบวา ปรโตโฆสะฝายดีที่

ทานเนน คือ กลัยาณมิตตตา (ความมีมิตรดี/มีกัลยาณมิตร)
อาศัยธรรม ๒ อยางนี้ ก็จะทํ าสัมมาทิฏฐิใหเกิดข้ึน และชีวิตก็จะ

ดํ าเนินกาวไปใน มรรคมีองค ๘ หรือ อรยิอฏัฐงัคกิมรรค
พจนานกุรมฯ = [34]
M.I.294; A.I.87. ม.มู.12/497/539; องฺ.ทุก. 20/371/110.
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(ปจจัยใหเกิดมิจฉาทิฏฐิ ก็มี 2 อยาง คือ ปรโตโฆสะ ที่ไมดี และ 
อโยนิโสมนสิการ คือตรงขามกับที่กลาวมานี้)

ดวยเหตุที่เปนปจจัยใหเกิดสัมมาทิฏฐิ ซ่ึงเปนขอแรกของมรรค ธรรม 
2 อยางนั้น จึงเปนบุพนิมิตแหง(การเกิดข้ึนของ)มรรค ดวย

บุพนิมิตแหงมรรค นั้น นอกจากปรโตโฆสะที่ด ี และโยนิโสมนสิการ
แลว ยังมีอีก 5 ขอ รวมเปน บุพนิมิตแหงมรรค 7

• บุพนิมิตแหงมรรค 7 (ธรรมที่เปนเครื่องหมายบงบอกลวง
หนาวา มรรคมีองค 8 ประการอันประเสริฐจะเกิดข้ึนแกผูนั้น ดุจแสงอรุณ
เปนบุพนิมิตของการที่ดวงอาทิตยจะอุทัย, แสงเงินแสงทองของชีวิตที่ดี,
รุงอรุณของการศึกษา — Magguppàda-pubbanimitta: a foregoing

 sign for the arising of the Noble Eightfold Path; precursor of the
Noble Path; harbinger of a good life or of the life of learning)
1. กลัยาณมติตตา (ความมกีลัยาณมติร, มมีติรด,ี คบหาคนทีเ่ปนแหลง
แหงปญญาและแบบอยางที่ดี — Kalyàõamittatà: good company;
having a good friend; association with a good and wise person)
2. สีลสัมปทา (ความถึงพรอมดวยศีล, การทํ าศีลใหถึงพรอม, ตั้งตนอยู
ในวินัยและมีความประพฤติทั่วไปดีงาม — Sãla-sampadà: perfection
of morality; accomplishment in discipline and moral conduct)
3. ฉันทสัมปทา (ความถึงพรอมดวยฉันทะ, การทํ าฉันทะใหถึงพรอม,
ความใฝใจอยากจะทํ ากิจหนาที่และสิ่งทั้งหลายที่เกี่ยวของใหดีงาม, ความ
ใฝรูใฝสรางสรรค — Chanda-sampadà: perfection of aspiration;
accomplishment in constructive desire)



[3.6] ภูมิธรรมชาวพุทธ๑๕๘

4. อัตตสัมปทา (ความถึงพรอมดวยตนที่ฝกดีแลว, การทํ าตนใหถึง
พรอมดวยคุณสมบัติของผูที่พัฒนาแลวโดยสมบูรณ ทั้งดานกาย ศีล จิต 
และปญญา [ที่จะเปน ภาวิตัตต คือผูมีตนอันไดพัฒนาแลว] — Atta-
sampadà: perfection of oneself; acomplishment in self that 
has been well trained; dedicating oneself to training for the
realization of one’s full human potential; self-actualization)
5. ทิฏฐิสัมปทา (ความถึงพรอมดวยทิฏฐิ, การทํ าทิฏฐิใหถึงพรอม, การ
ตั้งอยูในหลักความคิดความเชื่อถือที่ถูกตองดีงามมีเหตุผล เชน ถือหลัก
ความเปนไปตามเหตุปจจัย — Diññhi-sampadà: perfection of view;
accomplishment in view; to be established in good and 
reasoned principles of thought and belief)
6. อปัปมาทสมัปทา (ความถงึพรอมดวยความไมประมาท, การท ําความ
ไมประมาทใหถึงพรอม — Appamàda-sampadà: perfection of
heedfulness; accomplishment in diligence)
7. โยนิโสมนสิการสัมปทา (ความถึงพรอมดวยโยนิโสมนสิการ, การ
ทํ าโยนิโสมนสิการใหถึงพรอม, ความฉลาดคิดแยบคายใหไดประโยชนและ
ความจริง — Yonisomanasikàra-sampadà: perfection of wise
reflection; accomplishment in systematic attention)

เมือ่ใดธรรมที่เปนบุพนิมิต 7 ประการนี้ แมอยางใดอยางหนึ่งเกิดมี
ในบุคคลแลว เมื่อนั้นยอมเปนอันหวังไดวาเขาจักเจริญ พัฒนา ทํ าใหมาก 
ซ่ึงมรรคมีองค 8 คือจักดํ าเนินกาวไปในมัชฌิมาปฏิปทา

ดวยเหตุที่เปน “บพุนิมิตแหงมรรค” ธรรมทั้ง 7 นี้ จึงเรียกไดวาเปน 
“บพุภาคของการศึกษา” คือเปนเบื้องตนที่นํ าเขาสูไตรสิกขา
พจนานกุรมฯ = [280] ใน ภูมธิรรมฯ [3.6]
S.V.30–31. สํ.ม.19/130–6/36.
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บุพนิมิตแหงมรรค 7 ซ่ึงมีปจจัยแหงสัมมาทิฏฐิ 2 เปนหลักใหญ
คมุหัวและทายขบวนนี้ เปนตัวนํ าเขาสูมรรค และหนุนใหกาวไปในมรรค

แตในการกาวไปในมรรค คือทางชีวิตที่ชอบธรรมและเจริญงอกงาม  
ซ่ึงเปนภาคปฏบิตัิ จะตองเนนการพฒันาปญญา ตามหลกัปญญาวฒุธิรรม 4

• ปญญาวุฑฒธิรรม 4 (ธรรมทีเ่ปนไปเพือ่ความเจรญิงอกงาม
แหงปญญา, หลักการพฒันาปญญา — Pa¤¤àvuóóhi-dhamma: virtues
conducive to growth in wisdom; principle of wisdom-development)
1. สัปปุริสสังเสวะ (“เสวนาสัตบุรุษ”, คบหาผูรู ผู ทรงธรรมเปน
กลัยาณมติร, เสวนา คอืเลือกคบหาอยูใกลคนดมีปีญญา เขาถงึแหลงความรู
และแบบอยางหรือผูนํ าทางที่ด ี— Sappurisa-sa§seva:
association with good and wise persons)
2. สัทธัมมัสสวนะ (“สดับสัทธรรม”, เสาะสดับธรรมของสัตบุรุษ, ใสใจ
เลาเรียนฟงอานหาความรูที่เปนหลักเปนสาระจริงแท — Saddhammas-
savana: hearing the good teaching)
3. โยนิโสมนสิการ (“ทํ าในใจโดยแยบคาย”, รูจักคิดพิจารณาหาเหตุ
ผลโดยถูกวิธี, รูจักคิดวิเคราะหวิจัยส่ิงที่ไดเลาเรียนนั้น ใหรูความจริง
แจงชัด และจับสาระที่จะนํ าไปใชประโยชนได — Yoniso- manasikàra:
analytical reflection; wise attention) [3.6]
4. ธมัมานธุมัมปฏปิตต ิ (“ปฏบิตัธิรรมสมควรแกธรรม”, ปฏบิตัธิรรมถกู
หลัก, น ําความรูเขาใจทีไ่ดจากการเลาเรยีนวเิคราะหวจิยัไปปฏบิตัิหรอืใช ให
หลักการและวิธีปฏิบัติทั้งหลายประสานสอดคลองเปนระบบสัมพันธอันถูก
ตองที่จะสัมฤทธผลบรรลุจุดหมาย, ดํ าเนินชีวิตถูกตองตามธรรม —
 Dhammànudhammapañipatti: practice in accord with the 
system of the Dhamma; living in conformity with the Dhamma)
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วงการเลาเรียนธรรมสืบกันมาในประเทศไทย รูจักธรรมหมวดนี้ในชื่อ
ส้ันๆ วา วุฒิ/วุฑฒิ 4 และอธิบายความหมายแบบที่มุงใหคนทั่วไปนํ าไปใช
ประโยชนอยางกวางๆ

ปญญาวุฒิธรรม 4 นี้ เปนโสตาปตติยังคะ 4 (“องคคุณเครื่อง
บรรลุโสดา”, คุณสมบัติที่ทํ าใหเปนโสดาบัน) คือเปนองคประกอบหลักที่
ทํ าใหเขาถึงกระแส (=มรรค - สํ.ม.19/1430/434=S.V.347) ที่นํ าไปสูการตรัสรู
และเปนคุณสมบัติชุดหนึ่งที่แสดงถึงความเปนโสดาบัน
พจนานกุรมฯ = [179]
A.II.245. องฺ.จตุกฺก.21/248/332.

[3.7] มรรคมีองค 8 หรือ อัฏฐังคิกมรรค (เรียก
เต็มวา อริยอัฏฐังคิกมรรค แปลวา “ทางมีองคแปดประการ อันประเสริฐ”
หรอื ทกุขนโิรธคามนิปีฏปิทา แปลวา “ทาง/ขอปฏบิตัทิีน่ ําไปสูความดบัทกุข” 
— Aññhaïgika-magga: the Noble Eightfold Path)

องค 8 ของมรรค (มคัคังคะ — factors or constituents of the 
Path) มีดังนี้
1. สมัมาทฏิฐิ (เหน็ชอบ ไดแก ความรูอรยิสจัจ 4 หรอื เหน็ไตรลกัษณ
หรือ รูอกุศลและอกุศลมูลกบักุศลและกุศลมูล หรือเห็นปฏิจจสมุปบาท 
— Sammàdiññhi: Right View; Right Understanding)
2. สมัมาสงักปัปะ (ด ํารชิอบ ไดแก เนกขมัมสงักปัป (ความคดิปลอดจาก
กาม, ความคดิไมครุนของหรอืเคลือบแฝงดวยความอยากไดใครเอาแสเสพ, คดิ
ในทางสละ ไมโลภ) อพยาบาทสงักปัป (ความคดิปลอดจากความมุงรายแคน
เคอืง, คดิดวยเมตตา) อวหิงิสาสงักปัป (ความคดิปลอดจากการขมเหงเบยีด
เบยีน, คดิเกือ้การณุย) — Sammàsaïkappa: Right Thought)
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3. สัมมาวาจา (เจรจาชอบ ไดแก เวนวจีทุจริต 4 กลาววจีสุจริต 4*

— Sammàvàcà: Right Speech)
4. สัมมากัมมันตะ (กระทํ าชอบ ไดแก เวนกายทุจริต 3 ประกอบ
กายสุจริต 3 — Sammàkammanta: Right Action)
5. สมัมาอาชวีะ (เล้ียงชพีชอบ ไดแก เวนมจิฉาชพี ประกอบสมัมาชพี
— Sammà-àjãva: Right Livelihood)
6. สมัมาวายามะ (พยายามชอบ ไดแก การเพยีรพยายามตามหลกั 
ปธาน หรอื สมัมปัปธาน 4 — Sammàvàyàma: Right Effort)
7. สัมมาสต ิ (ระลึกชอบ ไดแก การมีสติทัน ที่ดํ าเนินไปตามหลัก สติ
ปฏฐาน 4 — Sammàsati: Right Mindfulness)
8. สัมมาสมาธ ิ (ตั้งจิตมั่นชอบ ไดแก การมีสมาธิที่เจริญขึ้นตามหลัก
ฌาน 4 — Sammàsamàdhi: Right Concentration)

องค 8 ของมรรค จัดรวมเปน 3 หมวด ตรงกับไตรสิกขา คือ ขอ 3, 
4, 5 เปน ศีล ขอ 6, 7, 8 เปน สมาธิ ขอ 1, 2 เปน ปญญา ดู [1.6] สิกขา 
3; และหมวดธรรมที่อางถึงทั้งหมด

มรรคมีองค 8 นี้ เปนอริยสัจจ ขอที่ 4 และไดชื่อวา มัชฌิมาปฏิปทา
แปลวา ทางสายกลาง เพราะเปนขอปฏิบัติอันพอดีที่จะนํ าไปสูจุดหมายแหง
ความหลุดพนเปนอิสระ ดับทุกข ปลอดปญหา ไมของแวะที่สุดทั้งสอง คือ
กามสุขัลลิกานุโยค และ อัตตกิลมถานุโยค  ดู [3.1] อริยสัจจ 4
พจนานกุรมฯ = [293] จบ ภูมธิรรมฯ [3.7]
D.II.312; M.I.61; M.III.251; Vbh.235. ท.ีม.10/299/348; ม.ม.ู12/149/123; ม.อุ.14/704/453; อภ.ิวิ.35/569/307.

                                                                                         
* วจีสุจริต 4 นอกจากที่แสดงขางตน [2.8] (หนา ๒๗) บางแหงตรัสระบุวา ไดแก
1. สัจจวาจา คอื คํ าจริง, พูดตรงตามที่เปนจริง
2. อปสุณวาจา คอื คํ าพูดไมสอเสียด, พูดสมานสามัคคี
3. สัณหวาจา คอื คํ าออนโยน, พูดสุภาพ ไพเราะ
4. มันตาภาสา คอื ถอยคํ าที่เกิดจากความคิด, พูดดวยความรูคิด, พูดจามี

เหตุผลแตพอประมาณ, พูดแตพอดี
(วินย.8/972/320; องฺ.จตุกฺก.21/148-9/189;221/311)
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[3.8] สติปฏฐาน 4 (ที่ตั้งของสต ิหรือการตั้งอยูแหงสต ิหมายถึง 
การมีสติปรากฏตัวทํ างานพรอมอยู อนัคอยกํ ากับจิตไว ใหทันตออารมณ 
คือส่ิงที่เกี่ยวของรับรูรับทราบ โดยชวยใหปญญาตามดูรูทันมองเห็นส่ิง
นั้นๆ ตามความเปนจริง คือ ตามที่ส่ิงนั้นๆ มันเปนของมัน แลวดํ ารงจิตเปน
อิสระอยูได ไมเกิดมีความติดใจ-ขัดใจ ยินดี-ยินราย ชอบ-ชัง ปรุงแตง-
เอนเอียง ขึ้นมาครอบงํ า — Satipaññhàna: foundations of mindfulness)
1. กายานุปสสนาสติปฏฐาน (การมีสติตั้งกํ าหนดอยู พรอมดวย
สัมปชัญญะคือปญญา ที่ตามดูรูทันสภาวะและความเคลื่อนไหวเปนไปทาง
กาย โดยรูเห็นตามความเปนจริงของมัน ที่เปนแตเพียงกาย ไมหลงไปตาม
ที่ยึดถือกันวาเปนสัตวบุคคลตัวตนเราเขา — Kàyà-nupassanà-~:
contemplation of the body; mindfulness as regards the body) 
ทานจํ าแนกวิธีปฏิบัติไวหลายอยาง คืออานาปานสติ ก ําหนดลมหายใจ 1 
อิริยาบถ กํ าหนดรูทันอิริยาบถ 1 สัมปชญัญะ สรางสัมปชญัญะในการ
กระท ําความเคล่ือนไหวทกุอยาง 1 ปฏิกูลมนสิการ พจิารณาสวนประกอบ
อันไมสะอาดทั้งหลายที่ประชุมเขาเปนรางกายนี้ 1 ธาตุมนสิการ พิจารณา
เห็นรางกายของตนโดยสักวาเปนธาตุแตละอยางๆ 1 นวสีวถิกา พิจารณา
ซากศพในสภาพตางๆ อันแปลกกันไปใน 9 ระยะเวลา ใหเห็นคติธรรมดา
ของรางกาย ของผูอื่นเชนใด ของตนก็จักเปนเชนนั้น 1
2. เวทนานุปสสนาสติปฏฐาน (การมีสติตั้งกํ าหนดอยู พรอมดวย
สัมปชัญญะคือปญญา ที่ตามดูรูทันเวทนา โดยรูเห็นตามความเปนจรงิของ
มนั ทีเ่ปนแตเพยีงเวทนา ไมหลงไปตามทีย่ดึถอืกนัวาเปนสัตวบคุคลตวัตน
เราเขา — Vedanànupassanà-~: contemplation of feelings; 
mindfulness as regards feelings) คือ มีสติอยูพรอมดวยความรูชัด
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เวทนา อันเปนสุขก็ดี ทุกขก็ดี เฉยๆ ก็ดี ทั้งที่เปนสามิส และเปนนิรามิส 
ตามที่เปนไปอยูในขณะนั้นๆ

3. จิตตานุปสสนาสติปฏฐาน (การมีสติตั้งกํ าหนดอยู พรอมดวย
สัมปชญัญะคอืปญญา ทีต่ามดรููทนัจิต โดยรูเหน็ตามความเปนจรงิของมนั ที่
เปนแตเพยีงจติ ไมหลงไปตามทีย่ดึถอืกนัวาเปนสัตวบคุคลตวัตนเราเขา —
Cittànupassanà-~: contemplation of mind; mindfulness as regards 
mental conditions) คอื มสีตอิยูพรอมดวยความรูชดัจิตของตนทีม่ี/ไมมี
ราคะ มี/ไมมโีทสะ มี/ไมมโีมหะ เศราหมองหรอืผองแผว ฟุงซานหรอืเปนสมาธ ิ
ฯลฯ อยางไรๆ ตามทีเ่ปนไปอยูในขณะนัน้ๆ

4. ธัมมานุปสสนาสติปฏฐาน (การมีสติตั้งกํ าหนดอยู พรอมดวย
สัมปชัญญะคือปญญา ที่ตามดูรูทันธรรมคือส่ิงที่รูที่คิดอยูในใจ โดยรูเห็น
ตามความเปนจริงของมัน ทีเ่ปนแตเพียงธรรม ไมหลงไปตามที่ยึดถือกัน
วาเปนสัตวบุคคลตัวตนเราเขา — Dhammànupassanà-~: contem-
plation of mind-objects; mindfulness as regards ideas) คือ มีสติ
อยูพรอมดวยความรูชัดธรรมทั้งหลาย ไดแก นิวรณ 5 ขันธ 5 อายตนะ 
12 โพชฌงค 7 อริยสัจจ 4 วาคืออะไร เปนอยางไร มีในตนหรือไม เกิด
ขึน้ เจริญบริบูรณ และดับไปไดอยางไร เปนตน ตามที่เปนจริงของมัน
อยางนั้นๆ.
มีพุทธพจนแสดงวา สติปฏฐาน 4 นี้ เจริญปฏิบัติทํ าใหมากแลว จะทํ า

โพชฌงค 7 ใหบริบูรณ (เชน สํ.ม.19/395/105)

พจนานกุรมฯ = [312]
D.II.290–315; M.I.55–63. ที.ม.10/273–300/325–351; ม.มู.12/131-152/103–127.
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[3.9] ปธาน 4 (ความเพียร — Padhàna: effort; exertion)
1. สงัวรปธาน (เพยีรระวงัหรอืเพยีรปดกัน้ คอื เพยีรระวงัยบัยัง้ปองกนั
บาปอกศุลธรรม  ส่ิงชัว่รายเสียหาย  ทีย่งัไมเกดิ  มใิหเกดิขึน้ — Sa§vara-
padhàna: the effort to prevent; effort to avoid)
2. ปหานปธาน (เพียรละหรือเพียรกํ าจัด คือ เพียรละบาปอกุศลธรรม 
ส่ิงชั่วรายเสียหาย  ที่เกิดข้ึนแลว  ทํ าใหหมดไป — Pahàna- padhàna:
the effort to abandon; effort to overcome)
3. ภาวนาปธาน (เพียรเจริญ หรือเพียรกอใหเกิด คือ เพียรทํ ากุศล
ธรรม ส่ิงดีงามเปนคุณ ที่ยังไมเกิด ใหเกิดมีขึ้น —Bhàvanà-padhàna:
the effort to develop)
4. อนุรักขนาปธาน (เพียรอนุรักษ คือ เพียรรักษากุศลธรรม ส่ิงดีงาม
เปนคุณ ที่เกิดขึ้นแลว ใหตั้งมั่น และใหเจริญยิ่งขึ้นไปจนไพบูลย —
Anurakkhanà-padhàna: the effort to maintain)

ปธาน 4 นี้ เมื่อมาในชุด โพธิปกขิยธรรม 37 เรียกชื่อเต็มวา
สมัมปัปธาน 4 (ความเพยีรชอบ, ความเพยีรถวนทัว่ หรอืความเพยีรใหญ  —
Sammappadhàna:  right exertions; great or perfect efforts)
พจนานกุรมฯ = [156]
A.II.74,16,15. องฺ.จตุกฺก.21/69/96; 14/20; 13/19.
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[3.10] อิทธิบาท 4 (คุณเครื่องใหถึงความสํ าเร็จ, คุณธรรมที่นํ า
ไปสูความสํ าเรจ็แหงผลทีมุ่งหมาย — Iddhipàda: path of accomplish-
ment; basis for success)
1. ฉันทะ (ความพอใจ คอื ความตองการทีจ่ะท ํา ใฝใจรกัจะท ําส่ิงนัน้อยู
เสมอ และปรารถนาจะท ําใหดยีิง่ขึน้ไป — Chanda: will; zeal; aspiration)
2. วิริยะ (ความเพียร คือ ขยันหมั่นประกอบสิ่งนั้นดวยความพยายาม 
เขมแข็ง อดทน เอาธุระ ไมทอถอย  — Viriya:  energy; effort;
exertion; perseverance)
3. จิตตะ (ความคิดมุงไป คือ ตั้งจิตมั่นแนวในส่ิงที่ทํ าและทํ าส่ิงนั้นดวย
ความคดิ เอาจติฝกใฝไมปลอยใจใหฟุงซานเล่ือนลอยไป อทุศิตวัอทุศิใจให
แกส่ิงที่ทํ า — Citta: thoughtfulness; active thought; dedication)
4. วิมังสา (ความไตรตรอง รวมทั้งทดลองเพื่อตรวจสอบ-ปรับแก คือ 
หมั่นใชปญญาพิจารณาใครครวญตรวจตราหาเหตุผลและตรวจสอบขอยิ่ง
หยอนในส่ิงทีท่ ํานัน้ มกีารวางแผน วดัผล คดิคนวธิแีกไขปรบัปรงุ เปนตน
— Vãma§sà: investigation; examination; reasoning; trial; testing)

จํ าใหงายวา: 
๑. ใจรักอยากทํ า ๒. เพียรพยายามกาวไป
๓. ใจมุงแนวตลอดเวลา ๔. ใชปญญาตรวจตราปรับแก
ค ําอธิบายขางตนนี้ เนนความหมายที่ใชในชีวิตประจํ าวัน เนื่องจาก

คนมักรูจักอิทธิบาทในแงที่เกี่ยวกับการงานและการดํ าเนินชีวิตทั่วไป
อยางไรก็ตาม พึงทราบวา ตามความหมายแทที่เปนโพธิปกขิยธรรมนี้ 

อิทธิบาทเปนองคธรรมสํ าคัญในการสรางสมาธิ
พจนานกุรมฯ = [89] จบ ภูมิธรรมฯ [3.10]
D.III.221; Vbh.216. ที.ปา.11/231/233; อภิ.ว.ิ35/505/292.
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[3.11] อินทรยี 5 และ พละ 5
ก. อนิทรยี 5 (ธรรมทีเ่ปนใหญในกจิของตน — Indriya: controlling

faculty)
1. สัทธา (ความเชื่อ — Saddhà: confidence)
2. วิริยะ (ความเพียร — Viriya: energy; effort)
3. สติ (ความระลึกได — Sati: mindfulness)
4. สมาธิ (ความตั้งจิตมั่น — Samàdhi: concentration)
5. ปญญา (ความรูทั่วชัด — Pa¤¤à: wisdom; understanding)

ในการเจรญิธรรมหมวดนี ้ทานเนน อนิทรยีสมตา (ความเสมอหรือ
สมดุลกันของอินทรีย) คือ

ให  1. คือ สัทธา สมดุลกับ 5. คือ ปญญา
และให 2. คือ วิริยะ สมดุลกับ 4. คือ สมาธิ
ทั้งนี้ โดยมี 3. คือ สติ คอยตรวจ และเตือน

พจนานกุรมฯ = [258]
S.V.191–204; 235–237; Ps.II.1–29. สํ.ม.19/843–900/256–271; 1061–1069/310–312;

ข.ุปฏ.ิ31/423–463/300–344.

ข.พละ 5 (ธรรมอันเปนกํ าลัง — Bala: power)
ไดแก องคธรรม 5 อนัมีชื่อตรงกับ อินทรีย 5 ที่กลาวแลว คือ

1. สัทธา (ความเชื่อ — Saddhà: confidence)
2. วิริยะ (ความเพียร — Viriya: energy; effort)
3. สติ (ความระลึกได — Sati: mindfulness)
4. สมาธิ (ความตั้งจิตมั่น — Samàdhi: concentration)
6. ปญญา (ความรูทั่วชัด — Pa¤¤à: wisdom; understanding)
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ธรรมหมวดนี ้ ทีเ่รียกวา พละ เพราะความหมายวา เปนพลัง ทํ าให
เกิดความมั่นคง ซ่ึงความไรศรัทธาเปนตน แตละอยาง จะเขาครอบงํ าไมได

สวนที่เรียกวา อินทรีย เพราะความหมายวา เปนใหญในการ
กระทํ าหนาที่แตละอยางๆ ของตน คือเปนเจาการ ในการครอบงํ าเสีย
ซ่ึงความไรศรัทธา ความเกียจคราน ความประมาท ความฟุงซาน และ
ความหลง ตามลํ าดับ
พจนานกุรมฯ = [228]
D.III.239; A.III.10; Vbh.342. ท.ีปา.11/300/252; องฺ.ปจฺก.22/13/11; อภ.ิวิ.35/844/462.

[3.12] โพชฌงค 7 (ธรรมทีเ่ปนองคแหงการตรสัรู — Bojjhaïga: 
enlightenment factors)
1. สติ (ความระลึกได  สํ านึกพรอมอยู  ใจอยูกับกิจ  จิตอยูกับเรื่อง —
Sati: mindfulness)
2. ธัมมวิจยะ (ความเฟนธรรม, ความสอดสองสืบคนธรรม — 
Dhammavicaya: truth investigation)
3. วิริยะ (ความเพียร — Viriya: effort; energy)
4. ปติ (ความอิ่มใจ — Pãti: zest; rapture)
5. ปสสัทธิ (ความผอนคลายสงบเย็นกายใจ, ความรื่นสบายกายใจ —
Passaddhi: tranquillity; calmness)
6. สมาธิ (ความมีใจตั้งมั่น, จิตสงบแนวอยูในอารมณ — Samàdhi:
concentration)
7. อุเบกขา (ความมีใจเป นกลางเพราะเห็นตามเปนจริง —
Upekkhà: equanimity)

แตละขอเรยีกเตม็ มี สมัโพชฌงค ตอทายเปน สติสมัโพชฌงค เปนตน.
พจนานกุรมฯ = [281]
D.III.251,282; Vbh.277. ที.ปา.11/327/264; 434/310; อภิ.วิ.35/542/306.
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[3.13] ภาเวตัพพธรรม 2 (ธรรมที่พึงภาวนา คือควรทํ าให
เกิดใหมีขึ้น, ธรรมที่ควรเจริญหรือบํ าเพ็ญ, ส่ิงที่จะตองปฏิบัติหรือลงมือทํ า 
— Bhàvetabba-dhamma: things to be developed or practiced)
1. สมถะ (ความสงบใจ, ความเรยีบสงบอยูตวัของจติ รวมทัง้การฝกอบรม
จิตใหเกิดความสงบเชนนั้น,  สมาธิ  และการฝกสมาธิ  — Samatha:
calm; tranquillity; concentration)
2. วิปสสนา (การเห็นแจง, ปญญาเห็นแจงความจริงแหงสภาวธรรม 
รวมทั้งการฝกอบรมเจริญปญญาใหเกิดความรูแจงตามเปนจริงเชนนั้น —
Vipassanà:  insight; penetration; understanding)

ความจรงิ ธรรมหมวดนีก้ลาวรวมไวแลวใน [3.1] ธรรม 4 ขอที่ 4 แต
ยกมาแสดงจํ าเพาะในที่นี้อีก เพราะในการปฏิบัติธรรม/การเจริญภาวนา/
การพัฒนาคนนั้น สมถะและวิปสสนา หรือ สมาธแิละปญญา เปนแกน
ประสานทีพ่งึใหมยีนืตวัเปนหลักคูกนัไปโดยตลอด ดงัมพีทุธพจนตรัสยํ้ าบอยๆ
(เปน “ยุคนัทธ”; ดู พุทธพจน ทายหมวด [3.9] โพธิปกขิยธรรม 37)

พึงสังเกตวา ธรรมสองอยางนี ้ ในพระไตรปฎกเรียกส้ันๆ วา สมถะ 
และ วิปสสนา เทานั้น และมักตรัสไวคูกัน

โดยเฉพาะในพระอภิธรรม ทานแสดงความหมายไววา
1. สมถะ ไดแก สัมมาสมาธิ และ
2. วิปสสนา ไดแก สัมมาทิฏฐิ (เชน อภิ.สํ.34/867/336)

ในคัมภีรรุนอรรถกถา เกิดมีการใชคํ าวา สมถภาวนา และ วิปสสนา
ภาวนา แลวมีบางคัมภีรในยุคหลังเรียกรวมวา “ภาวนา 2” และใชกันมา
จงึกลายเปนหมวดธรรมที่ชื่อวา ภาวนา 2
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• ภาวนา 2 (การเจรญิ, การท ําใหเกดิใหมขีึน้, การฝกอบรม, การพฒันาคน
หรอืพฒันาชวีติ ในระดบัจติใจและปญญา — Bhàvanà: development)
1. สมถภาวนา (การฝกอบรมจิตใหเกิดความสงบ, การฝกสมาธิ — 
Samatha-bhàvanà: tranquillity development)
2. วปิสสนาภาวนา (การฝกอบรมปญญาใหเกดิความรูแจงตามเปนจรงิ, การ
เจริญปญญา — Vipassanà-bhàvanà: insight development)

ความจริง หมวดธรรมที่เรียกวา ภาวนา นั้น ในพระไตรปฎกมีแต ชุด
• ภาวนา 3 (ที.ปา.11/228/231) คอื กายภาวนา จติตภาวนา และ ปญญาภาวนา
• ภาวติ 4 (เชน ขุ.จู.30/148/70) ซึง่หมายถงึ ผูไดเจรญิ ภาวนา 4 คือ

1. กายภาวนา 2. ศลีภาวนา
3. จติตภาวนา 4. ปญญาภาวนา
ด ู[1.11] ภาวนา 4 และ ภาวติ 4

ในคมัภรีสมยัหลัง บางทเีรยีก สมถะ และ วปิสสนา นี ้วา กรรมฐาน 2
(อารมณเปนทีต่ัง้แหงงานเจรญิภาวนา, ทีต่ัง้แหงงานท ําความเพยีรฝกอบรม
จิต, วิธีฝกอบรมจิต — stations of mental exercises; mental 
exercise; สงฺคห.51; Comp.202)

รวมความ ทีเ่รยีก ภาวนา 2 กด็ ีกรรมฐาน 2 กด็ ีเปนความนยิมภายหลงั
สาระสํ าคญัอยูทีพ่งึตระหนกัวา สมถะ และ วปิสสนา (สมาธ ิและ ปญญา)

เปนแกนหลักในการเจรญิโพธปิกขยิธรรมหรอืการปฏบิตัติามมรรคทัง้หมด
พูดงายๆ วา ในการฝกศึกษาพัฒนาของคน ตั้งแตตนจนเปนพุทธะ 

จะตองมีความอยูตัวไดที่ของจิต และปญญาที่หยั่งถึงความจริงตามสภาวะ 
เปนแกนโดยตลอด จึงจะเปนการพัฒนาไดจริง
พจนานกุรมฯ = [36]
D.III.273; A.I.60. [3.13] ท.ีปา.11/379/290; องฺ.ทกุ.20/275/77.
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ค. ปฏเิวธภมูิ
[3.14] สังโยชน 10 (กิเลสอันผูกใจสัตว, ธรรมที่มัดสัตวไวกับ

วฏัฏทุกข หรือผูกกรรมไวกับผล — Sa§yojana: fetters; bondage)

ก. โอรมัภาคยิสงัโยชน 5 (สังโยชนเบือ้งตํ ่า เปนอยางหยาบ เปนไป
ในภพอันตํ่ า — Orambhàgiya~: lower fetters)
1. สักกายทิฏฐิ (ความเห็นวาเปนตัวของตน เชน เห็นรูป เห็นเวทนา 
เห็นวิญญาณ เปนตน เปนตน — Sakkàyadiññhi: personality-view; 
false view of individuality)
2. วิจิกิจฉา (ความสงสัย, ความลังเล ไมแนใจ — Vicikicchà: doubt; 
uncertainty)
3. สลีพัพตปรามาส (ความถอืมัน่ศลีพรต โดยสกัวาท ําตามๆ กนัไป
อยางงมงายเหน็วาจะบรสุิทธิห์ลุดพนไดเพยีงดวยศลีและวตัร — Sãlabbata-
paràmàsa: adherence to rules and rituals)
4. กามราคะ (ความก ําหนดัในกาม, ความตดิใจในกามคณุ — Kàmaràga:
sensual lust)
5. ปฏิฆะ (ความกระทบกระทัง่ในใจ, ความหงดุหงดิขดัเคอืง — Pañigha:
repulsion; irritation)

ข. อุทธัมภาคิยสังโยชน 5 (สังโยชนเบื้องสูง เปนอยางละเอียด 
เปนไปแมในภพอันสูง — Uddhambhàgiya~: higher fetters)
6. รูปราคะ (ความติดใจในอารมณแหงรูปฌาน หรือในรูปธรรมอัน
ประณีต, ความปรารถนาในรปูภพ — Råparàga: greed for fine-
material existence; attachment to realms of form)
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7. อรูปราคะ (ความตดิใจในอารมณแหงอรปูฌาน หรอืในอรูปธรรม, 
ความปรารถนาในอรปูภพ — Aråparàga: greed for immaterial 
existence; attachment to formless realms)
8. มานะ (ความสํ าคัญตน คือ ถือตนวาเปนนั่นเปนนี ่ — Màna:
conceit; pride)
9. อทุธัจจะ (ความฟุงซาน — Uddhacca: restlessness; distraction)
10. อวิชชา (ความไมรูจริง, ความหลง — Avijjà: ignorance)

ทั้งนี ้ในหลายพระสูตร เรียกตางไปบาง (หมายความเทากัน) คือ
ขอ 4 กามราคะ มักเรียก กามฉันทะ (บางที่วา อภิชฌา)
ขอ 5 ปฏฆิะ มักเรียก พยาบาท

พระอริยบุคคล 4 ละสังโยชน 10 นี้ได ตามลํ าดับ ดังนี้
พระโสดาบนั ละสังโยชน 3 ขอตน (สกักายทิฏฐิ วิจิกิจฉา สีลัพพตปรามาส)
พระสกทาคามี ละสงัโยชน 3 ขอตนแลวท ําราคะ โทสะ โมหะ ใหเบาบางลงอกี
พระอนาคามี ละสังโยชนเบ้ืองตํ่ าไดทั้ง 5
พระอรหนัต ละสังโยชนไดหมดทั้ง 10

พึงสังเกตวา กิเลสสํ าคัญชุดหนึ่ง ที่กลาวถึงบอยมาก คือ [2.15]
นิวรณ 5 ซ่ึงเห็นไดวารวมอยูใน สังโยชน 10 นี้
ถาท ําจิตใหตัง้มัน่สงบถงึขัน้ระงบั นวิรณ 5 ได (เปนฝายสมถะ) กจ็ะมี

สมาธทิีเ่ปนอปัปนา (แนวสนิทขัน้ไดฌาน) แต นวิรณ 5 นัน้สงบเพยีงชัว่คราว
ถาเจรญิปญญารูแจงสภาวะท ําจิตใหส้ิน นวิรณ 5 (เปนฝายวปิสสนา) ก็จะ

หมด นิวรณ 5 นัน้ถาวรส้ินเชิง เปนพระอรหันต
ในกรณีหลังนี้ การละ นวิรณ 5 ไดหมด คลุมมาเองถึงการละ สังโยชน 

10 ไดหมดดวย



[3.14] ภูมิธรรมชาวพุทธ๑๗๒

กิเลสชุดหนึ่งซึ่งมีรายชื่อจํ านวนมาก ทานแสดงไวในคัมภีรอภิธรรม ใน
ชื่อวา อกุศลเจตสิก (สภาพจิตที่เปนอกุศล) มี 14 อยาง คือ
1. โมหะ 2. อหิริกะ 3. อโนตตัปปะ 4. อทุธจัจะ

4 อยางนี ้เกดิทกุครัง้ทีม่อีกศุลจติ อีก 10 นอกน้ีเกิดตามกรณี คือ
  5. โลภะ   6. ทิฏฐิ    7. มานะ   8. โทสะ   9. อิสสา
10. มจัฉรยิะ  11. กุกกุจจะ  12. ถีนะ 13. มิทธะ 14. วจิิกิจฉา

กเิลส 14 นี้ ละโดย พระอริยบุคคล 4 ตามลํ าดับ ดังนี้
- ทิฏฐิ วิจิกิจฉา อิสสา มจัฉรยิะ ละดวยมรรคที่ทํ าใหเปนพระโสดาบัน
- โลภะระดับกามราคะ โทสะ/พยาบาท กกุกุจจะ ละดวยมรรค…พระอนาคามี
- โลภะระดับรูปราคะ+อรปูราคะ โมหะ อหิริกะ อโนตตัปปะ มานะ ถีนะ 
มิทธะ อุทธจัจะ ละดวยมรรค…พระอรหันต

(พระโสดาบนั ละ โลภะ/กามราคะ กับ โทสะ/ปฏิฆะ/พยาบาท อยางหยาบที่
ทํ าใหไปอบาย และละอคติ ทั้ง 4 ไดดวย)

จะเหน็วา กเิลส 10 หรอื กเิลสวัตถุ 10 (โลภะ โทสะ โมหะ มานะ
ทฏิฐ ิวจิกิจิฉา ถนีะ อทุธจัจะ อหริกิะ อโนตตปัปะ) ทีก่ลาวถงึหลายแหง
โดยเฉพาะในคัมภีรฝายอภิธรรม กร็วมอยูครบในรายชือ่กเิลส ทีแ่สดงแลวน้ี

หมายเหตุ: พงึทราบความหมายของบางคํ า ซึ่งยังไมไดกลาวที่อื่น
อหริกิะ (ความไมละอายบาป —  Ahirika: shamelessness; lack of moral shame)
อโนตตปัปะ (ความไมเกรงกลวัตอบาป  —  Anottappa: fearlessness of wrong-

doing; lack of moral dread)
อิสสา (ความริษยา — Issà: envy; jealousy)
มจัฉรยิะ (ความตระหนี ่— Macchariya: stinginess; meanness)
พจนานกุรมฯ = [329]
S.V.61; A.V.13; Vbh.377. สํ.ม.19/349/90; องฺ.ทสก.24/13/18; อภิ.วิ.35/976–7/509.
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[3.15] สุข 2 (ความสุข — Sukha: pleasure; happiness)
1. สามสิสขุ (สุของิอามสิ, สุขอาศยัเหยือ่ลอ, สุขข้ึนตอวตัถคุอืส่ิงเสพหรือ
กามคุณ — Sàmisa-sukha: carnal or sensual happiness)
2. นิรามสิสขุ (สุขไมองิอามสิ, สุขไมตองอาศยัเหยือ่ลอ, สุขไมขึน้ตอส่ิง
เสพ, สุขโปรงโลงเพราะใจสงบหรือไดรูแจงตามเปนจริง, สุขที่เปนอสิระ
[อยางสูงสุดคอืนพิพาน] — Niràmisa-sukha: happiness independent of 
material things or sensual desires; bliss of freedom)
พจนานกุรมฯ = [53]
A.I.80. องฺ.ทุก.20/313/101.

[3.16] นิพพาน 2 (สภาพที่ดับกิเลสและกองทุกขแลว, ภาวะที่เปน
สุขสูงสุด เพราะไรกิเลสไรทุกข เปนอิสรภาพสมบูรณ — Nibbàna:
Nirvàõa; Nibbàna) ในพระบาลีเรียกวา นิพพานธาตุ 2
1. สอุปาทิเสสนิพพาน (นิพพานยังมีอุปาทิเหลือ — Saupàdisesa-
nibbàna: Nibbàna with the substratum of life remaining)
2. อนุปาทิเสสนิพพาน (นพิพานไมมีอุปาทิเหลือ — Anupàdisesa-
nibbàna: Nibbàna without any substratum of life remaining)

นพิพาน 2 อยางนี้ มพีทุธพจนตรสัอธบิายไววา (ขุ.อิติ.25/222/258=It.38.)

1. = ดับกิเลส ยังมีเบญจขันธเหลือ (= กิเลสปรินิพพาน — Kilesa-
parinibbàna: extinction of the defilements)
2. =ดับกิเลส ไมมีเบญจขันธเหลือ (= ขันธปรินิพพาน — Khandha-
parinibbàna: extinction of the Aggregates) หรือ
1. = นิพพานของพระอรหันตผูยังเสวยอารมณที่นาชอบใจและไมนาชอบ
ใจทางอินทรีย 5 รับรูสุขทุกขอยู
2. = นิพพานของพระอรหันตผูระงับการเสวยอารมณทั้งปวงแลว



[3.17] ภูมิธรรมชาวพุทธ๑๗๔

อนึง่ พงึสังเกตวา นพิพาน 2 นี ้มคีวามหมายตางจาก บคุคล 2 กลาวคอื
1. สอุปาทิเสสบุคคล = พระเสขะ
2. อนุปาทิเสสบุคคล = พระอเสขะ
พจนานกุรมฯ = [27]
It.38; A.IV.77,379. ขุ.อิติ.25/222/258; องฺ.สตฺตก.23/53/77; องฺ.นวก.23/216/394.

[3.17] อริยบุคคล 4 (บุคคลผูประเสริฐ, ผูบรรลุธรรมพิเศษ    
ตัง้แตโสดาปตตมิรรคขึน้ไป, ผูเปนอารยะในความหมายของพระพทุธศาสนา 
— Ariya-puggala: noble individuals; holy persons)
1. โสดาบัน (“ผูถึงกระแส”, ทานผูบรรลุโสดาปตติผลแลว
— Sotàpanna: Stream-Enterer)
2. สกทาคาม ี(“ผูกลับมาอกีครัง้เดยีว”, ทานผูบรรลสุกทาคามผิลแลว
— Sakadàgàmã: Once-Returner)
3. อนาคามี  (“ผูไมเวยีนกลับมาอกี”,   ทานผูบรรลุอนาคามผิลแลว
— Anàgàmã: Non-Returner)
4. อรหนัต (“ผูควร”, “ผูหกัก ําแหงสงสารแลว”, ทานผูบรรลอุรหตัตผล
แลว — Arahanta: the Worthy One)

พระอริยบุคคล 4 ระดับนี้ แตละระดับแยกเปนคูหนึ่งๆ จึงรวมเปน 
พระอรยิบคุคล 8

แยกเปน มรรคสมงัค ี(ผูพรอมดวยมรรค) 4, ผลสมังค ี(ผูพรอมดวยผล) 4
1. ทานผูปฏิบัติเพื่อทํ าใหแจงโสดาปตติผล (พระผูตัง้อยูในโสดาปตติมรรค —
one who has worked for the realization of the Fruition of Stream-
Entry; one established in the Path of Stream-Entry)
2. โสดาบัน (ทานผูบรรลุโสดาปตติผลแลว, พระผูตั้งอยูในโสดาปตติผล — one 
who has entered the Stream; one established in the Fruition of Stream-
Entry; Stream-Enterer)
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3. ทานผูปฏบิตัเิพือ่ท ําใหแจงสกทาคามผิล (พระผูตัง้อยูในสกทาคามมิรรค — one 
who has worked for the realization of the Fruition of Once-Returning; 
one established in the Path of Once-Returning)
4. สกทาคามี (ทานผูบรรลุสกทาคามิผลแลว, พระผูตั้งอยูในสกทาคามิผล —one 
established in the Fruition of Once-Returning; Once-Returner)
5. ทานผูปฏิบัติเพื่อทํ าใหแจงอนาคามิผล (พระผูตั้งอยูในอนาคามิมรรค — 
one who has worked for the realization of the Fruition of Non-
Returning; one established in the Path of Non-Returning)
6. อนาคาม ี (ทานผูบรรลุอนาคามิผลแลว, พระผูตั้งอยูในอนาคามิผล — one
established in the Fruition of Non-Returning; Non-Returner)
7. ทานผูปฏิบัติเพื่อทํ าใหแจงอรหัตตผล (พระผูตั้งอยูในอรหัตตมรรค — one 
who has worked for the realization of the Fruition of Arahantship; one 
established in the Path of Arahantship)
8. อรหันต (ทานผูบรรลุอรหัตตผลแลว, พระผูตั้งอยูในอรหัตตผล — one 
established in the Fruition of Arahantship; Arahant)

ทัง้ 8 ประเภทนี ้ในบาลทีีม่าทัง้หลายเรยีกวา ทกัขไิณยบคุคล 8

พระอรยิบุคคล 4 หรอื 8 นี ้จดัรวมเปนพระอรยิบคุคล 2 ประเภท คอื
1. เสขะ (พระเสขะ, พระผูยังตองศึกษา ไดแกพระอริยบุคคล 7 เบื้อง
ตนในจํ านวน 8 — Sekha: the learner)
2. อเสขะ (พระอเสขะ, พระผูไมตองศึกษา ไดแกผูบรรลุอรหัตตผลแลว 
คือ พระอรหันต — Asekha: the adept; the arahant)

ทั้ง 2 ประเภทนี้ ในบาลีที่มาเรียกวา ทักขิไณยบุคคล 2.
ดู [3.5] สังโยชน 10 .

พจนานกุรมฯ = [56; 57; 55]
D.I.156. นัย ที.สี.9/250–253/199–200.
D.III.255; A.IV.291; Pug 73. ที.ปา.11/342/267;อง.ฺอฏก.23/149/301; อภิ.ปุ.36/150/233.
A.I.62. [3.17] องฺ.ทุก.20/280/80



พิเศษ
ผูศรัทธาควรทราบ

[4.1/๔๕] สงัเวชนยีสถาน 4 (สถานทีเ่ปนทีต่ัง้แหงความ
สังเวช, ที่กระตุนเตือนใจ, สถานที่เนื่องดวยพุทธประวัติ ซ่ึงพุทธศาสนิกชน
ควรไปดูเพื่อเปนเครื่องเตือนใจใหเกิดความไมประมาท จะไดเรงขวนขวาย
ประกอบกุศลกรรม และสํ าหรับผูศรัทธาจะไดจาริกไปชม เพื่อเพิ่มพูน
ปสาทะ  กระทํ าสักการะบูชา  อันจะนํ าใหเขาถึงสุคติโลกสวรรค  —
Sa§vejanãyaññhàna: places apt to cause the feeling of urgency;
places made sacred by the Buddha’s association; places to be 
visited with reverence; the four Buddhist Holy Places)
1. ชาตสถาน (ที่พระพุทธเจาประสูติ คือ อุทยานลุมพินี —      Jàtaññ
hàna: birthplace of the Buddha)
2. อภิสัมพุทธสถาน (ที่พระพุทธเจาตรัสรูอนุตรสัมมาสัมโพธิญาณ 
คอื ควงโพธิ์ที่ตํ าบลพุทธคยา — Abhisambuddhaññhàna: place
where the Buddha attained the Enlightenment)
3. ธัมมจักกัปปวัตตนสถาน (ที่พระพุทธเจาทรงแสดงปฐมเทศนา
ธมัมจกักปัปวตัตนสตูร คอื ทีป่าอสิิปตนมฤคทายวนั แขวงเมอืงพาราณสี
ปจจุบันเรียกวาสารนาถ — Dhammacakkappavattanaññhàna:
place where the Buddha preached the First Sermon)
4. ปรินิพพุตสถาน (ที่พระพุทธเจาเสด็จปรินิพพาน คือ ที่สาล-
วโนทยาน เมืองกุสินารา — Parinibbutaññhàna: place where the
Buddha passed away into Parinibbàna)
พจนานกุรมฯ = [188]
D.II.140. ที.ม.10/131/16 



ความเปนมา และลักษณะทั่วไป
ของ

“ภมูธิรรมชาวพทุธ”

จากจุดเริม่ที่คุณโยมนาม พนูวตัถุ จะพมิพหมวดธรรมเรือ่งคุณพระรตันตรยั 
และหมวดธรรมอืน่ทีง่ายๆ ซึง่ไดเลอืกคัดจาก พจนานกุรมพทุธศาสตร ฉบบัประมวลธรรม
รวม ๑๖ หมวด ใน ๑๒ หนา ทํ าเปนหนังสือเลมเล็กๆ และไดแจงใหทราบเมื่อ ๕ 
มิ.ย. ๒๕๔๖ เน้ือหาสาระไดงอกและขยายมาจนกลายเปนหนังสอืเลมน้ี

ครัง้น้ัน ผูเรยีบเรยีงไดเลอืกหมวดธรรมทีน่าเรยีนรูมารวมเพิม่ขึน้ กลายเปน ๔๕ 
หมวด ใน ๖๔ หนา เม่ือจัดเตรียมเรยีบรอยแลว ไดพมิพครัง้แรกเสรจ็เม่ือ ๒๔ ก.ค. 
๒๕๔๖ ตรงพอดีมงคลวารอายุครบ ๙๓ ป ของคุณโยมนาม พนูวตัถุ

ในการจัดทํ าชวงนั้น และหลังจากนั้น หนังสือน้ี มีความเปนมา และลักษณะ
ทั่วไป ที่ควรทราบ ดังน้ี
• แมวาจะน ําหมวดธรรมมาจาก พจนานุกรมพทุธศาสตร ฉบบัประมวลธรรม แตได

จัดกลุมจัดหมูใหม ไมเรยีงตามล ําดับตวัเลขและอักษรอยางพจนานุกรมฯ น้ัน โดย
ในทีน้ี่ จดัเปนชดุเปนประเภท ตามระบบความสมัพันธของหลกัธรรม และใหเหมาะ
กบัการใชเลาเรยีนศึกษาปฏบิตั ิ(ไมมุงส ําหรบัการคนหาอยางพจนานุกรมฯ)   

• ที่วามี ๔๕ หมวดธรรมนั้น ถานับตามพจนานุกรมฯ  มี ๖๖ หมวดธรรม แตที่
จ ํานวนลดลงไปถงึ ๒๑ หมวดนัน้ กเ็พราะหลายหมวดเปนเรือ่งเนือ่งกนั มาดวยกนั 
ควบคูกนั หรอืเปนสวนขยายกนั (เชน บญุกริยิาวตัถ ุ3 กบั บญุกริยิาวตัถุ 10) 
จงึจดัรวมใหอยูดวยกนั

• แมจะจัดลํ าดับหมวดธรรมใหมตางระบบ แตไดบอกเลขลํ าดับหมวดใน
พจนานุกรมฯ กํ ากับไวทายหมวดธรรมนั้นๆ ดวย เพ่ือใหโยงกับพจนานุกรมฯ  

น้ัน และสามารถยอนไปคนได
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• เน่ืองจากหนังสือน้ีมีหมวดธรรมจํ านวนไมมาก และตองมีการจัดเตรียมตนฉบับ
ใหมอยูแลว อีกทั้งมีลักษณะเฉพาะบางอยาง เชน มีหมวดธรรมทีเ่กีย่วเน่ืองมา
เขาชดุดวยกนั และมุงใหไดประโยชนในการใชศึกษาเลาเรยีนอยางเปนลํ าดับและ
เปนระบบ จึงไดถือโอกาสปรับปรุงเพิ่มเติมคํ าอธิบาย ตลอดจนเชื่อมโยงเนื้อหา
ใหตอเน่ืองกันดวย

คํ าอธิบายที่ปรับ-เพ่ิมในหนังสือน้ี ถือเปนสวนปรับปรุงของพจนานุกรมฯ ที่
จะน ําไปใชในการพมิพครัง้ตอไปดวย อยางนอยกเ็ปนผลดีพลอยไดในขณะที่ยัง
ไมมีโอกาสชํ าระพจนานกุรมฯ ใหมตลอดทัง้เลม

• ดวยเหตผุลขางตน จงึตัง้ชือ่หนังสอืน้ีวา ภมูธิรรมชาวพทุธ ซึง่กลายเปนหนังสอืใหม
อกีเลมหน่ึง โดยจดัเขาในชดุเดียวกบั วนิยัชาวพทุธ และ ธรรมนญูชีวติ
จาก วนิยัชาวพทุธ เปนฐาน บคุคลกาวกวางออกไปสูการดํ าเนินชวีติทีดี่งาม งอก

งาม มีความส ําเรจ็ ในแง ดาน และสถานะตางๆ ตามรายละเอยีดใน ธรรมนญูชีวติ
พรอมน้ัน จาก วนิยัชาวพทุธ เปนฐาน เขากาวลกึลงไปกบัการพฒันาในตนเอง

ใหเขาถงึความจรงิและความสมบรูณของชวีติ ตามหลกัการใน ภมูธิรรมชาวพทุธ
• โดยสรปุ ภมูธิรรมชาวพทุธ เปนสวนคดัยอดของ พจนานกุรมพทุธศาสตร 

ฉบบัประมวลธรรม เปนเหมือนคูมือประจ ําตัว ซึง่สาธชุนผูใครธรรม ใฝกศุล 
หรอืปรารถนามงคลทีแ่ท อาจใชเปนดังหลกัสตูรหรอืแมบทในการพัฒนาความ
เปนชาวพทุธ และเปนแบบส ําหรบัวดัหรอืตรวจสอบคณุสมบตัแิหงความเปนชาว
พทุธของตน

• ในหนังสือ ภมูธิรรมชาวพทุธ น้ี ใชตัวเลขหลายแบบ แตในเนื้อหาหมวดธรรม ใช
ตัวเลขฮินดู-อาระบกิ (1 2 3 4 5…) เพราะมทีัง้พากยภาษาไทยและพากยภาษา
องักฤษ จะไดสะดวกที่จะใชประโยชนรวมกัน

• ในการพิมพครั้งแรก มีจํ านวนหมวดธรรมตามพจนานุกรมฯ ๖๓ หมวด จดัรวม
เปน ๔๕ หมวด ตองบบีอดัขอมูลอยางมาก จงึพมิพลงไดใน ๖๔ หนา
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หลงัจากพิมพครั้งแรกนี้แลว ไดเติมหมวดธรรม และปรับปรุงเพิ่มคํ าอธบิาย
เปนตน อกีหลายแหง (ตดัออกแหงหนึง่ ๙ บรรทดั ในหนา 36) จึงมีเน้ือหาเพิ่ม
ขึน้มาก แตก็ไดบีบอัดขอมูลจนลงใน ๖๔ หนาเทาเดิม

อยางไรก็ตาม ตอมา ไดจัดทํ าอีกฉบับหนึ่งที่ไมบีบอัดขอมูลมากนัก ขยาย
เปนฉบบัโปรง ๘๐ หนา โดยตัง้ใจวาจะคงเนือ้หาไวเทาเดิม แตในทีส่ดุไดเพ่ิมหมวด
ธรรมเขามา ๔ หมวด และเพิม่คํ าอธิบายในทีอ่ืน่ๆ อกี ๕-๖ หนา

(ที่จริงนั้น ระหวางเตรียมการในการพิมพครั้งแรก ไดทํ าไวอีกฉบับหนึ่ง ม ี ๔๐
หมวดธรรม ใน ๓๒ หนา เรียกวา “ฉบับเล็ก” ซึง่ไดเก็บไว - ยังไมพิมพ)

• เปนความลงตัววา ฉบับขยาย ที่มี ๔๕ หมวดธรรม ใน ๘๐ หนา น้ัน ตรงกับตัว
เลขพุทธกิจ ๔๕ พรรษา ในพระชนมชีพ ๘๐ วัสสกาล

หมายเหตุ: บันทึกขอควรทราบ เพิ่มเติม
- ภูมิธรรมชาวพทุธ ฉบับเดิมซึ่งมีความหนา ๖๔ หนา ไดพิมพครั้งแรกเสร็จเม่ือ

วันท่ี ๒๔ กรกฎาคม ๒๕๔๖
- ภูมิธรรมชาวพทุธ ฉบับที่ขยายใหโปรงขึ้นเปน ๘๐ หนา พรอมท้ังไดปรับปรุง

เสริมคํ าอธิบาย และเพิ่มเติมสาระใหเต็มประโยชนมากขึ้น เสรจ็สิน้เม่ือ ๒๕ 
สิงหาคม ๒๕๔๖ (พิมพครั้งที่ ๒)



อกัษรยอชื่อคัมภีร
เรียงตามอักขรวิธีแหงมคธภาษา

 (ที่พิมพตัว หนา คือ คัมภีรในพระไตรปฎก)

องฺ.อ. องฺคุตฺตรนิกาย อฏกถา ขุ.อป. ขุทฺทกนิกาย อปทาน
(มโนรถปูรณี) ขุ.อิติ. ขุทฺทกนิกาย อิติวุตฺตก

องฺ.อฏก. องฺคุตฺตรนิกาย อฏกนิปาต ขุ.อุ. ขุทฺทกนิกาย อุทาน
องฺ.เอก. องฺคุตฺตรนิกาย เอกนิปาต ขุ.ขุ. ขุทฺทกนิกาย ขุทฺทกปา
องฺ.เอกาทสก. องฺคุตฺตรนิกาย เอกาทสกนิปาต ขุ.จริยา. ขุทฺทกนิกาย จริยาปฏก
องฺ.จตุกฺก. องฺคุตฺตรนิกาย จตุกฺกนิปาต ขุ.จู. ขุทฺทกนิกาย จูฬนิทฺเทส
องฺ.ฉกฺก. องฺคุตฺตรนิกาย ฉกฺกนิปาต ขุ.ชา. ขุทฺทกนิกาย ชาตก
องฺ.ติก. องฺคุตฺตรนิกาย ติกนิปาต ขุ.เถร. ขุทฺทกนิกาย เถรคาถา
องฺ.ทสก. องฺคุตฺตรนิกาย ทสกนิปาต ขุ.เถรี. ขุทฺทกนิกาย เถรีคาถา
องฺ.ทุก. องฺคุตฺตรนิกาย ทุกนิปาต ขุ.ธ. ขุทฺทกนิกาย ธมฺมปท
องฺ.นวก. องฺคุตฺตรนิกาย นวกนิปาต ขุ.ปฏิ. ขุทฺทกนิกาย ปฏิสมฺภิทามคฺค
องฺ.ปฺจก. องฺคุตฺตรนิกาย ปฺจกนิปาต ขุ.เปต. ขุทฺทกนิกาย เปตวตฺถุ
องฺ.สตฺตก. องฺคุตฺตรนิกาย สตฺตกนิปาต ขุ.พุทฺธ. ขุทฺทกนิกาย พุทฺธวํส
อป.อ. อปทาน อฏกถา ขุ.ม.,ขุ.มหา. ขุทฺทกนิกาย มหานิทฺเทส

(วิสุทฺธชนวิลาสินี) ขุ.วิมาน. ขุทฺทกนิกาย วิมานวตฺถุ
อภิ.ก. อภิธมฺมปฏก กถาวตฺถุ ขุ.สุ. ขุทฺทกนิกาย สุตฺตนิปาต
อภิ.ธา. อภิธมฺมปฏก ธาตุกถา ขุทฺทก.อ. ขุทฺทกปา อฏกถา
อภิ.ป. อภิธมฺมปฏก ปฏาน (ปรมตฺถโชติกา)
อภิ.ปุ. อภิธมฺมปฏก ปุคฺคลปฺฺตฺติ จริยา.อ. จริยาปฏก อฏกถา
อภิ.ยมก. อภิธมฺมปฏก ยมก (ปรมตฺถทีปนี)
อภิ.วิ. อภิธมฺมปฏก วิภงฺค ชา.อ. ชาตกฏกถา
อภิ.สํ. อภิธมฺมปฏก ธมฺมสงฺคณี เถร.อ. เถรคาถา อฏกถา
อิติ.อ. อิติวุตฺตก อฏกถา (ปรมตฺถทีปนี)

(ปรมตฺถทีปนี) เถรี.อ. เถรีคาถา อฏกถา
อุ.อ.,อุทาน.อ. อุทาน อฏกถา (ปรมตฺถทีปนี)

(ปรมตฺถทีปนี)
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๑๘๑

ที.อ. ทีฆนิกาย อฏกถา วินย.อ. วินย อฏกถา
(สุมงฺคลวิลาสินี) (สมนฺตปาสาทิกา)

ที.ปา. ทีฆนิกาย ปาฏิกวคฺค วินย.ฏีกา วินยฏกถา ฏีกา
ที.ม. ทีฆนิกาย มหาวคฺค (สารตฺถทีปนี)
ที.สี. ทีฆนิกาย สีลกฺขนฺธวคฺค วิภงฺค.อ. วิภงฺค อฏกถา
ธ.อ. ธมฺมปทฏกถา (สมฺโมหวิโนทนี)
นิทฺ.อ. นิทฺเทส อฏกถา วิมาน.อ. วิมานวตฺถุ อฏกถา

(สทฺธมฺมปชฺโชติกา) (ปรมตฺถทีปนี)
ปฺจ.อ. ปฺจปกรณ อฏกถา วิสุทฺธิ. วิสุทฺธิมคฺค

(ปรมตฺถทีปนี) วิสุทฺธิ.ฏีกา วิสุทฺธิมคฺค มหาฏีกา
ปฏิสํ.อ. ปฏิสมฺภิทามคฺค อฏกถา (ปรมตฺถมฺชุสา)

(สทฺธมฺมปกาสินี) สงฺคณี อ. ธมฺมสงฺคณี อฏกถา
เปต.อ. เปตวตฺถุ อฏกถา (อฏสาลินี)

(ปรมตฺถทีปนี) สงฺคห. อภิธมฺมตฺถสงฺคห
พุทฺธ.อ. พุทฺธวํส อฏกถา สงฺคห.ฏีกา อภิธมฺมตฺถสงฺคห ฏีกา

(มธุรตฺถวิลาสินี) (อภิธมฺมตฺถวิภาวินี)
ม.อ. มชฺฌิมนิกาย อฏกถา สํ.อ. สํยุตฺตนิกาย อฏกถา

(ปปฺจสูทนี) (สารตฺถปกาสินี)
ม.อุ. มชฺฌิมนิกาย อุปริปณฺณาสก สํ.ข. สํยุตฺตนิกาย ขนฺธวารวคฺค
ม.ม. มชฺฌิมนิกาย มชฺฌิมปณฺณาสก สํ.นิ. สํยุตฺตนิกาย นิทานวคฺค
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(ปรมตฺถโชติกา)

หมายเหตุ:
คัมภีรสํ าคัญที่ใชอางกันทั่วไป ไดนํ ามาลงไวเกือบทั้งหมด แมวาบางคัมภีรจะมิไดมีการ

อางอิงในหนังสือน้ี



 




